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22,0cm

17.02

Amputations- und Resektionssagen
Amputating and Resection Saws

Scies a amputation et a resection
Sierras para amputacion y reseccion

HB 3400-00 | CHARRIERE
35,0 cm/13% "

Ersatzsageblatt
Spare saw blade
Lame scie de rechange

Hoja de sierra de repuesto
HB 3400-12 12 mm
HB 3400-15 15 mm

HB 3400-18 18 mm

HB 3402 | LANGENBECK
23,5 cm/9”

21,0cm

|
<%

www.HEBUmedical.de

HB 3401-00 | SATTERLEE
29,0 cm/11% "

HB 3401-20

Ersatzsageblatt
Spare saw blade
Lame scie de rechange

Hoja de sierra de repuesto

HB 3403-27 | CHARRIERE
27,0 cm/10% "

HB 3403-30 | CHARRIERE
30,0 cm/12”

HB 3403-34 | CHARRIERE
34,0 cm/13%"

Ersatzsageblatt
Spare saw blade
Lame scie de rechange

Hoja de sierra de repuesto
HB 3403-65 18 mm
HB 3403-70 21 mm

HB 3403-75 25 mm



Amputations- und Resektionssagen Amputationsretraktor
Amputating and Resection Saws Amputating Retractor

Scies a amputation et a resection Rétracteur a amputation
Sierras para amputacion y reseccion Retractor para amputacion www.HEBUmedical.de

i

28,5cm
HB 3404-00 | HELFERICH-BIER HB 3405-35 | WEISS
42,0 cm/16%2" 37,0 cm/147%2"

27,56cm

Ersatzségeblatt

Spare saw blade {
- 3 Lame scie de rechange L
; Hoja de sierra de repuesto

HB 3404-65 4 mm

[
LY
p—

HB 3404-66 6 mm

HB 3404-68 8 mm

HB 3406-00 | RUST

— : . \ 39,0 cm/15%"

[ komplett mit je 1 Sageblatt 12 und 18 mm
complete with saw blade 12 and 18 mm
complet avec lame de scie 12 et 18 mm

completo con hoja de sierra 12 y 18 mm

24,0 cm

Ersatzsageblatt
Spare saw blade
Lame scie de rechange

Hoja de sierra de repuesto

HB 3406-06 6mm

HB 3406-08 8mm

HB 3406-12 12 mm

HB 3406-15 15 mm

HB 3406-18 18 mm
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Amputationsretraktor
Amputating Retractor

Rétracteur a amputation
Retractor para amputacion www.HEBUmedical.de

HB 3408 | PERCY

Amputations-Retraktor
Amputating retractor
Rétracteur a amputation

Retractor para amputacion

HB 3408-01 | PERCY

Amputations-Retraktor, Griffe umlegbar
Amputating retractor, reversible handles
Rétracteur a amputation, poignées pliables

Retractor para amputacion, mangos reversibles
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Markraumbohrer Wechselkopfsystem

Reamer replaceable head system

Reamer systéme de téte remplacable

Escariador sistema de cabeza reemplazable www.HEBUmedical.de

Bohrkopf | Drilling head
Téte de forage | Cabeza de perforacidn

- 8’0 _ 22’0 "
Max. Drehmoment | Max. turning moment

Moment de force max. | Momento de giro max.
10,0 Nm

IR
J

Nur im Rechtslauf verwenden | Use only in clockwise direction
Utilisez seulement dans un sens horaire | Use solamente en sentido horario

Ahnlich Kopfform ZIMMER Ahnlich Kopfform AO

HB 3409-01 @ 80mm HB 3409-16 @ 15,5 mm HB 3409-31 @ 80mm HB 3409-46 © 15,5 mm
HB 3409-02 @ 85mm HB 3409-17 © 16,0 mm HB 3409-32 @ 85mm HB 3409-47 © 16,0 mm
HB 3409-03 @ 9,0 mm HB 3409-18 © 16,5mm HB 3409-33 @ 9,0 mm HB 3409-48 © 16,5 mm
HB 3409-04 @ 9,5mm HB 3409-19 @ 17,0 mm HB 3409-34 @ 9,5mm HB 3409-49 © 17,0 mm
HB 3409-05 @ 10,0 mm HB 3409-20 © 17,6 mm HB 3409-35 @ 10,0 mm HB 3409-50 @ 17,5 mm
HB 3409-06 @ 10,5 mm HB 3409-21 @ 18,0 mm HB 3409-36 @ 10,5 mm HB 3409-51 @ 18,0 mm
HB 3409-07 @ 11,0 mm HB 3409-22 © 18,5mm HB 3409-37 © 11,0 mm HB 3409-52 © 18,5 mm
HB 3409-08 @ 11,5 mm HB 3409-23 @ 19,0 mm HB 3409-38 @ 11,56 mm HB 3409-53 © 19,0 mm
HB 3409-09 @ 12,0 mm HB 3409-24 © 19,5 mm HB 3409-39 @ 12,0 mm HB 3409-54 © 19,5 mm
HB 3409-10 @ 12,5mm HB 3409-25 20,0 mm HB 3409-40 © 12,6 mm HB 3409-55 © 20,0 mm
HB 3409-11 @ 13,0 mm HB 3409-26 @ 20,5 mm HB 3409-41 @ 13,0 mm HB 3409-56 @ 20,5 mm
HB 3409-12 ©135mm HB 3409-27 @ 21,0 mm HB 3409-42 ©135mm HB 3409-57 © 21,0 mm
HB 3409-13 @ 14,0 mm HB 3409-18 @ 21,5mm HB 3409-43 @ 14,0 mm HB 3409-58 @ 21,5mm
HB 3409-14 @ 14,5 mm HB 3409-29 © 22,0 mm HB 3409-44 @ 14,5mm HB 3409-59 @ 22,0 mm
HB 3409-15 @ 15,0 mm HB 3409-45 © 15,0 mm

Flexible Wellen | flexible shafts | arbres flexibles | arboles flexibles T-Handgriff | T-handle

46 cm/18"- 7,4 mm @ T-poignée | T-mango

HB 3409-61 — ' HB 340964 omem
HARRIS

HB 3409-80

HB 3409-62 1 e — HB 3409-65 S _"y ' —-d
HUDSON

Ohne Uberwurfmutter | without coupling nut

Flihrungsdraht | guide wire

sans écrou d'accouplement | sin tuerca de racor ) . p
fil de guide | alambre guia

HB 34096} TGS  HB 3409-66 CescEEI  HB 3409-00 CEE—

A0 STRYKER |
ZIMMER 90,0 cm/35%"-2,5 mm @

TRINKLE 17.05



Bohrinstrumente, Pfrieme
Bone Drills, Reamers

Instruments a perforer, Alénes
Instrumental para perforar, Escariadores www.HEBUmedical.de

HB 3410-14 HB 3411-14 HB 3412-01 | PERTHES
14,0 cm/5%2" 14,0 cm/5%" 18,0 cm/7"

HB 3412-02 | PERTHES
21,0 cm/8%4"

=1/1

I1/1 i%

HB 3413-01 HB 3413-02 HB 3413-03
BONE BLOCK BONE BLOCK BONE BLOCK
20,0 cm/8" 20,0 cm/8” 20,0 cm/8"
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Bohrinstrumente, Pfrieme
Bone Drills, Reamers

Instruments a perforer, Alénes
Instrumental para perforar, Escariadores

www.HEBUmedical.de

HB 3413-15 | ADSON
15,0 cm/6”

Bohrer-, Flihrungs- und
Dura-Schutzzange

Drill guide and dura
protecting forceps

Pince-guide pour des
perforateurs et pour
protéger la dure-meére

Pinza-guia para taladros y |
para proteger la dura-madre \

HB 3414-01

20,0 cm/8"

Klemme mit Bohrflihrung
Clamp with drilling guide
Pince avec guide-percage

Pinza con guia de perforacion

HB 3414-10 HB 3414-15 HB 3414-20
1,0 mm @ 1,5mm @ 2,0mm @

HB 3414-00 | DEMIRTAS
20,0 cm/8”

Klemme mit auswechselbaren Bohrflihrungs-Einsatzen
inklusive 3 Einsatzen (1,0 mm/1,5 mm/2,0 mm)

Clamp with exchangeable drilling guide inserts,
3 inserts included (1,0 mm/1,5 mm/2,0 mm)

Pince avec inserts guide-percage interchangeables,
avec 3 inserts (1,0 mm/1,5 mm/2,0 mm)

Pinza con suplemento intercambiable para guia de
perforacion inclusive 3 suplementos
(1,0 mm/1,5 mm/2,0 mm)

1,9 mm @
- '_,...-,_r-" “ HB 3415-01
‘ I 3,5 cm/13"
\ | Parallelbohrhilfe
'l, II Parallel drilling aid
1I'-,; |I Aide au pergage parallele
}1 Ayuda para perforacion en paralelo
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Bohrinstrumente, Pfrieme
Bone Drills, Reamers

Instruments a perforer, Alénes
Instrumental para perforar, Escariadores www.HEBUmedical.de

WILKES
5,0 cm/2"

Drahtspanner
Wire Tightener
Tendeur de fils
Tensor de alambre

HB 3415-10 HB 3415-1 HB 3415-12
gerade links rechts
straight left right

droit gauche droite

recto izquierdo derecho

Knochennagel mit Kopf
Bone pin
Clou osseux

Bone clavo

HB 3416-14

1,6 mm | 45 mm

HB 3416-18

1,6 mm | 85 mm

HB 3416-20

1,6 mm | 110 mm

17.08 i



Bohrdrahte
Wire Drills

Broches
Taladros filiformes

KIRSCHNER

Spitze: Trokar

www.HEBUmedical.de

KIRSCHNER

Trokarspitze

Ende: Rund beide Seiten
Tip: Trocar Both Sides
Rear End: Round Trocar Tips

Pointe: Trocart
Bout: Rond

Punta: Trécar
Cabo: Redondo

Pointes trocart
des deux Cotés

Puntas de trocar
en los dos lados

mm & 70 mm 100 mm 150 mm 240 mm 310 mm mm & 150 mm 310 mm
0.8 HB 3417-00 HB 3417-20 HB 3417-40 HB 3417-60 HB 3417-80 0.8 HB 3418-40 HB 3418-80
1,0 HB 3417-01 HB 3417-21 HB 3417-41 HB 3417-61 HB 3417-81 1,0 HB 3418-41 HB 3418-81
1,2 HB 3417-02 HB 3417-22 HB 3417-42 HB 3417-62 HB 3417-82 1,2 HB 3418-42 HB 3418-82
1,4 HB 3417-03 HB 3417-23 HB 3417-43 HB 3417-63 HB 3417-83 1,4 HB 3418-43 HB 3418-83
1,5 HB 3417-04 HB 3417-24 HB 3417-44 HB 3417-64 HB 3417-84 1,5 HB 3418-44 HB 3418-84
1,6 HB 3417-05 HB 3417-25 HB 3417-45 HB 3417-65 HB 3417-85 1,6 HB 3418-45 HB 3418-85
1,8 HB 3417-06 HB 3417-26 HB 3417-46 HB 3417-66 HB 3417-86 1,8 HB 3418-46 HB 3418-86
2,0 HB 3417-07 HB 3417-27 HB 3417-47 HB 3417-67 HB 3417-87 2,0 HB 3418-47 HB 3418-87
2,2 HB 3417-08 HB 3417-28 HB 3417-48 HB 3417-68 HB 3417-88 2,2 HB 3418-48 HB 3418-88
2,5 HB 3417-09 HB 3417-29 HB 3417-49 HB 3417-69 HB 3417-89 2,5 HB 3418-49 HB 3418-89
3,0 HB 3417-10 HB 3417-30 HB 3417-50 HB 3417-70 HB 3417-90

KIRSCHNER |
Spitze: Trokar mit Gewinde mm @ 150 mm 200 mm 230 mm Verkaufseinheit aller
Ende: Rund Kirschner-Bohrdrahte: 10 Stlick
1,6 HB 3419-46
Tip: Trocar with thread Sales unit of all
Rear End: Round 2,0 HB 3419-47 Kirschner wire drills: 10 pieces
Pointe: Trocart avec filet 2,0 HB 3419-67 Unité de vente de tous les fils
Bout: Rond de percage Kirschner: 10 pieces
2,5 HB 3419-69
Punta: Trécar con rosca Unidad de venta de todos
Cabo: Redondo 25 HB 3419-89 los alambres de perforacién
Kirschner: 10 piezas
|
|
H
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Schraubendreher
Srewdrivers

Tourne-vis
Destornilladores

Gewindeschneider
Taps with cross handle

Tarauds avec manche transversal
Terrajas con mango transversal

www.HEBUmedical.de

HB 3420-25
25,0cm/10” - 2,5 mm

HB 3420-35
25,0 cm/10" - 3,5 mm

17.10

HB 3421-25 | LANE
25,0 cm/10"

HB 3422-25 | LANE
25,0 cm/10”

2,5 mm

i

O

<« 1B 3423-01

Schraubenhalter allein
Sleeve only
Manchette seule

Funda sola

HB 3423-25
20,0 cm/8"

Schraubendreher mit Schraubenhalter
Screwdriver with sleeve
Tourne-vis avec manchette

Destornilladore con funda



Schraubendreher
Srewdrivers

Tourne-vis
Destornilladores

2,5 mm l

pp

HB 3425-01
4,0cm/1%2" -2,5 mm

Schraubenhalter allein

Sleeve only
Manchette seule

Funda sola

¥

HB 3424-25
25,0cm/10” - 2,5 mm

Schraubendreher allein
Screwdriver only
Tourne-vis seule

Destornilladore suelta

www.HEBUmedical.de

.1_\,

HB 3425-02
6,0 cm/2%" 3.5 mm

Schraubenhalter allein
Sleeve only
Manchette seule

Funda sola

HB 3424-35
30,0cm/12" - 3,5 mm

Schraubendreher allein
Screwdriver only
Tourne-vis seule

Destornilladore suelta

7N
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Gewindeschneider
Taps with cross handle

Tarauds avec manche transvers
Terrajas con mango transversal

Va

HB 3426-01
15,0 cm/6”

Gewebehaken zum Reinigen
von Schraubenkdpfen

Tissue hook for cleaning
screw heads

Crochet tissu pour le
nettoyage des tétes de vis

Gancho para tejido para la
limpieza de cabezas de tornillo

al

%

HB 3427-01
9,0cm/3%-1,5-2,7 mm

HB 3427-02

9,0cm/3% -3,5-6,56 mm
Schraubenhalte-Pinzette
Screw holding forceps
Pincette pour tenir les vis

Pinza para aguantar tornillos

L L LT T T )

i

www.HEBUmedical.de

HB 3428-27
13,0cm/5” - 2,7mm @

HB 3428-35
16,0 cm/6%" -3,5 mm @

Gewindeschneider mit Quergriff
Tap with cross handle
Taraud avec manche transversal

Terraja con mango transversal

HB 3428-45
19,0 cm/7%2" - 4,5 mm @

HB 3428-65
22,0 cm/8%" - 6,5 mm @



Extensionsbiigel
Extension Bows

Etriers a extension
Estribos para extension www.HEBUmedical.de

'
i
)
1
i
i i
1 i
S |
T
: i
I 'in ----- =
1 i
|
7 :
| i =azas
O
lichte Weite

mit 3 Zughaken ;

g clear width
with 3 traction hooks largueur ouverte

KIRSCHNER

anchura interior

avec 3 crochets de traction

HB 3430-01 95cm x 7,0cm

] lichte Weite
con 3 ganchos de traccién )
HB 3430-02 105cm x 10,5¢cm clear width
largueur ouverte
HB 3430-03 12,0cm x 12,0 cm KIRSCHNER anchura interior
HB 3430-04  155cm x 155cm HB 3431-01 180cm x 10,0cm
HB 3430-05 200cm x 155cm HB 3431-02  27,0cm x 16,0cm

mit 1 Nagel
with 1 pin
avec 1 clou |
| con 1 clavo
KIRSCHNER (AMERIKANISCHES MODELL)
HB 3432-01 HB 3432-02 ——— —%
kleines Modell groRes Modell | o )
Wt | - lichte Weite
[Prattern arg e HB 3433-18 HB 3433-19 clear width
petit modele modéle grand = largueur ouverte
Spannschlussel Mutternschlissel BOHLER anchura interior
modelo pequefio modelo grande
Wire strainer Screw nut wrench HB 3434-01 16,0cm x 9,0cm
mit 3 Zughaken with 3 traction hooks Tendeur de broches Clé de serrage HB 3434-02 21.0cm x 11,0cm
avec 3 crochets de traction con 3 ganchos de traccion Tensor de taladros Llave de tuercas
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Handbohrapparate
Hand Bone Drills

Perforateurs a main
Perforadores con manivela www.HEBUmedical.de

3kant-Schaft Gesamtlange/Nutzlange Rundschaft Gesamtlange/Nutzlange
Triangular shank Total length/Usable length Round shank Total length/Usable length
Tige a 3 arrétes Longueur totale/Longueur utile Tige ronde Longueur totale/Longueur utile
Mango de 3 cantos  Largo total/Longitud util Mango redondo Largo total/Longitud util
2,5mm @ HB 3435-34 175/135 1,5 mm @ HB 3435-02 70/40
3,5 mm @ HB 3435-38 210/170 2,0mm @ HB 3435-03 100/50
4,5mm @ HB 3435-40 210/170 2,5 mm @ HB 3435-04 100/50
2,8 mm @ HB 3435-05 165/60
3,0mm @ HB 3435-06 100/46
32mm @ HB 3435-07 100/60
3,6 mm 3@ HB 3435-08 100/60
4,0mm @ HB 3435-09 180/50
4,5 mm @ HB 3435-10 150/70
5,0 mm @ HB 3435-11 132/60
6,0 mm @ HB 3435-12 195/25

r__ HB 3436-01
. Schlussel, allein
] N
T"" Wrench, only

Clé, seule

HB 3436-00 | JACOBS Llave, suelta

T-Griff Dreibak mit Dreibackenfutter und Schlissel
T handle Dreibak with three-jaw chuck and key
Poignée Dreibak en T avec mandrin trois mors et clé

Mango en forma de T de tres mordazas con mandril de tulipo y llave
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Handbohrapparate
Hand Bone Drills

Perforateurs a main
Perforadores con manivela www.HEBUmedical.de

HB 3436-20
@2,5mm

Handbohrfutter, klein

Gimlet chuck, small

— i‘ Mandrin de la chignole, petit

Revestimiento del taladro, pequfo

HB 3436-30
@ 6,0 mm

Handbohrfutter, grof3
Gimlet chuck, large
Mandrin de la chignole, grand

Revestimiento del taladro, grande

HB 3436-40
@ 5,3 mm

Handbohrfutter, grof3, Spannkraftverriegelung
Gimlet chuck, large, tension force locking
Mandrin de la chignole, grand, verrouillage de la tonicité

Revestimiento del taladro, grande, cierre de la fuerza elastica

rm

HB 3437-00 | RUSKIN HB 3437-01
28,0 cm/11"

Handgriff umstellbar
adjustable handle
Poignée ajustable

Mango ajustable
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Handbohrapparate
Hand Bone Drills

Perforateurs a main
Perforadores con manivela www.HEBUmedical.de

HB 3438-00 | MOORE
28,0cm/11"

HB 3439-00 | JACOBS
6,35 mm/%"

Dreibacken-Spannfutter

Three-jaw-chuck

Mandrin & trois méachoires

Mandril de tres mordazas

HB 3440-00 | BUNNELL
16,0 cm/6%"

HB 3440-01

Schlussel, allein
Wrench, only
Clé, seule

Llave, suelta
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Handbohrapparate

Hand Bone Drills

Perforateurs a main

Perforadores con manivela www.HEBUmedical.de

HB 3441-00 | RALK HB 3441-01

Schlissel, allein
Wrench, only
Clé, seule

Llave, suelta

HB 3442-00 | SMEDBERG HB 3442-01

Schlissel, allein
Wrench, only
Clé, seule

Llave, suelta
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Handbohrapparate
Hand Bone Drills

Perforateurs a main
Perforadores con manivela www.HEBUmedical.de

HB 3443-00 | HUDSON
27,0 cm/10%"

komplett mit Frasern Fig. 1-4
und Verlangerungsstlck Fig. 9

HB 3443-27
complete with 4 burrs. fig. 1-4

Griff, allein and extension piece fig. 9
Handle, only complet avec 4 fraises, fig. 1-4
' et piece de rallonge fig. 9
Manche, seul
completo con 4 fresas fig. 1-4
Mango, suelto y pieza de prolongacion fig. 9
{ i
HB 3443-01 | HUDSON HB 3443-02 | HUDSON HB 3443-03 | HUDSON HB 3443-04 | HUDSON HB 3443-09 | HUDSON
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 FIG. 4 FIG. 9
9mm @ 14 mm 9 16 mm @ 22 mm @

Verlangerungsstiick
Extension piece
Piece de ralonge

Pieza de prolongacion

me m

HB 3443-05 | CUSHING HB 3443-06 | ADSON HB 3443-07 | MCKENZIE HB 3443-08 | ERRICO
FIG. 5 FIG. 6 FIG. 7 FIG. 8

14 mm & 2mm @ 13mm @ 16 mm &

HB 3443-10 | CUSHING
10 mm @

HB 3443-16 | CUSHING
16 mm @
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Handbohrapparate
Hand Bone Drills

Perforateurs a main
Perforadores con manivela www.HEBUmedical.de

HB 3444-00 | STILLE
20,0 cm/8"

komplett mit Frasern Fig. 1-9
complete with burrs fig. 1-9

complet avec fraises fig. 1-9

completo con fresas fig. 1-9

) | '
/ )
MUALUDHPOLIA LY

HB 3444-01 HB 3444-02 HB 3444-03 HB 3444-04 HB 3444-05 HB 3444-06
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 FIG. 4 FIG. 5 FIG. 6
2,5 mm @ 3,0mm @ 3,5 mm @ 4,0 mm @ 10,0 mm @ 5,0 mm @

HB 3444-07 HB 3444-08 HB 3444-09 HB 3444-10 HB 3444-11 HB 3444-12
FIG. 7 FIG. 8 FIG. 9 FIG. 10 FIG. 11 FIG. 12
8,0 mm & 12,0 mm @ 16,0 mm @ 1,0mm @ 1,5mm @ 2,0 mm @
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Knochenmiihle

Bone mill

Moulin a os

Molino de huesos www.HEBUmedical.de

HB 3445-00 HB 3445
42,0 cm/16,5"
Set bestehend aus:
Knochenmuihle, rostfrei HB 3445-00, HB 3445-03, HB 3445-04, HB 3445-10, HB 9070-04
Bone mill, stainless Set consisting of:

HB 3445-00, HB 3445-03, HB 3445-04, HB 3445-10, HB 9070-04
Moulin a os, inoxydable

) B A Set composées de:
Vilelliie Clglless, (et HB 3445-00, HB 3445-03, HB 3445-04, HB 3445-10, HB 9070-04

El juego compuesta de:
HB 3445-00, HB 3445-03, HB 3445-04, HB 3445-10, HB 9070-04

HB 3445-03  HB 3445-04 HB 9070-04
32mmd 4,2 mm @ 10,0cm 325 ml

Schneidtrommel

Cutting drum

Tambour de coupe

Tambor de corte

HB 3445-10

Spannhand zur Befestigung der
Knochenmiihle am OP-Tisch

Tensioning hand for the fixation of the
bone mill on the operating table

Main du serrage pour la fixation du moulin
a os a la table d'opération

Mano de tension para la fijacion del molino
de huesos en la mesa de operaciones
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Schrankeisen fiir kleine Knochenplatten
Bending Irons for Small Bone Plates

illl
HEBU

medical

Instruments pour courber les petites plaques
Instrumentos para doblar placas pequefias

2 Va

HB 3446-02
14,5 cm/5%"

HB 3446-03
14,5 cm/5%"

HB 3446-01
13,0 cm/5%"

HB 3446-13 | SYST. 1,7
13,0cm/5%"

HB 3446-14 | SYST. 2,0
13,0 cm/5%"

/\

1,7mm
\ 2,3mm | HB 3446-11 | ADERER
13,0 cm/5%"
2,0mm
Y2 %

HB 3446-15
13,0 cm/5%"

HB 3446-16
13,0 cm/5%4"

V2

Biegezange
Bending forceps
Fince de pliage

Pinza del doblado www.HEBUmedical.de

1,2mm

2.8mm

-

HB 3446-10 | ADERER
13,0 cm/5% "

v

4,0mm HB 3446-12 | ADERER

13,0 cm/5% "

HB 3446-20
20,0 cm/8"

Fur Knochenplatten
bis zu 1,6 mm

For Bone plates
up to 1,6 mm

Pour plagues
jusqu'a 1,6 mm

Para placas
de hasta 1,6 mm

HB 3446-24
24,0 cm/9%"

Fur Knochenplatten
bis zu 3,0 mm

For Bone plates
up to 3,0 mm

Pour plagques
jusqu'a 3,0 mm

Para placas
de hasta 3,0 mm
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|III Biegeapparate

Bending device

Appareil de pliage

H U Aparato del doblado www.HEBUmedical.de
medical

] .

HB 3446-32

Fur Knochenplatten bis zu 3,2 mm
For Bone plates up to 3,2 mm
Pour plaques jusqu'a 3,2 mm

Para placas de hasta 3,2 mm

HB 3446-60

Fur Knochenplatten bis zu 6,0 mm
For Bone plates up to 6,0 mm
Pour plaques jusqu'a 6,0 mm

17.22 Para placas de hasta 6,0 mm



Stabschergerate
Slat top cutters
Appareils de cisaillement a tige
Aparatos con cizallas de barras

www.HEBUmedical.de

HB 3447-00

Fir Stabe bis 5,56 mm @
For rod diameters up to 5.5 mm @
Pour tiges jusqu'a 5,5 mm @

Para cizallas de hasta 5,5 mm @
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Stabschergerate (Tischmodell)

Table top cutters

Appareils de cisaillement a tige (Systéeme de table)
Aparatos con cizallas de barras (Sistema de Sobremesa)

HB 3448-00
435x160x80/4,0 kg

ohne Einsatz
without Insert
sans Insertion

sin Puesta

HB 3448-01

3,0 mm @/4,0 mm/5,0 mm
28 mm @& x 40 mm/0,25 kg

Einsatz
Insert
Insertion

Puesta

HB 3448-02

4,7 mm @/4,0 mm/6,4 mm
28 mm @ x 40 mm/0,25 kg

Einsatz
Insert
Insertion

Puesta

www.HEBUmedical.de
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Drahtbiege-, Drahtfass-Instrumente
Wire and Pin Instruments

Instruments pour pliage de fil et a séquestre
Instrumentos para curvar y agarrar alambre

HB 3449-01
18,6 cm/7%"

Stabhaltezange
Rod holding forceps

Pince pour tenir un baton
Pinza para mantener una barra

HB 3449-15
22,0 cm/8% "

HB 3449-16
25,0 cm/10"

HB 3449-17
30,0 cm/12”

HB 3449-20
20,0 cm/8"

Stabhaltezange
Rod holding forceps

Pince pour tenir un baton
Pinza para mantener una barra

Drahtziehzange mit
Seitenschneider

Parallel pliers with
side cutter

Pince a tirer les fils
coupante de coté

Tenazas para estirado de
alambre de corte diagonal

HB 3449-03
18,5 cm/7%"

HB 3450-01
FIG. 1

17,0 cm/6%"

HB 3450-02
FIG. 2

17,0 cm/6% "

www.HEBUmedical.de

HB 3449-05
18,0 cm/7"

HB 3449-06
20,0 cm/8”

HB 3449-07
24,0 cm/9%:"

HB 3451-19
19,0 cm/7%"

17.25



Drahtbiege-, Drahtfass-Instrumente Drahtzangen
Wire and Pin Instruments Wire Cutting Pliers

Instruments pour pliage de fil et a séquestre Pinces a fils
Instrumentos para curvar y agarrar alambre Alicates para cortar alambre www.HEBUmedical.de

spitz stumpf

sharp blunt

pointu mousse = —
agudo romo — & D
HB 3452-12 HB 3453-14 HB 3454-01 HB 3454-02 HB 3454-03

FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3
18,0 cm/7" 18,0 cm/7" 18,0 cm/7"

12,0 cm/4%" 14,0 cm/5%"

HB 3452-14

14,0 cm/5%"
Flachzangen ohne Hartmetall

Flat nose pliers without Tungsten Carbide
Pinces plates sans mors en carbure
Alicates planos sin placas de carburo

Kopfschneider ohne
Hartmetall

Wire cutting pliers
without tungsten Carbide

Pinces a couper le fil
sans mors en carbure

Alicates para cortar
alambre sin placas de
carburo

HB 3454-04
FIG. 4

18,0 cm/7"

HB 3455-16
16,0 cm/6% "

HB 3455-18
18,0 cm/7”

flr Draht bis 2,0 mm
for wire up to 2,0 mm
pour fils jusqu'a 2,0 mm

para hilos hasta 2,0 mm

17.26



Drahtzangen
Wire Cutting Pliers

Pinces coupe-fils
Alicates para cortar alambre

Kopfschneider mit
Hartmetall

Wire cutting pliers
with tungsten Carbide

Pinces a couper le fil
avec mors en carbure

Alicates para cortar alambre
con placas de carburo

HB 3456-15
15,0 cm/6”

flr harten Draht
bis 1,5 mm

for hard wire
up to 1,5 mm

pour fils durs
jusqu'a 1,5 mm

para hilos duros
hasta 1,5 mm

Kopfschneider

Wire cutting pliers

Pinces a couper le fil
Alicates para cortar alambre

HB 3458-18
18,5 cm/7%"

fir Draht bis 1,6 mm
for wire up to 1,6 mm
pour fils jusqu'a 1,6 mm

para hilos hasta 1,6 mm

www.HEBUmedical.de

Seitenschneider
mit Hartmetall

Lateral wire cutter with
Tungsten Carbide

Pince a couper le fil a tranchant
latéral avec mors en carbure

Alicates para cortar alambre con
corte lateral con placas de carburo

HB 3457-23
23,0 cm/9”

fur harten Draht bis 2,2 mm
for hard wire up to 2,2 mm
pour fils durs jusqu'a 2,2 mm

para hilos duros hasta 2,2 mm

ol

. gebogen
curved
courbes

HB 3457-236 .
Kopfschneider

mit Hartmetall

Wire cutting pliers with
Tungsten Carbide

Pinces a couper le fil avec
mors en carbure

Alicates para cortar alambre
con placas de carburo

HB 3458-21
21,0 cm/8% "

flr harten Draht bis 2,5 mm
for hard wire up to 2,5 mm
pour fils durs jusqu'a 2,5 mm

para hilos duros hasta 2,5 mm

17.27



Drahtzangen
Wire Cutting Pliers

Pinces coupe-fils
Alicates para cortar alambre

www.HEBUmedical.de

17.28

GroRer Platten- und Drahtschneider
Large plate and wire cutting pliers
Grande pince a couper les plates et le fil
Grande pinza para cortar platos y alambre

HB 3459-24
24,0 cm/9%:"

Dréhte von 2 - 3,5 mm
Platten von 2 mm Stérke

Wires from 2 - 3,5 mm
Plates with 2 mm thickness

Filde 2- 3,5 mm
Plattes d'épaisseur de 2 mm

Alambres de 2 - 3,5 mm
Platos de espesor de 2 mm

HB 3459-90

Ersatzbacken Satz
Set of cutting parts
Jeu de coupantes seules

Juego de mandibulas de repuesto

O

Bolzenschneider
Wire cutting pliers
Pince a couper le fil
Alicates para cortar alambre

HB 3459-45
45,0 cm/17%"

fur Draht bis 6,0 mm
for wire up to 6,0 mm
pour fils jusqu'a 6,0 mm

para hilos hasta 6,0 mm

Hartmetall

4 Tungsten Carbide

mors en carbure
placas de carburo

HB 3459-56
56,0 cm/227%2"

fir Draht bis 7,5 mm
for wire up to 7,5 mm
pour fils jusqu'a 7,5 mm

para hilos hasta 7,5 mm



Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges
Cinceles, Gubias www.HEBUmedical.de

" "
13,6 cm/5%" 13,56 cm/5%" 13,6 cm/5%"
' Osteotome [ — Flachmeissel Hohlmeissel
| Osteotomes | Bone chisels Gouges
Osteotomes | Ciseaux-burins Gouges
Osteotomos | Cinceles Gubias
| HB 3460-03 3mm [ HB 3462-03 3 mm

#
e

HB 3460-04 4 mm HB 3462-04 4 mm

HB 3460-05 5mm HB 346104 4 mm HB 3462-05  5mm
I'g | WB3460-08 6mm é HB 346106  6mm 1 HB 3462-06 & mm
& 34008 emm =  HB346108 s = HB 3462:08  &mm
E HB 3460-10 10 mm % : HB 346110 10 mm % HB 3462-10 10 mm
- HB 346012 12 mm = HB 346112 12 mm = HB 3462-12 12 mm

HB 3460-14 14 mm HB 3461-14 14 mm HB 3462-14 14 mm

[ |
@ 1B3460-16 16mm i\ HB 346116 16 mm a HB 3462-16 16 mm
a’
% ) A
PARTSCH PARTSCH PARTSCH PARTSCH
| 13,5 cm/5%" 17,0 cm/6% " 13,56 cm/5%" 17,0 cm/6% "
F Flachmeissel Hohlmeissel
Bone chisels Gouges
Ciseaux-burins Gouges
Cinceles Gubias
HB 3463-02 2 mm HB 3464-02 2mm HB 3465-02 2mm HB 3466-02 2mm
_% HB 3463-03 3 mm HB 3464-03 3 mm HB 3465-03 3 mm HB 3466-03 3 mm
= |
B HB 3463-04 4mm HB 3464-04 4 mm HB 3465-04 4 mm HB 3466-04 4 mm
§ HB 3463-05 5mm HB 3464-05 5mm HB 3465-05 5mm HB 3466-05 5 mm
=
E HB 3463-06 6mm HB 3464-06 6 mm HB 3465-06 6 mm HB 3466-06 6 mm
1 HB 3463-07 7 mm HB 3464-07 7 mm HB 3465-07 7 mm HB 3466-07 7 mm
l HB 3463-08 8mm HB 3464-08 8mm HB 3465-08 & mm HB 3466-08 & mm

17.29



Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges
Cinceles, Gubias www.HEBUmedical.de

L
—

| | n | %
ALEXANDER ALEXANDER ALEXANDER
: 18,0 cm/7" 18,0 cm/7" 18,0 cm/7"
' Flachmeissel | Osteotome Hohlmeissel
l Bone chisels Osteotomes Gouges
gl Ciseaux-burins | Osteotomes Gouges
| Cinceles | Osteotomos Gubias
: HB 3467-04 4 mm HB 3467-54 4 mm HB 3468-04 4 mm
HB 3467-06 6 mm HB 3467-56 6 mm HB 3468-06 6mm
HB 3467-08 &mm [ HB 3467-58 8 mm HB 3468-08 & mm
HB 3467-10 10 mm I HB 3467-60 10 mm HB 3468-10 10 mm
HB 3467-12 12 mm HB 3467-62 12 mm HB 3468-12 12 mm

é{ " HB 3467-14 14 mm é o HB 3467-64 14 mm ,?‘x A HB 3468-14 14 mm

\ |
4 ( I| \
| I
| |
% | 1y " ¥

MINI-LAMBOTTE MINI-LAMBOTTE
12,5cm/5" 17,0 cm/6% "
Osteotome Osteotome
Osteotomes Osteotomes
Osteotomes Osteotomes
Osteotomos Osteotomos

HB 3469-02 2 mm HB 3469-026 2mm HB 3470-02 2mm HB 3470-026 2 mm

%

HB 3469-03 3 mm HB 3469-036 3 mm HB 3470-03 3mm HB 3470-03¢ 3 mm
HB 3469-04 4 mm HB 3469-046 4 mm HB 3470-04 4 mm HB 3470-046 4 mm
HB 3469-06 6 mm HB 3469-066 6 mm HB 3470-06 6mm HB 3470-066 6 mm
HB 3469-08 8mm HB 3469-086 8mm HB 3470-08 8mm HB 3470-086¢ 8mm
HB 3469-10 10 mm HB 3469-106 10 mm HB 3470-10 10 mm HB 3470-106 10 mm
HB 3469-12 12 mm HB 3469-126 12 mm HB 3470-12 12 mm HB 3470-126 12 mm
HB 3469-15 15 mm HB 3469-156 15 mm HB 3470-15 15 mm HB 3470-156 15 mm
HB 3469-18 18 mm HB 3469-18G 18 mm HB 3470-18 18 mm HB 3470-186¢ 18 mm
HB 3469-20 20 mm HB 3469-206 20 mm HB 3470-20 20 mm HB 3470-206 20 mm

17.30



Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges
Cinceles, Gubias

www.HEBUmedical.de

?

Osteotome, gebogen
Osteotomes, curved
Osteotomes, courbes

|

Osteotome, gebogen
Osteotomes, curved
Osteotomes, courbes

Flachmeissel
Bone chisels
Ciseaux-burins

Y
LAMBOTTE LAMBOTTE LUCAS LUCAS
23,0 cm/9" 23,0 cm/9” 16,0 cm/6% " 16,0 cm/6% "

1 Hohlmeissel
1 Gouges
Gouges

Osteotomos,curva Osteotomos,curva Cinceles Gubias
HB 3471-06 6mm HB 3472-06 6mm
HB 3471-08 8mm r P HB 3472-08 8mm !
HB 347110 10 mm HB 3472-10 10 mm
HB 347113 13 mm HB 3472-13 13 mm HB 3473-04 4mm  HB 3474-03 3mm
HB 3471-15 15 mm HB 3472-15 15mm HB 3473-06 6mm  HB 3474-05 5mm
HB 3471-19 19 mm HB 3472-19 19 mm
HB 3471-25 25 mm HB 3472-25 25mm
HB 3471-32 32 mm HB 3472-32 32mm
HB 3471-38 38 mm »  HB3472-38 38mm

GARDNER

. 18,0 cm/7" i =
|
Y Y | ¥ i
HB 3475-01 3 mm HB 3475-02 5mm ' HB 3475-05 4 mm HB 3475-06 4 mm

Y

B

h

L Ve ==

17.31



Osteotome, FlachmeiPel und HohlmeiPel mit Ferrozellgriff
Osteotomes, flat chisels and gouges with handle from Ferrozell

Osteotomes, burins plats et gouges avec poignée de Ferrozell
Osteotomos, cinceles planos y gubias con mangos de Ferrozell

www.HEBUmedical.de

17.32

Osteotomklingen
Osteotome blades
Lames de osteotome
Hojas de osteotomo

HB 3475-11 5 mm
HB 3475-12 10 mm
HB 3475-13 16 mm

HB 3475-14 25 mm

Flachmeif3elklingen
Flat chisel blades
Lames de burin plat
Hojas de cincel plano

VZi

HB 3475-21 5 mm
HB 3475-22 10mm
HB 3475-23 16 mm

HB 3475-24 25 mm

HB 3475-00
18,6 cm/7%"

Griff mit Schlussel
Handle with key
Poignée avec clé

Mango con llave

HohimeiR3elklingen

Gouges blades
Lames de gouge
Hojas de gubia

HB 3475-31
HB 3475-32

HB 3475-33

r=50 mm
_— —— %
r = 60 mm
e —— 1/‘
r=70mm

25 mm -r =50 mm

25 mm -r =60 mm

25 mm-r =70 mm



Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges

Cinceles, Gubias

"

STILLE

16,0 cm/6% "
Osteotome
Osteotomes

Osteotomes
Osteotomos

HB 3476-04
HB 3476-06
HB 3476-08
HB 3476-10
HB 3476-12
HB 3476-15

Y

STILLE
20,0 cm/8”

HB 3478-10
HB 3478-15
HB 3478-20
HB 3478-25

4 mm

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

Osteotome, gebogen
Osteotomes, curved
Osteotomes, courbes
Osteotomos,curva

10 mm

15 mm

20 mm

25 mm

a

STILLE
16,0 cm/6% "
Hohlmeissel
Gouges

Gouges
Gubias

HB 3477-06
HB 3477-08
HB 3477-10
HB 3477-12
HB 3477-15

J%

STILLE
20,0 cm/8”

Flachmeissel
Bone chisels
Ciseaux-burins
Cinceles

HB 3479-06
HB 3479-08
HB 3479-10
HB 3479-12
HB 3479-15
HB 3479-20
HB 3479-25
HB 3479-30

www.HEBUmedical.de

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

20 mm

25 mm

30 mm

17.33



Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges
Cinceles, Gubias

Y

STILLE

20,0 cm/8"
Osteotome
Osteotomes

Osteotomes
Osteotomos

HB 3480-06
HB 3480-08
HB 3480-10
HB 3480-12
HB 3480-15
HB 3480-20
HB 3480-25
HB 3480-30

i

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

20 mm

25 mm

30 mm

SMITH-PETERSEN

20,0 cm/8"

Osteotome, gerade
Osteotomes, straight
Osteotomes, droits
Osteotomos, rectos

HB 3482-06
HB 3482-09
HB 3482-13
HB 3482-16
HB 3482-19
HB 3482-25
HB 3482-32

6 mm

9 mm

13 mm

16 mm

19 mm

25 mm

32 mm

STILLE

20,0 cm/8”
Hohlmeissel
Gouges

Gouges
Gubias

HB 3481-06
HB 3481-08
HB 3481-10
HB 3481-12
HB 3481-15
HB 3481-20
HB 3481-25
HB 3481-30

Y

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

15 mm

20 mm

25 mm

30 mm

SMITH-PETERSEN

20,0 cm/8”

Osteotome, gebogen
Osteotomes, curved
Osteotomes, courbes
Osteotomos,curva

HB 3483-06
HB 3483-09
HB 3483-13
HB 3483-16
HB 3483-19
HB 3483-25
HB 3483-32

6 mm

9 mm

13 mm

16 mm

19 mm

25 mm

32 mm

www.HEBUmedical.de




Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges
Ciseaux-burins, Gouges
Cinceles, Gubias

SMITH-PETERSEN

20,0 cm/8"

Hohlmeissel, gerade

Gouges, straight

Gouges, droits
Gubias, rectos

www.HEBUmedical.de

SMITH-PETERSEN

20,0 cm/8"

Hohlmeissel, gebogen

Gouges, curved
Gouges, courbes
Gubias,curva

HB 3484-06 6mm HB 3485-06 6mm
HB 3484-09 9mm HB 3485-09 9mm
HB 3484-13 13 mm HB 3485-13 13 mm
HB 3484-16 16 mm HB 3485-16 16 mm
HB 3484-19 19mm HB 3485-19 19 mm
HB 3484-25 25 mm HB 3485-25 25mm
HB 3484-32 32mm HB 3485-32 32 mm
|
15 mm 15 mm
a
A ! A
10 mm 10 mm
\ s
/ [
LN | Vi
5 mm 5mm
\ p
2] A
LEXER LEXER
25,0 cm/10” 25,0 cm/10”

Hohimeissel, gebogen

Hohlmeissel, gerade
Gouges, straight
Gouges, droits
Gubias, rectos

HB 3486-05 5mm
HB 3486-10 10 mm
HB 3486-15 15 mm

Gouges, curved

Gouges, courbes

Gubias,curva

HB 3487-05
HB 3487-10
HB 3487-15

%

5 mm

10 mm

15 mm

17.35



Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges
Cinceles, Gubias

www.HEBUmedical.de

| 4 mm 6 mm 8 mm 4 mm GEm 8&
1l Yy . =
I
- [ ] I
\ If % 10 mm 12 mm \ ‘I Klmm 12 mm
MINI-LEXER MINI-LEXER
18,0 cm/7" 18,0 cm/7"
Osteotome Hohlmeissel
Osteotomes Gouges
Osteotomes Gouges
Osteotomos Gubias
HB 3488-04 4 mm HB 3489-04 4 mm
HB 3488-06 6mm HB 3489-06 6mm
HB 3488-08 8mm HB 3489-08 8mm
HB 3488-10 10 mm HB 3489-10 10 mm
4 HB 3488-12 12mm " HB 3489-12 12mm
5 mm
7 mm
"
l_ 10 mm
v =
15 mm
'|II ———
| 20 mm
|'|' i R
| N RN
[ | ' ’
30 mm
’ | e
%
i LEXER LEXER LEXER LEXER
22,0 cm/8%" 30,0cm/12" 22,0 cm/8% " 30,0 cm/12”
Osteotome Osteotome Hohlmeissel Hohlmeissel
Osteotomes Osteotomes Gouges Gouges
Osteotomes Osteotomes Gouges Gouges
Osteotomos Osteotomos Gubias Gubias
HB 3490-05 5mm HB 3491-05 5mm
HB 3490-07 7 mm HB 3490-37 7 mm HB 3491-07 7mm HB 3491-37 7 mm
HB 3490-10 10 mm HB 3490-40 10 mm HB 3491-10 10 mm HB 3491-40 10 mm
HB 3490-15 15 mm HB 3490-45 15 mm HB 3491-15 15 mm HB 3491-45 15mm
HB 3490-20 20 mm HB 3490-50 20 mm HB 3491-20 20 mm HB 3491-50 20 mm
HB 3490-25 25mm HB 3490-55 25mm HB 3491-25 25mm HB 3491-55 256 mm
HB 3490-30 30 mm HB 3490-60 30 mm HB 3491-30 30 mm HB 3491-60 30 mm
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Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges

Cinceles, Gubias www.HEBUmedical.de

% 1%
/ |'.'I '\
| 'I HIBBS HIBBS
|
l 24,0 cm/9%" 24,0 cm/9%."
Osteotome, gerade Flachmeissel, gerade
Osteotomes, straight Bone chisels, straight
4 Osteotomes, droits Ciseaux-burins, droits
Osteotomos, rectos Cinceles, rectos
HOKE
HB 3493-06 6mm HB 3494-06 6 mm
14,0 cm/5Y%2"

HB 3493-09 9 mm
HB 3493-13 13 mm
HB 3493-16 16 mm
HB 3493-19 19 mm
HB 3493-22 22 mm
HB 3493-25 25 mm
HB 3493-28 28 mm

HB 3494-09 9mm
HB 3494-13 13 mm
HB 3494-16 16 mm
HB 3494-19 19 mm
HB 3494-22 22 mm
HB 3494-25 25 mm
HB 3494-32 32 mm
HB 3494-38 38 mm

Osteotome, gerade
Osteotomes, straight
Osteotomes, droits

| Osteotomos, rectos

HB 3492-03 3 mm
HB 3492-05 5mm
HB 3492-06 6 mm
HB 3492-08 8 mm
HB 3429-09 9 mm
HB 3429-13 13 mm

HB 3493-32 32 mm
HB 3493-38 38 mm

% Ya
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Meissel und Osteotome
Bone Chisels and Gouges

Ciseaux-burins, Gouges

Cinceles, Gubias www.HEBUmedical.de

T LAY
|II A\
'|| ".III
\ | | |
| 1
| I| I
" | " B
HIBBS HIBBS HIBBS
|
24,0 cm/9%2" | 24,0 cm/9%2" 1 24,0 cm/9%"

Osteotome Hohlmeissel Hohlmeissel

Osteotomes Gouges Gouges
Osteotomes Gouges Gouges

[ Osteotomos Gubias Gubias
HB 3495-06 6 mm HB 3496-06 6 mm HB 3497-06 6 mm
HB 3495-09 9mm HB 3496-13 13 mm HB 3497-13 13 mm

|| W8 349513 13mm HB 3496-19 19 mm HB 3497-19 19 mm

HB 3495-16 16 mm HB 3496-25 25 mm HB 3497-25 25 mm
HB 3495-19 19 mm HB 3496-32 32 mm HB 3497-32 32 mm
HB 3495-22 22 mm
HB 3495-25 25 mm

HB 3495-28 28 mm
HB 3495-32 32 mm
HB 3495-38 38 mm
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Schadelspalter Rhachiotom Knochenstopel
Skull Breaker Rhachiotom Bone Tamp

Casse-Crane Rhachiotom Broyeur a os
Rompercrano Rhachiotom Varilla para huesos www.HEBUmedical.de

Schédelspalter Rhachiotom
Skull Breaker Rhachiotom
Casse-Crane Rhachiotom
Rompercrano Rhachiotom
HB 3497-40 HB 3497-41
14,0 cm/57%" 22,0 cm/8% "

KIENE
15,5 cm/6%8"

KnochenstolRel
Bone Tamp
Broyeur a os
Varilla para huesos

-

HB 3498-02 2mm
]

HB 3498-03 3 mm

HB 3498-04 4 mm

L4

HB 3498-05 5mm

HB 3498-06 6 mm

&

HB 3498-08 8mm

&

% HB 3498-10 10 mm 17.39



Scharfe Loffel
Bone Curettes

Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes www.HEBUmedical.de

VOLKMANN @
i 17,0 cm/6% "
0000 000 00
Fig. mm
HB 3499 | 00000 | 2,0
g ? HB 3500 | 0000 2,8 |
1 h | h | SCHEDE
0 1 2 HB 3501 | 000 36 17.0 cm/6%”
HB 3502 | oo 4.4 000 Fig. mm
HB 3503 | O 5,2 HB 3510 | 000 3,0
1 HB 3504 | 1 6,8 Q HB 3511 00 4,0
3 HB 3505 | 2 85 A HB 3512 | O 5,0
1
HB 3506 | 3 10,0 HB 3513 | 1 6,0
[ HB 3507 | 4 11,5 | HB 3514 |2 6,5
HB 3508 | 5 13,0 HB 3515 |3 7.5
Y HB 3509 |6 | 145 ¢ | 1 HB 3516 | 4 85
A 5 3

BRUNS
17,0 cm/6% "

SPRATT
17,0 cm/6% "

ey ..

Fig. mm

HB 3520 | 000 3,0

1‘|'|'
9.
f 000
| HB 3521 | 00 4,0 HB 3530 | 000 3,0
\‘v HB 3522 | O 5,0 ¢ @ @ HB 3531 | 00 40
HB 3523 | 1 6.0 Q HB 3532 | O 45
i W oW Y
HB 3524 | 2 8,0 1 2 3 HB 3533 | 1 5,0
HB 3525 |3 10,0 HB 3534 | 2 6,0
| HB 3526 | 4 12,0 HB 3535 | 3 7,0
' ‘ HB 3527 | 5 13,0 HB 3536 | 4 8,5
LY IR H';'J WB3537 |5 | 95

17.40



Scharfe Loffel
Bone Curettes

Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes www.HEBUmedical.de

=

000
i { oo ﬁ 00
‘ | q 0
WILLIGER BRUNS
[ q 17,0 cm/6% " 23,0 cm/9"
" 0
) Fig. mm Fig. mm
| 1
HB 3538-20 | 0o 2,0 HB 3540 | 000 2,0
Q HB 3538-10 | o0 25 Q HB 3541 | 00 25
| ' HB3538-01 |1 35 W 2 HB3542 |0 33
dl HB 3538-02 |2 | 50 WB3543 |1 | 38
| HB 3544 | 2 4,8
| 3
HB 3545 | 3 5,3
p W2 @ HB 3546 | 4 6,0
4 HB 3547 | 5 6,7
@ HB 3548 | 6 7.3
Y s
1/2 Q
Q \) 6
[
f Lénge oval/oval oval/rund
| Length oval/oval oval/round
I' Longueur ovale/ovale ovale/ronde
Largo ovalada/ovalada ovalada/redonda
j If cm in.
' 130 5 HB 3550 7.5/63 mm | HB 3555 6,3/6,8 mm
14,5 5% HB 3551 6,8/5.8 mm
16,0 6% HB 3556 7.0/9,0 mm
17,0 6% HB 3552 6,8/7.3 mm
20,0 8 HB 3557 9,1/11,1 mm

[U']
"1

HB 3550 - HB 3552 | VOLKMANN HB 3555 - HB 3557 | VOLKMANN

>,

17.41



17.42

I

L A

Scharfe Loffel
Bone Curettes

Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes

7 mm

|

5,8 mm

HB 3558
21,0 cm/8%”

WILLIGER
13,5 cm/5% "

00]2,5mm

0]3,0mm

0]3,0mm

1]3,5mm

1]3,5mm

24,2 mm

HB 3561 | 0/00
HB 3562 | o/1
HB 3563 | 1/2

www.HEBUmedical.de

MARTINI
13,5 cm/5%"

00| 2,6 mm

0]3,1mm

0]3,1mm

14,00 mm

14,00 mm

2]4,8mm

HB 3571 | 0/00
HB 3572 | on
HB 3573 | 1/2



Ring-Kiirette
Ring curette

Curette a anneau
Cureta de anillo www.HEBUmedical.de

CONE
23,0 cm/9”
T O
Ring-Kirette, gerade Ring-Kirette, gebogen
Ring curette, straight Ring curette, curved
Curette a anneau, droit Curette a anneau, courbe
l Cureta de anillo, recta Cureta de anillo, curvas
“ “ Y Y Y
HB 3575-01 | FIG 1 HB 3575-01G | FIG 1
8,0 mm 35°-8,0 mm
l HB 3575-02 | FIG 2 HB 3575-026 | FIG 2
6,0 mm 35°-6,0 mm
HB 3575-03 | FIG 3 HB 3575-03G | FIG 3
3,0 mm 35°-3,0 mm

CASPAR

gezahnt
saw edge
dentelés
dentadas

HB 3576-04
25,0 cm/10" - 4,0 mm

HB 3576-05
25,0 cm/10” - 5,0 mm

17.43



Scharfe Loffel
Bone Curettes

Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes www.HEBUmedical.de

Q SIMON DAUBENSPECK
24,0 cm/9%%" ? 20,0 cm/8"

|

00

V.
Q
9

Fig mm

HB 3581-01 1 2,2

HB 3581-02 2 2,8

HB 3581-03 | 3 33
HB 3581-04 4 3,7 Fig. mm
| HB 3582-20 | 00 28

HB 3581-05 | 5 45
HB 3582-10 | o 3.8

HB 3581-06 | © 48
HB 3582-01 | 1 5,0
»  HB 3582-02 | 2 6,0

vl

u

000
00

1.
¥
\f

9
|
N
Y

1

Fig. mm

HB 3584-30 | 000 36
HB 3584-20 | 00 4.4
HB 3584-10 | O 5,2
y, HB3584-01 | 1 6.0

Fig. mm
HB 3583-30 | 000 3,6
HB 3583-20 | 00 4,4
HB 3583-10 | O 5,2
HB 3583-01 | 1 6,0

17.44 250cm/10” 25,0 cm/10"



Scharfe Loffel
Bone Curettes

Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes www.HEBUmedical.de

VOLKMANN
27,0 cm/10% "

(9.

HALLE
21,0 cm/8%"
biegsam

1 o flexible

malléable
l maleable

Y
Y
Y

2
0

Fig. mm | Fig. | mm
HB 3585-00 |0 5,0 HB 3591-01 |1 4,8
HB 3585-01 | 1 6,0 HB 3591-02 | 2 5,8
HB 3585-02 | 2 6,5 HB 3591-03 |3 6,8
HB 3585-03 | 3 7,0
HB 3585-04 | 4 85

17.45



Scharfe Loffel
Bone Curettes
Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes

www.HEBUmedical.de

LEMPERT
21,5 cm/8%:"

V.

EPSTEIN
20,0 cm/8”

=

60° nach hinten gebogen
60° curved backward

60° courbe en arriere ?
60° curva hacia atras 2

{ 5.

)

N
=)
—ge———
F -
N

S -

w

| Fig. | mm I Fig. mm

HB 3592-23 | 1 23 | HB 3594-01 | 1 17
HB 3592-26 | 2 26 il HB 359402 | 2 20
HB 3592-33 | 3 3,3 ;i | HB 3594-03 | 3 2,4
| HB 3594-04 | 4 2,7

' ,, B 3594-05 |5 3,0

17.46



Scharfe Loffel
Bone Curettes

Curettes tranchantes
Cucharillas cortantes www.HEBUmedical.de

gerade gebogen
[
straight curved
| droit courbe
recta curva
SPINAL SPINAL
. 20,0 cm/8" 20,0 cm/8"
(1] SPRATT SPRATT
23,0 cm/9" 23,0 cm/9”

H% q1/1 9% Q% Q% ; % i ; % ; " I ll.; %
1 2 3 4 5 6

Fig. 000 00 0

gerade
straight
droit
recta

20,0cm/8” | HB 3595-30 | HB 3595-20 | HB 3595-10 | HB 3595-01 | HB 3595-02 | HB 3595-03 | HB 3595-04 | HB 3595-05 | HB 3595-06

23,0cm/9" (HB 3596-30 | HB 3596-20 | HB 3596-10 | HB 3596-01 | HB 3596-02 | HB 3596-03 | HB 3596-04 | HB 3596-05 | HB 3596-06

gebogen
curved
courbe
curva

20,0cm/8” | HB 3597-30 | HB 3597-20 | HB 3597-10 | HB 3597-01 | HB 3597-02 | HB 3597-03 | HB 3597-04 | HB 3597-05 | HB 3597-06

23,0cm/9" [HB 3598-30 | HB 3598-20 | HB 3598-10 | HB 3598-01 | HB 3598-02 | HB 3598-03 | HB 3598-04 | HB 3598-05 | HB 3598-06

17.47



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostétomos

www.HEBUmedical.de

14 mm 13,5 mm

L1
I'I '||
l
5mm 7 mm
Y
6 mm 9mm
HB 3599-22 HB 3599-25 HB 3600 | LANGENBECK HB 3601 | LANGENBECK HB 3602 | SEDILLOT
22,0 cm/8%" 25,0 cm/10” 19,0 cm/772" 18,0 cm/7" 21,0 cm/8%"
s 4 mm 4 mm LR
13 mm

1
Vi

HB 3603-01 HB 3603-02

HB 3604 | FARABEUF HB 3605 | FARABEUF
17.48 14,0 cm/5%2"

14,0 cm/5%," 15,0 cm/6”

15,0 cm/6”



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostétomos

www.HEBUmedical.de

10 mm LAMBOTTE
15 mm 21,0 cm/8%"
20 mm

25 mm

%

HB 3606-10

10 mm

HB 3606-15

15 mm

HB 3606-20

20 mm

1l HB 3606-25

25 mm

6 mm

__.—'

5 mm

—

[
t
HB 3608 | WILLIGER ~ HB 3609 | WILLIGER ~ HB 3610 | HOWARTH
13,0 cm/5” 16,0 cm/6%" 21,5 cm/81%"

6 mm
8 mm

17,0 cm/6% "

A

HB 3607-06

6 mm

HB 3607-08

8 mm

8 mm 17 mm

HB 3611-08 | WAGNER  HB 3611-17 | WAGNER
33,0 cm/13" 33,0 cm/13"

17.49



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostétomos www.HEBUmedical.de

6mm V4 KEY
12 mm | 19,0cm/7%"
19 mm
25 mm

leicht gebogen
slightly curved
courbe légerement

curva ligeramente

HB 3614-06

6 mm

HB 3614-12

12 mm

HB 3614-19

19 mm

HB 3614-25

25 mm

HB 3612 | ALEXANDER HB 3613 | MATSON
20,0 cm/8" 22,0 cm/8%"

17.50



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostotomos

rechts gebogen
curved to the right
courbe a droite

curva a la derecha

%

17,0 cm/6%4 "

17,0 cm/6% "

HB 3616-01 | DOYEN

HB 3616-03 | DOYEN

www.HEBUmedical.de

links gebogen
curved to the left
courbe a gauche

curva a la izquierda

C‘“ﬁ

HB 3616-02 | DOYEN
17,0 cm/63%4"

A

i

HB 3616-04 | DOYEN
17,0 cm/6%"

17.51



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostotomos

www.HEBUmedical.de

‘ SEMB
12 mm 13 mm
| -
|
|
| |
| | ' ™ ™
| ! j
| i HB 3619-01 HB 3619-02 HB 3619-03 HB 3619-04 HB 3619-05
i‘ 17,0 cr/6%” 21,0 cm/8%” 17,0 crn/6%” 21,0 cm/8%4” 20,0 cm/8”
15 mm
- . . |
r =
9 mm II I|
' R " |
r I| |I | I
| | |I [
| 14 [ .
| |
HB 3620 | HYLIN rR
14,5 cm/5%" ! |
‘ %

HB 3621 | HYLIN
17,0 cm/6% "

17.52



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostétomos

14 mm

HB 3622-01
20,0 cm/8"

6 mm

HB 3623
18,0 cm/7"

HB 3622-02
20,0 cm/8"

HB 3624
18,0 cm/7"

www.HEBUmedical.de

20 mm

HB 3622-03
20,0 cm/8”

3 mm

HB 3625
18,0 cm/7”

17.53



Raspatorien
Periosteal Raspatories

Rugines-raspatoires
Legras-Periostétomos

6 mm

HB 3626
19,0 cm/7%"

| ADSON
17,0 cm/6%"

w "

HB 3629-01

17.54

13 mm

A

> \7

20 mm

~

w

HB 3627
20,0 cm/8"

HB 3629-02

HB 3627-01
20,0 cm/8"

HB 3629-03

www.HEBUmedical.de

13 mm

"

HB 3628
18,56 cm/7%"

HB 3629-04




Elevatorien
Elevators

Elévateurs
Elevadores

HB 3630 | LANGENBECK
20,0 cm/8”

HB 3632 | WILLINGER
16,0 cm/6%"

www.HEBUmedical.de

10 mm

HB 3631 | LANGENBECK
20,0 cm/8"

6,5 mm

T -

T T R =

(T

HB 3633 | WILLINGER
17,0 cm/6% "

17.55



Elevatorien Raspatorien
HEVET Periosteal Raspatories

Elévateurs Rugines-raspatoires
Elevadores Legras-Periostétomos www.HEBUmedical.de

COBB

280cm/11"

Raspatorium
Periosteal Raspatory
Rugine-raspatoire
Legra-Periostétomo

6 mm

5 mm

4 mm

Y%
HB 3634-10 9 mm HB 3634-20 HB 3635 HB 3636 | JOSEPH
QUERVAIN MCDONALD 16,5 c/615”
HB 3634-13 12mm 19,5 cm/7%" 19,0 cm/7%" '
HB 3634-19 19 mm
HB 3634-25 25mm
HB 3634-32 32 mm
5 mm
y
CUSHING
19,0 cm/7%4"
) 16 mm
| { 3
. | 1 |
i | |
-‘ |
|
! %
I HB 3637-19 HB 3639-20 | SELDIN
| , 20,0 cm/8”
| i 16 mm
|
1
HB 3637-06 | OLDBERG
18,0 cm/7”
1/‘ I
HB 3638-19
v
Y




Sehneninstrumente SehnenfaPzange
Tendon Instruments Tendon seizing instrument

Instruments pour les tendons Instrument pour saisir les tendons
Instrumentos para tendones Intrumento para coger tendones www.HEBUmedical.de

BUNNELL

15,0 cm/6”

Sehnenschéler

Tendon stripper

Instrument a écorcher les tendons
Enucleador de tendones

Innendurchmesser @
Inside diameter &
diameétre intérieur @

s

wi Ll didmetro interior & %
HB 3640-01 3mm Sehnenfiihrer
. Tendon passing instrument
% f J Instrument pour passer les tendons
Intrumento para el tunel del tendén
HB 3640-02 4 mm
o
W)
HB 3640-03 5mm ' HB 3642 | BUNNELL HB 3643-20 | TENDON
b 23,0 cm/9” 20,5 cm/8"
%N S
HB 3640-04 6 mm
"N /'I
HB 3640-05 7 mm
- I oy
| )
-

élw

HB 3644-15 | BRAND  HB 3644-19 | BRAND  HB 3644-24 | BRAND o q)
15,0 cm/6” 19,0 cm/7%" 24,0 cm/9%:"

HB 3645 | CAROLL
11,0 cm/4%2"

17.57



Knochenfeilen
Bone Files

Limes a os
Limas para huesos

www.HEBUmedical.de

GALLAHER

JOSEPH
18,0 cm/7"

16,0 cm/6% "

AL Ly

r v

" I % 4

HB 3647-01 HB 3647-02 HB 3647-03

HB 3648-01 HB 3648-02 HB 3648-03
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3

FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3

13 mm 20 mm

HB 3650
17.58 24,5 cm/9%"

HB 3651
28,0 cm/11"



Knochenfeilen und -raspeln

Bone Files and Rasps

Limes et rapes a os

Limas y raspas para huesos www.HEBUmedical.de

HB 3652 HB 3653 | PUTTI HB 3654 | PUTTI
22,0 cm/8%" 30,0 cm/12" 27,0 cm/10%"

17.59



Meniskotome
Meniscotomy Knives

Bistouris a ménisques
Bisturies para meniscos www.HEBUmedical.de

|

[ e | =
\& |

“ " % |
HB 3655-01 HB 3655-02 HB 3655-03 HB 3656-01 HB 3656-02
SMILLIE | FIG. 1 SMILLIE | FIG. 2 SMILLIE | FIG. 3 BIRCHER BIRCHER
17,0 cm/6% " 17,0 cm/6%" 19,0 cm/77%" 19,0 cm/7 %"
links gebogen rechts gebogen
curved to the left curved to the right
courbe a gauche courbe a droite
curva a la izquierda curva a la derecha
%
‘ Y Y
|-
HB 3657-18 HB 3658-01 HB 3658-02 HB 3659-01 HB 3659-02
I NEFF NEFF SALENIUS SALENIUS
22,0 cm/8%" 22,0 cm/8%" 22,0 cm/83%" 22,0 cm/83%"

doppelschneidig
double edged

double tranchant

doble cortante

17.60



Knochenhebel
Bone Levers

Leviers a os
Elevadores para huesos

2,8 mm

HB 3660-03
14,0 cm/5%"

HB 3664-06 | MINI-HOHMANN
16,0cm/6'%4"

%

5,0 mm

%

HB 3661-05
15,0 cm/6”

2

7

0 mm

Ya

2 mm

www.HEBUmedical.de

)
/

%

HB 3662-07
15,0 cm/6”

HB 3664-08 | MINI-HOHMANN

16,0cm/6%”

17.61



Knochenhebel

Bone Levers

Leviers a os

Elevadores para huesos www.HEBUmedical.de

=~
— e R

HB 3665-15 _ HB 3666-15
12,5 cm/5" 16,0 cm/6%"

8 mm 42 mm
10 mm K
HOHMANN . 17 mm 17 mm |I
22,0 cm/8%
HB 3667-08 HB 3667-17 | HOHMANN  HB 3667-18 | HOHMANN { HB 3667-42 | HOHMANN
8 mm 24,0 cm/8%" 24,0 cm/9%" ' 24,0 cm/9%"
HB 3667-10 spitz stumpf : |
10 mm sharp blunt | ‘
pointu mousse !
agudo romo

17.62



Knochenhebel
Bone Levers

Leviers a os
Elevadores para huesos www.HEBUmedical.de

HOHMANN

22 mm 34 mm

HB 3667-65 HB 3668-43 HB 3669-22 HB 3669-24 HB 3669-34
25,0 cm/10” 24,0 cm/9%k" 26,0 cm/10%" 27,0 cm/10%" 28,0 cm/11"

17.63



Knochenhebel
Bone Levers

Leviers a os

Elevadores para huesos www.HEBUmedical.de

—_—
12 mm
r

22 mm 17 mm

|
|
|

DA

I|

HB 3670-22 | LANGE-HOHMANN HB 3671-30 | LANGE-HOHMANN MODIF. HB 3672-22 | AWTY HB 3672-28 | WATSON-JONES
26,5 cm/10%2" - 30 mm 23,0 cm/9” 28,0cm /11"

25,0 cm/10”

HB 3671-33 | LANGE-HOHMANN MODIF.
28,0cm/11"” -33 mm

17.64



Knochenhebel
Bone Levers

Leviers a os
Elevadores para huesos www.HEBUmedical.de

30 mm

38 mm

-

L
v

HB 3673-21 | LANE HB 3674-34 | MURPHY-LANE HB 3675-45 | BENNETT HB 3676-01 | BLOUNT HB 3676-02 | BLOUNT
21,5 cm/8"%%" 30,0 cm/12" 24,0 cm/9%" - 45 mm 26,0 cm/10% " 26,0 cm/10% "

18 mm

HB 3675-65 | BENNETT
24,0 cm/9%" - 60 mm

17.65



17.66

Knochenhebel
Bone Levers

Leviers a os
Elevadores para huesos

Meniskushaken

Meniscus retractors
Ecarteurs pour le ménisque
Separadores para menisco

HB 3677-18 | BLOUNT
17,0 cm/6%4 "

Bleihande

Lead Hands
Mains de plomb
Manos de plomo

www.HEBUmedical.de

Spinalhaken

Spinal retractors
Ecarteurs spinaux
Separadores espinales

HB 3678-07 | TAYLOR
19,0 cm/7%2" - 75 x 30 mm

HB 3678-10 | TAYLOR
19,0 cm/7%" - 100 x 30 mm

Bleihdnde

Lead hands
Mains de plomb
Manos de plomo

HB 3679-01

fr Kinder
for children
pour enfants

para nifos

HB 3679-02

flr Erwachsene
for adults
pour adultes

para adultos



Schulterinstrumente
Shoulder instruments

Instruments de I'épaule
Instrumentos del hombro www.HEBUmedical.de

KOLBER (GLENOID) KOLBER (GLENOID)
30,0 cm/12” 30,0 cm/12”
HB 3676-03 HB 3676-05
23 mm I 23 mm
( |
HB 3676-04 HB 3676-06
15 mm | 15 mm
A
Schulterkapsel Retraktor | Shoulder capsule retractor Humeruskopf Retraktor
Ecarteur pour la capsule de I'épaule | Separador para la capsula del hombro Humeral head retractor
. Ecarteur de la téte de I'humérus
l I Separador de la cabeza del humero
i3 3 3 B
HB 3676-11 HB 3676-12 HB 3676-13 HB 3676-15
25,0cm/10” 25,0 cm/10” 25,0 cm/10” 18,0 cm/7"
1 Zahn 2 Zahne 3 Zahne
1 tooth 2 teeth 3 teeth
1 dent 2 dents 3 dents

1 diente 2 dientes 3 dientes 17.67



17.68

Schulterinstrumente
Shoulder instruments

Instruments de I'épaule
Instrumentos del hombro

www.HEBUmedical.de

Unterbindungsnadel fiir Schulter | Ligature needle for shoulder | Aiguille a ligature pour I'épaule | Aguja de ligadura para del hombro

—

N

_

HB 3676-21
FIG. 1

18,0 cm/7"

Y

HB 3676-23
FIG. 2

18,0 cm/7"

DARRACH

HB 3676-41

26,0 cm/10%" -

HB 3676-42

26,0 cm/10% " -

HB 3676-43

26,0 cm/10%"

HB 3676-44

36,0 cm/10%"

9 mm

12 mm

-16 mm

-25 mm

HB 3676-25
FIG. 3

18,0 cm/7"



Schulterinstrumente
Shoulder instruments

Instruments de I'épaule
Instrumentos del hombro

HB 3676-30 | FUKUDA
24,0 cm/9%" - 30 mm

HB 3676-35 | FUKUDA
24,0 cm/9%" - 35 mm

| HB 3676-51 | BROWNE
26,0 cm/10%" -40 x 70 mm

www.HEBUmedical.de

HB 3676-32 | FUKUDA
20,0 cm/8" - 32 mm

HB 3676-38 | FUKUDA
20,0 cm/8" - 38 mm

| HB 3676-52 | BROWNE
| 26,0 cm/10%" - 50 x 70 mm

% 17.69



Hammer
Mallets

' ETCETD
Martillos y Mazos www.HEBUmedical.de

HB 3680-28 | WILLIGER HB 3681-25 | DOYEN HB 3682-30 | COLLIN
24,0 cm/9%2" 21,0 cm/7%" 20,0 cm/8"

28 mm @ 25 mm @ | 30 mm @

180 g 100 g 220 g

HB 3681-30 | DOYEN

21,0 cm/7%"
30 mm @

140 g \
HB 3681-35 | DOYEN |

21,0 cm/77%" |
35 mm @ |
220 g |

HB 3683-25 | LUCAE HB 3684-01 HB 3684-02
19,56 cm/7%" 16,56 cm/6%2" 16,5 cm/672"
26 mm @ 20 mm @ 20mm @
140 g 100 g 759

bleigefllt

lead filled

rempli de plomb

relleno de plomot

Alle Gewichtsangaben beziehen sich auf den Hammerkopf.
All weight specifications refer to the hammer head.
Toute indication de poids rapportée a la masse de marteau.
17.70 Todas las indicaciones de peso se refieren al cabezal en forma de martillo.



Hammer
Mallets

Marteaux

Martillos y Mazos

HB 3685-17 | MEAD

17,0 cm/6% "
26 mm @
320 g

HB 3685-02 | MEAD

Kunststoffbacken
allein, paarweise

Plastic jaws only, pair

Plagues en matiére
plastifiée seules, pair

Tapas de plastica
sueltas, par

HB 3686-01 | PARTSCH

19,5 cm/7%"
22 mm @
160 g

bleigefullt
lead filled
rempli de plomb

relleno de plomo

HB 3686-02 | PARTSCH

19,5 cm/73%"
22 mm @
120 g

Stahl, massiv
Steel, solid

Acier, solide

Acero, macizo

HB 3688-30 | COTTLE

19,0 cm/77%%"
30mm @
240¢g

Stahl, massiv mit
Leichtmetallgriff

Steel solid with light
metal handle

Acier solide avec
manche en métal léger

Acero, macizo, con
mango de metal ligero

www.HEBUmedical.de

HB 3687-25

18,6 cm/7%"
25mm @
140 g

HB 3687-02

Kunststoffbacken
allein, paarweise

Plastic jaws only, pair

Plagues en matiere
plastifiée seules, pair

Tapas de pléstica
sueltas, par

HB 3689-27 | HAJEK

20,0 cm/8”
27 mm @
160 g

Alle Gewichtsangaben beziehen sich auf den Hammerkopf.
All weight specifications refer to the hammer head.
Toute indication de poids rapportée a la masse de marteau.
Todas las indicaciones de peso se refieren al cabezal en forma de martillo. 7.7



Hammer
Mallets

[ ETCETD
Martillos y Mazos www.HEBUmedical.de

HB 3690-30 | BERGMANN HB 3690-45 | BERGMANN

23,5 cm/9%" 24,0 cm/97%"
30mm @ 45 mm @
300 g 3809

ohne Blei
without lead
sans plomb
sin plomo

HB 3691-40 | OMBREDANNE

24,0 cm/9%2"
40 mm &
560 g

HB 3692-35
26,0 cm/10%"
35mm @

100 g

HB 3692-42

26,0 cm/10% "
43 mm &
170 g

HB 3692-50

26,0 cm/10% "
50 mm @
2209

Alle Gewichtsangaben beziehen sich auf den Hammerkopf.
All weight specifications refer to the hammer head.
Toute indication de poids rapportée a la masse de marteau.
17.72 Todas las indicaciones de peso se refieren al cabezal en forma de martillo.



Hammer
Mallets

[ ETCETD
Martillos y Mazos www.HEBUmedical.de

42 mm @ 29 mm @

HB 3693-42 HB 3695 | HEATH
24,0 cm/9%" 26,0 cm/10%"
4209 30 mm @

Stahl, massiv-mit keichtmetallgriff 3009

mit Kupferfdllung
Steel solidwith light metal handle

with copper filling
Acier solide avec manche en métal léger

; } fourrure en cuivre
Acero, macizo, con mango de metal ligero

con relleno de cobre

45 mm @

30 mm @

HB 3694-01 HB 3694-02 HB 3696-18
26,0 cm/10%" 26,0 cm/10%" 18,0 cm/7"
460 g 900 g 30 mm @
Stahl, massiv 1259

Ferrozell, massiv
Steel, solid

Ferrozell, solid
Acier, solide

] Ferrozell, solide
Acero, macizo

Ferrozell, macizo

Alle Gewichtsangaben beziehen sich auf den Hammerkopf.

All weight specifications refer to the hammer head.

Toute indication de poids rapportée a la masse de marteau.

Todas las indicaciones de peso se refieren al cabezal en forma de martillo.

17.73




Hammer

Mallets

Marteaux
Martillos y Mazos

www.HEBUmedical.de

35 mm @ 35mm @
gewolbt flach Kunststoffbacken
Plastic jaws
- AT plane Plaques en matiére plastifée
bombé nlat Tapas de pléstica
450 g
abovedado plano
gewslbt o flach Stahlbacken
Ay | Steel jaws
convex plane Plaques en matiére acier
T d
bombé plat apas de acero
600 g
abovedado ‘- M == “"; - plano
4
Aluminium
Aluminium
Aluminium
Aluminio
|
.I‘

HB 3697-00 | WAGNER
24,0 cm/9%2"

HB 3697-02

Stahlbacken, Paar
Set komplett
Steel jaws, pair
Set complete
Plagues en matiere acier, paire
Set complet
Tapas de acero, pareja

17.74

| El juego completo

l HB 3697-01

I

( Kunststoffbacken, Paar
1 Plastic jaws, pair

/ Tapas de pléstica, pareja

Plagues en matiére plastifiée, paire

HB 3697-03

Schlussel allein
Wrench only
Clé seule

Llave sueltas

Alle Gewichtsangaben beziehen sich auf den Hammerkopf.

All weight specifications refer to the hammer head.

Toute indication de poids rapportée a la masse de marteau.
Todas las indicaciones de peso se refieren al cabezal en forma de martillo.



Hammer
Mallets

' ETCETD
Martillos y Mazos www.HEBUmedical.de

38mm @
{ | 25 mm @
Aluminium
Aluminium
Aluminium
I Aluminio
‘ ; I
HB 3698 | FOWLER HB 3698-20 | BABBUSH
19,6 cm/7%" -220 g 18,0cm/7" -130 g

HB 3698-01

Nyloneinlagen fir Babbusch Hammer
Nylon rope for Babbush hammer
Corde de nylon pour le marteau Babbush

Cuerda de nylon para el Babbush

Alle Gewichtsangaben beziehen sich auf den Hammerkopf.
All weight specifications refer to the hammer head.
Toute indication de poids rapportée a la masse de marteau.
Todas las indicaciones de peso se refieren al cabezal en forma de martillo. 17.75



Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos www.HEBUmedical.de

KnorpelfaRzangen Sequesterzangen
Cartilage seizing forceps Sequestum forceps
Pince a saisir cartilages Pince a séquestre
Pinzas para coger cartilagos Pinza para secuestros

HB 3699-18 | MARTIN
18,0 cm/7"

HB 3699-20 | MARTIN
20,0 cm/8”

HB 3700-01 HB 3700-02

20,0 cm/8" 20,0 cm/8”

gerade aufgebogen
straight curved on flat
droite courbe vers le haut
recta curva sobre el plano

HB 3701-14
14,0 cm/5%"

17.76



Knochenhaltezangen

Bone Holding Forceps
www.HEBUmedical.de

Davier a os
Pinzas para huesos

Pince a saisir cartilages
Pinzas para coger cartilagos

2,0 mm
Knorpelfalizangen H Meniskus-Klemme
. .. (& . !
Cartilage Seizing Forceps Meniscus clamp
Pince du ménisque
Pinzas de menisco
%

HB 3702-01 | DINGMANN

18,5 cm/7%"

T LAk

2,5 mm

"‘-""-*fMMu_%
e A

o

HB 3702-02 | DINGMANN HB 3702-05
18,0 cm/7%"

18,6 cm/7%"

2,5 mm
=1

HB 3702-03 | DINGMANN
18,5 cm/7%"

-
)

) - —

HB 3703 HB 3703-01 HB 3704-14 | LOCKE
13,0 cm/5” 13,0cm/5” 14,0 cm/5%"

17.77



17.78

-/_

Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos

HB 3704-17
LEWIN

gebogen

) curved

courbe

curva

HB 3704-18
CHANDLER

gerade
straight
droite

recta

T

17,0 cm/634"

17,0 cm/63%"

HB 3705-01 | BIRCHER-GANSKE
20,0 cm/8"

gerade
straight
droite

recta

KnorpelfaRzangen

Cartilage Seizing Forceps
Pince a saisir cartilages
Pinzas para coger cartilagos

www.HEBUmedical.de

HB 3705-02 | BIRCHER-GANSKE
20,0 cm/8"

gebogen
curved
courbe

curva

HB 3705-03 | BIRCHER-GANSKE
20,0 cm/8”

seitlich gebogen

curved to side

courbe lateral

torcido estriada




Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos www.HEBUmedical.de

HB 3707 | SEMB
19,0 cm/7%2"

HB 3708 | SEMB
20,5 cm/8"

HB 3706-16 | SETTER
16,0 cm/6%4"

ohne Sperre mit Sperre

HB 3706-24 | SETTER

24,0 cm/9%" without ratchet with ratchet

sans crémaillere avec crémaillere

sin cremallera con cremallera

HB 3709 | VAN BUREN HB 3710 | LANGENBECK HB 3711 | FARABEUF HB 3713 | FERGUSON
23,0 cm/9" 21,0 cm/8%" 23,0 cm/9" 21,0 cm/8%"

HB 3712 | FARABEUF
26,0 cm/10%" 17.79



Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos

www.HEBUmedical.de

HB 3715
FARABEUF-LAMBOTTE

26,0 cm/10% "
mit Sperre

with ratchet
avec créemaillere

con cremallera

HB 3717-01
20,0 cm/8"

Repositionszange
Reposition Forceps
Pince a reduction
Pinza para reposicion

HB 3714
13,6 cm/5% "

Repositionszange
Reposition Forceps
Pince a reduction
Pinza para reposicion

HB 3717-02
21,0cm/8%"

HB 3714-01
13,6 cm/5%"

HB 3717-03
16,0 cm/6%4"



Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos

www.HEBUmedical.de

T

HB 3716-20

20,0 cm/8"

B

HB 3718-17 | KERN
17,0 cm/6% "

HB 3720 | KERN
21,0 cm/8%"

mit Sperre
with ratchet
avec crémaillere

con cremallera

HB 3718 | BABY-KERN
15,0 cm/6”

mit Sperre
with ratchet
avec crémaillere

con cremallera

HB 3719 | BABY-KERN
15,0 cm/6”

ohne Sperre
without ratchet
sans crémaillere

sin cremallera

HB 3719-17 | KERN
17,0 cm/6% "

HB 3721 | KERN
21,0 cm/8%"

ohne Sperre
without ratchet
sans crémaillere

sin cremallera

\ 17.81
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Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos

HB 3722 | LANE
33,0 cm/13”

HB 3724 | LANE
45,0 cm/17%"
mit Sperre

with ratchet
avec crémaillere

con cremallera

www.HEBUmedical.de

HB 3723 | LANE
33,0 cm/13”

HB 3725 | LANE
45,0 cm/17%"

ohne Sperre
without ratchet
sans crémaillére

sin cremallera



Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos www.HEBUmedical.de

LAMBOTTE LAMBOTTE LAMBOTTE

HB 3727 HB 3730 HB 3733
22,0 cm/8%" 19,0 cm/77%%" 22,0 cm/8%"
HB 3728 HB 3731 HB 3734
26,0 cm/10% " 23,0 cm/9” 27,0cm/10%"
HB 3729 HB 3732 HB 3735
33,0 cm/13" 26,0 cm/10% " 30,0cm/12”
gerade rechtswarts gebogen verstellbar
straight right angled adjustable
droite courbe a droite ajustable
recta curva a la derecha ajustable

17.83



Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos

www.HEBUmedical.de

9,56 mm i

_. | S
AER [ f Ne IHIR
/ ( R .\ JS‘ A | ). H

(3 R s

_‘\\ \.... % .III "L__\.x .-.-.-.\.\ ; \ ',I
P \IE IR
\ b Y% A %

- il

HB 3736 | VERBRUGGE
FIG. 1

25,0 cm/10"

HB 3737 | VERBRUGGE
FIG. 2

26,0 cm/10%"

HB 3738 | VERBRUGGE
FIG. 3

27,0 cm/10%"

5,0 mm

P
| .“\_‘. II!
\ \ .'|
1'| ." { %||

HB 3739 | VERBRUGGE-BABY
17,0 cm/6% "

17.84



Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

Davier a os
Pinzas para huesos

HB 3745 | ULRICH
23,0 cm/9”

HB 3746 | ULRICH
25,0 cm/10"

HB 3747 | ULRICH
28,0cm/11"
gerade

straight

droite

recta

VERBRUGGE

HB 3740
FIG. 00

15,0cm/6” - 2,6 mm

HB 3741
FIG. 0

18,0 cm/7" - 6,5 mm

HB 3742
FIG. 1

24,0 cm/9%" - 9,6 mm

HB 3743
FIG. 2

26,0 cm/10%" - 10,0 mm

HB 3744
FIG. 3

28,0cm/11” - 11,0 mm

www.HEBUmedical.de

HB 3748 | ULRICH
28,0 cm/11"

seitwarts gebogen
curved sideways
courbe sur le coté

curva al lado

17.85



Repositionszange
Reposition Forceps

Pinces a reduction
Pinza para reposicion

www.HEBUmedical.de

¥

HB 3749-01 | ROWE

24,0 cm/9%%"
8,6 x 13 mm

links
left
gauche

izquierdo

17.86

Verbindungsstuck fir 2 Zangen
Connector for 2 forceps
Connecteur pour 2 pinces
Conector para 2 pinzas

HB 3749-00 | ROWE

e e

L

HB 3749-02 | ROWE

24,0 cm/97%"
8,56 x 13 mm

rechts
right
droite

derecho



Hohimeisselzangen
Bone Rongeur Forceps

Pinces-gouges

Pinzas-gubias www.HEBUmedical.de

LUER
15,0 cm/6”
2,5 mm 3,0 mm 4,0 mm 2,0 mm
- 0\ R e
'.I \ '\.‘\
I I~ \
| \ I'I \
vl | Y | % | Y
WB3750-01  HB3750-02  HB 3750-03 S o
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3
13,0 cm/5%4”
' i
3 J
LEMPERT
19,0 cm/7%2"
3x 156 mm
2,5._.mm 2,5 mm ’\._
|' \ "r (X
[ \ \
II
7 % % -
HB 3751-19 HB 3752-19 HB 3753
FIG. 1 FIG. 2 BEYER
18,0 cm/7"

17.87



Hohlmeisselzangen
Bone Rongeur Forceps

Pinces-gouges

Pinzas-gubias www.HEBUmedical.de

RUSKIN E ROTTGEN-RUSKIN
23,0 cm/9
5x 15 mm 5x 15 mm 6x 15 mm 6x 15 mm °mm i
f "x_ —.\. -.\-. - f \ ™
| I". | \ | \
1 '.I. I' l 'II
| | . | |
\ i A
| - 1 ! A
| 1 il
| | | | | |
| % | % I B | 1 |
HB 3754 HB 3755 HB 3754-20 HB 3755-20 HB 3754-23  HB 3755-23
18,0 cm/7" 18,0cm/7" 20,0 cm/8" 20,0 cm/8"
gerade gebogen
gerade gebogen gerade gebogen
1 straight curved
straight curved straight curved -
I droite courbe
droite courbe droite courbe ]
recta curva
recta curva recta curva

17.88

=~ STILLE-LUER
| 17 mm 17 mm
| = P
= 10 mm 10 mm 4 \“-, 4
l"x__ I'.t
1 2 ) 1
\ | Y 1
.5' ‘ \"1 |
\ F ! A 4 r M |
- 1 b~ |
' - . - |
| | , -
| v [ I %l I
HB 3756 HB 3757 HB 3756-27 HB 3757-27
22,0 cm/8% " 22,0 cm/8% " 27,0cm/10% " 27,0cm/10%"
gerade gebogen gerade gebogen
straight curved straight curved
droite courbe droite courbe
recta curva recta curva




Hohimeisselzangen
Bone Rongeur Forceps

Pinces-gouges
Pinzas-gubias

4 mm 5 mm 8mm
~ | —
I
I ]
| ||
1 | |
' | |
I 1
| |
Rt 7 - »
HB 3758-04 HB 3758-05 HB 3758-08
LEKSELL-STILLE LEKSELL-STILLE LEKSELL-STILLE
24,0 cm/97%2" 24,0 cm/9%2" 24,0 cm/9%2"
8 mm 8 mm
{ )
.IJ I‘ )IIIIII
| \
1% % | |

HB 3759 | LUER
17,0 cm/6%"

gerade
straight
droite

recta

HB 3760 | LUER
17,0 cm/6%"

gebogen
curved
courbe

curva

www.HEBUmedical.de

7 mm 5mm
f’w ™
' {
MNLA
|| A U
HB 3758-23  HB 3758-25
STILLE STILLE
23,0 cm/9” 23,0 cm/9"
6 mm

iz

HB 3760-19 | SKOOKEY
19,0 cm/7%"

17.89



Hohimeisselzangen

Bone Rongeur Forceps
Pinces-gouges
Pinzas-gubias

www.HEBUmedical.de

3mm
) 1,5 mm

J ’ "\

- \ | A

I \ 1
w J %
HB 3761 | FRIEDMANN / \ HB 3761-02 | MICRO-FRIEDMANN

| )\ 14,0 cm/5%"

14,0 cm/5%" r// \3

4,5 mm
4mm A
{ \\ ."'.
3 mm \ '|‘ A
\ \ lh N
A i i
HB 3761-03 HB 3762 HB 3763
MINI-FRIEDMANN CLEVELAND CLEVELAND
12,5cm/5" 14,0 cm/5%" 17,0 cm/6% "

17.90



Hohimeisselzangen
Bone Rongeur Forceps
Pinces-gouges

Pinzas-gubias

STELLBRINK

17,0 cm/6% "

2mm

W

HB 3763-01

www.HEBUmedical.de

2 mm

HB 3763-02

HB 3767 | ZAUFAL
17,0 cm/6% "

BLUMENTHAL
15,5 cm/6% "
30°
™
Y 45° 90°
%
N <
| \
1 '.__ I|
| \ J I /
Y wf Vi
HB 3764 HB 3765 B 3766
JANSEN
17,0 cm/6% "
4 mm 4 mm
I Ly
\ \
"y
v '
||
| 1 |
| |
| |
Y
HB 3768 HB 3769
gerade gebogen
straight curved
droite courbe
recta curva

17.91




Hohimeisselzangen

Bone Rongeur Forceps

Pinces-gouges

Pinzas-gubias www.HEBUmedical.de

HB 3770 | BEYER HB 3771 | BANE (HARTMANN) HB 3772 | OLIVECRONA
18,0 cm/7" 17,0 cm/6% " 19,0 cm/77%"

5 mm
} 9 mm
\ \‘-.
|| \_H -.IIIII
|
\
¥ 1 | \
i
\_/
HB 3773-01 | MEAD | s
16,5 cm/6%2" l
I %
5 mm
% \ HB 3774 | ADSON
! % 20,0 cm/8”

HB 3773-02 | MEAD
16,5 cm/6%:"

HB 3773 | MARKWALDER
19,0 cm/7%"

17.92



Hohimeisselzangen
Bone Rongeur Forceps
Pinces-gouges

Pinzas-gubias

www.HEBUmedical.de

BOHLER
15,0 cm/6”
3x 15 mm 2x 15 mm 3x 15 mm 2 x 15 mm 4 x 15 mm
|I 'II "I
1 1 1
v v \ ) L )
N S o & II
| ] | | \
14 7 B Y% R%
HB 3775 HB 3775-02 HB 3776 HB 3776-02 HB 3777
gerade gerade gebogen gebogen gebogen
straight straight curved curved curved
droite droite courbe courbe courbe
rectat rectat curva curva curva
17 mm
g ™
LY
8 mm ,'Ilr \
4 \ }
| /A
\ \ P
\ \ |
5x 15 mm ‘I .'
“ | A
rd
‘\_ " v | I. i\ '-.“
\ ) " A HB 3779 HB 3780
= STILLE-RUSKIN SEMB
| 1
| 23,0 cm/9” 22,0 cm/8%"
i |
HB 3778
ZAUFAL-JANSEN
18,0 cm/7"

17.93
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Hohimeisselzangen
Bone Rongeur Forceps

Pinces-gouges
Pinzas-gubias

ECHLIN
23,0 cm/9”

2 x10 mm

Fa

hA
‘I
\

i

HB 3781

seitwarts gebogen
curved sideways
courbe sur le coté

curva al lado

SMITH-PETERSEN

3 mm

)

HB 3784
19,0 cm/7%"

HB 3787
24,0 cm/9%2"
gerade
straight
droite

rectat

3x 10 mm

"

HB 3782

seitwarts gebogen
curved sideways

courbe sur le coté

www.HEBUmedical.de

4 x10 mm

HB 3783

seitwarts gebogen
curved sideways

courbe sur le coté

curva al lado curva al lado
3 mm 3 mm
! M
vy by
= |
|7, vl |

HB 3785 HB 3786
19,0 cm/77%%" 19,0 cm/77%"
B 3788 HB 3789
24,0 cm/9%" 24,0 cm/9%2"

leicht gebogen
slightly curved
courbe légérement

curva ligeramente

stark gebogen
fully curved
courbe fortement

curva fuertemente



Hohimeisselzangen

Bone Rongeur Forceps
Pinces-gouges

Pinzas-gubias

www.HEBUmedical.de

: 20 mm / ZOan
I | /- *
I
\ \‘.‘
% \ % \ |
HB 3790 | SAUERBRUCH HB 3791 | SAUERBRUCH
30,0 cm/12" 30,0 cm/12"
3,0 mm
Ir %
3,6 mm '.I \
'-._\ .II ‘-IlI
\'\ \ II| III'.
N
X | lr\ !
\ |
'. |
nl wl
HB 3792 | MAYFIELD
17,0 cm/6% "

HB 3793 | MARQUARDT
20,0 cm/8"

Viann s

17.95



Hohimeisselzangen
Bone Rongeur Forceps

Pinces-gouges
Pinzas-gubias www.HEBUmedical.de

SCAGLIETTI
26,0 cm/10%"

4 mm 6 mm

| % 7

HB 3794 | FRYKHOLM HB 3795-01  HB 3795-02

24,0 cm/97%2"

rechts links
right left
droit gauche
derecha izquierda
i
SYPERT DALE
35,0 cm/13% " T 35,0 cm/13% "
3 mm 5mm 8 mm ) 3mm 8 mm

|r | Yl

)\,
W .| || Vi

HB 3797-03  HB 3797-08

14 A %

HB 3796-03  HB 3796-05 HB 3796-08

17.96



Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps

Pinces coupantes a os
Pinzas cortantes para huesos www.HEBUmedical.de

LISTON LISTON LISTON-MIN
15,0 cm/6”

1

HB 3814 HB 3824 HB 3838 HB 3839
14,0 cm/5%" 14,0 cm/5%"

HB 3817 HB 3827

17,0 cm/6% " 17,0 cm/6%"

HB 3819 HB 3829

19,0 cm/7%" 19,0 cm/7%:"

HB 3822 HB 3832

22,0 cm/8%" 22,0 cm/8%"

HB 3843
STILLE-LISTON

27,0 cm/10%"

HB 3842
LISTON-KEY

27,0 cm/10%"

HB 3840
STILLE-LISTON

27,0cm/10%"

gerade s-férmig abgewinkelt
straight s-shaped angled
droite HB 3841 forme en S coudée

STILLE-LISTON
27,0 cm/10%"

recta en forme de S acodada

gebogen
curved
courbe

curva

17.97



Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps

Pinces coupantes a os

Pinzas cortantes para huesos www.HEBUmedical.de

HB 3844 | CLEVELAND HB 3845 | CLEVELAND

15,0 cm/6” 17,0 cm/6% "
gebogen gebogen
curved curved
courbe courbe
curva curva

Vil ol v | %
HB 3846 HB 3847 HB 3848 HB 3849
BOHLER BOHLER BOHLER MC INDOE
15,0 cm/6” 15,0 cm/6” 15,0 cm/6” 17,0 cm/6% "
gerade nach vorn gebogen nach hinten gebogen gebogen
straight curved forward curved backward curved
droite courbe en avant courbe en arriere courbe
recta curva hacia delante curva hacia atréas curva

17.98



Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps

Pinces coupantes a os

Pinzas cortantes para huesos

www.HEBUmedical.de

A
/N \

| % %o " "
HB 3850 HB 3851 HB 3852 HB 3853
RUSKIN RUSKIN RUSKIN-LISTON RUSKIN-LISTON
18,0 cm/7" 18,0 cm/7" 18,0 cm/7" 18,0 cm/7"
gerade gebogen gerade gebogen
straight curved straight curved
droite courbe droite courbe
recta curva recta curva

17.99



17.100

Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps

Pinces coupantes a os
Pinzas cortantes para huesos

HB 3854 | SEMB
23,0 cm/9”

seitwarts gebogen
sideways curved
courbe sur le coté

curva al lado

www.HEBUmedical.de




Knochenhalteklammern
Bone Holding Clamps

Pinces porte-os
Pinzas porta-huesos

LOWMAN

HB 3855-12
12,0 cm/4%"

HB 3855-18
18,0 cm/7"

HB 3855-20
20,0 cm/8”

LOWMAN

HB 3856-12

HB 3856-18
18,0 cm/7"

HB 3856-20
20,0 cm/8"

HB 3856-22

HB 3858 | GERSTER
15,0 cm/6”

Distraktionsklammer
Traction bar
Clamp porte-os

Barra de traccién

12,0 cm/4%"

22,0 cm/8%"

www.HEBUmedical.de

HB 3857-13 | LOWMAN-BABY
13,0 cm/5”

HB 3857-18 | LOWMAN-HOGLUND
18,0 cm/7"

17.101
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D HERZ-, THORAX- UND
GEFASSCHIRURGIE

GB CARDIOVASCULAR AND
THORACIC SURGERY

F CHIRURGIE CARDIOVASCULAIRE
ET THORACOPLASTIE

E CIRUGIA CARDIOVASCULAR
Y TORACOPLASTICA



Knochen- und Rippenscheren

Bone and Rib Shears

Costotomes, Cisailles pour os

Cizallas para huesos y costillas www.HEBUmedical.de

HB 3859 HB 3860-23 HB 3861 | GLUCK HB 3862 | COLLIN
22,0 cm/8% " 23,0 cm/9” 21,0 cm/8%" 19,5 cm/73%"
Rippenschere Knochenschere Rippenschere Rippenschere

mit ziehendem Schnitt
Rib Shear Bone Shear Rib Shear

Rib Shear
Costotome Cisaille pour os with eccentric sliding blade Costotome
Cizalla para costillas Cizalla para huesos (o i Cizalla para costillas

avec lame glissante

Cizalla para costillas
con hoja de retroacciéon

18.02



Rippenscheren

Rib Shears

Costotomes

Cizallas para costillas www.HEBUmedical.de

HB 3863 | BETHUNE HB 3864 | GIERTZ-STILLE HB 3865 | BRUNNER
34,0 cm/13%" 27,0 cm/10% " 32,0 cm/12%2"

Griffe mit Gummilberzug

Handles with rubber cover

Manches avec couverture en caoutchouc

Mangos con cubierta de goma

18.03
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Knochen- und Rippenscheren
Bone and Rib Shears

Costotomes, Cisailles pour os
Cizallas para huesos y costillas www.HEBUmedical.de

HB 3867 | SAUERBRUCH
27,0 cm/10%"

HB 3868 | SAUERBRUCH-FREY
36,0 cm/14%"

Rippenschere Rippenschere

Rib Shears Rib Shears
Costotomes Costotomes

Cizallas para costillas Cizallas para costillas

HB 3869 | LEBSCHE
25,0 cm/10”

HB 3871 | LEBSCHE
24,5 cm/9%"

Sternumschere SternummeiRel

Sternum scissors Sternum chisel

Cisaille a sternum Burin & sternum

Tijera de esternon Cincel de esternén




Rippensperrer aus Aluminium

Rib Spreaders from Aluminium

Ecarteurs des cotes en aluminium

Separadores costales de aluminio www.HEBUmedical.de

FINOCCHIETTO-INFANT

a b @

HB 3880 10mm 15mm 70 mm

FINOCCHIETTO-BABY-HAIGHT

a b c
HB 3881 31mm  31mm 80mm
FINOCCHIETTO
a b c
HB 3882-01 30mm  45mm 140 mm
HB 3882-02 40mm  62mm 175 mm
HB 3882-03 64mm 65mm 175 mm

18.05
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Rippensperrer aus Aluminium
Rib Spreaders from Aluminium
Ecarteurs des cotes en aluminium
Separadores costales de aluminio

BURFORD

www.HEBUmedical.de

flr Kinder
for children
pour enfants
para nifos

a b

mit 2 Paar Valven

with 2 pairs of blades
avec 2 paires de valves
con 2 pares de valvas

C

HB 3884

BURFORD

41 mm 42 mm 130 mm
30 mm 42 mm

flr Erwachsene
for adults

pour adultes
para adultos

a b

mit 2 Paar Valven

with 2 pairs of blades
avec 2 paires de valves
con 2 pares de valvas

C

HB 3885-01

HB 3885-02

HB 3885-03

65 mm 62 mm 165 mm
47 mm 62 mm

65 mm 62mm 250 mm
47 mm 62 mm

65 mm  62mm 290 mm
47 mm 62 mm



Rippensperrer aus Aluminium

Rib Spreaders from Aluminium

Ecarteurs des cotes en aluminium

Separadores costales de aluminio www.HEBUmedical.de

flr Sduglinge

for newborns

pour bébés
GOOLEY para recién nacidos

a b c

HB 3887-01 122mm  16mm 70 mm

far Kinder
for children
pour enfants

COOLEY para nifos

a b c

HB 3887-02 15mm 30mm 100 mm

flr Erwachsene

for adults
pour adultes
COOLEY para adultos
a b c
HB 3887-03 21mm  44mm 140 mm

HB 3887-04 30mm  50mm 185 mm
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Rippensperrer aus Aluminium

Rib Spreaders from Aluminium

Ecarteurs des cotes en aluminium

Separadores costales de aluminio www.HEBUmedical.de

flr Sauglinge
for newborns

N pour bébés
CASTANEDA para recién nacidos
a b ©
HB 3890-01 10,5 mm 32mm 65 mm
fr Kinder
for children
. pour enfants
CASTANEDA para nifos
a b c
HB 3890-02 12mm  45mm 70 mm
HB 3890-03 15mm  60mm 100 mm
A
€
€
8
MORSE
\ 4 a b C
HB 3892 20mm  20mm 165 mm

18.08



Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des cotes

Separadores costales www.HEBUmedical.de

n“ﬂn .
L

Set mit 3 Paar Blattern

Set with 3 pairs of blades

Set avec 3 paires de valves
DE BAKEY Set con 3 pares de valvas

a b c

| m i, HB 3893 30mm  30mm 150 mm
x \: 40 mm 40 mm 150 mm
Besondere Vorteile: b | 50mm  50mm 150 mm
Hebel austauschbar und Blatter ohne
Schrauben, glatte Flachen, keine \

Uberstehenden Teile, daher kein
Héngenbleiben von Ligaturfaden

Sperrer allein
Spreader only

) . Ecarteur seule
Special advlahtages. . HB 3893-00 s

Improved fixing system for inter- eparador suelta
changeable blades. Therefore no risk

of catching sutures, no protruding parts

Blatter allein
Avantages particuliers: Blades only
Lames interchangeables sans vis ni Valves seule
levier, pas de piéces saillantes, des Valvas suelto
surfaces lisses, ce qui fait que les fils a b o
de ligature n'accrochent pas Die Blatter werden paarweise geliefert
Ventaja especial: The blades are delivered in pairs HB 3893-01 30mm  SQrggn 150 mm
Hojas intercambiables sin tornillos ni
palancas, sin partes que resalten, Les lames sont livrées par paires HB 3893-02 40 mm 40 mm 150 mm
superficies planas, por ello no se
enganchan los hilos de sutura Las hojas se suministran por parejas HB 3893-03 50mm 50 mm 150 mm

" | "

- L =3 |

V2

. il

HB 3893-02 HB 3893-03 18.09



Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes
Separadores costales www.HEBUmedical.de

|<— 150 mm ——
\
s
|<—Luw 08|

N Prrrrrr I |
|<— 190 mm —

\/

HB 3894-01 | BUGGE

(Y TV

-

| 240 mm

HB 3894-02 | BUGGE

18.10



»|

140 mm

Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes
Separadores costales

HB 3895-01

Mammariablatt, komplett mit
Aufnahmeblatt links und rechts

Mammariablade, complete with
holding blades left and right

Lame mammaria, complete avec
lame de réception a gauche et a droite

Hoja mammaria, completo con
hoja de recepcién izquierda y derecha

www.HEBUmedical.de

mit 2 Paar Blatter

HB 3895-00 HB 3895 with 2 pairs of blades

avec 2 paires de valves
Sperrer allein MAMMARIA con 2 pares de valvas

a b
Spreader only
- —— HB 3895-01 Mammariablatt komplett
Separador suelto HB 3895-02 30mm 100 mm

HB 3895-03 40mm 100 mm

Mit Aufnahmeblatt links und rechts

With holding blades left and right

Avec lame de réception a gauche et a droite
Complet con hoja de recepcion izquierda y derecha

HB 3895-02 HB 3895-03
Sternumblatter Sternumblatter
Sternum blades Sternum bladesr
Lames sternum Lames sternum
Hojas de esternén Hojas de esternén

Die Blatter werden paarweise geliefert
The blades are delivered in pairs
Les lames sont livrées par paires

Las hojas se suministran por parejas 18.11



Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes
Separadores costales www.HEBUmedical.de

>
y 9

', T

L fur Kleinkinder mit 2 Paar Blatter
4 t- pediatric size with 2 pairs of blades
)

|\@ ; pour bébés avec 2 paires de valves
- dd, STRUCK para parvulos con 2 pares de valvas

N m,
N\ HB 3896
h ¥
] Set bestehend aus: HB 3896-00, HB 3896-04, HB 3896-05
Set consisting of: HB 3896-00, HB 3896-04, HB 3896-05
Set composée de: HB 3896-00, HB 3896-04, HB 3896-05
El juego compuesta de: HB 3896-00, HB 3896-04, HB 3896-05
HB 3896-00
Sperrer allein
Spreader only
Ecarteur seul
Separador suelto
flr Kleinkinder Blatter allein
pediatric size Blades only
pour bébés Valves seules
STRUCK para parvulos Valvas sueltas
a b c
HB 3896-01 10mm 10mm 70 mm
HB 3896-02 10mm 15mm 70 mm
Blatter werden paarweise geliefert -
HB 3896-03 10mm 20mm 70 mm
The blades are delivered in pairs .",
N . : HB 3896-04 15mm  20mm 70 mm
Les lames sont livrées par paires / J
¥
Las hojas se suministran por parejas : HB 3896-05 20mm  20mm 70 mm

18.12



Stabilisator
Stabilizer

Stabilisant
Estabilizador www.HEBUmedical.de

HB 3897-00

Halter fir HB 3897-10, HB 3897-11,
HB 3897-12, HB 3897-20 und
HB 3897-21

Holder for HB 3897-10, HB 3897-11,
HB 3897-12, HB 3897-20 and
HB 3897-21

Support pour HB 3897-10, HB 3897-11,
HB 3897-12, HB 3897-20 et

HB 3897-21

Soporte para HB 3897-10, HB 3897-11,

HB 3897-12, HB 3897-20 y HB 3897-10 HB 3897-11 HB 3897-12
HB 3897-21 87 mm 88 mm 103 mm

i

i
HB 3897-20 HB 3897-21
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Rippensperrer

Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes

Separadores costales www.HEBUmedical.de

HB 3897-01 | COOLEY

-

[N
3]
3
3

—>

—
I s aaaaaa

HB 3897-02 | COOLEY

18.14



Rippensperrer

Rib Spreaders
Ecarteurs des cotes
Separadores costales

FINOCCHIETTO-BABY

a

www.HEBUmedical.de

HB 3900 19 mm

FINOCCHIETTO

20 mm 75 mm

HB 3901 40 mm
HB 3902 50 mm
HB 3903 65 mm

FINOCCHIETTO-BURFORD

a

45 mm 165 mm

65 mm 200 mm

70 mm 250 mm

mit 2 Paar Valven

with 2 pairs of blades
avec 2 paires de valves
con 2 pares de valvas

b c

HB 3904 80 mm

40 mm

67 mm 250 mm
67 mm



Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes

Separadores costales www.HEBUmedical.de

A D

T

TUFFIER
a b c
HB 3905 50mm  45mm 165 mm
”
4
e
E HERTZLER
= \ a b c
HB 3905-01 20mm  25mm 105 mm
:;: . Valve mit 4 Zahnen
s «§ R Blade with 4 tooths
-~ R N Valve avec 4 dents
A BADGLEY Valva con 4 dientes
| | a b c
\
HB 3905-02 50 mm 45mm 165 mm
= M
g |
5

18.16



Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes
Separadores costales

HAIGHT

www.HEBUmedical.de

ﬂ“ﬂﬂ
12

a b c

HB 3906

COOLEY

30 mm 30 mm 90 mm

flr Kinder
for children
pour enfants
para nifos

a b c

HB 3907-01

COOLEY

21 mm 45 mm 145 mm

fir Erwachsene
for adults

pour adultes
para adultos

a b c

HB 3907-02

32 mm 50 mm 190 mm

18.17



Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes
Separadores costales www.HEBUmedical.de

fur Kinder
for children
pour enfants

MORSE para ninos

a b c

HB 3908-01 12mm  20mm 200 mm

fir Erwachsene
for adults

pour adultes
para adultos

a b ©

HB 3908-02 19mm  29mm 200 mm

MORSE-FAVALORO

a b c

HB 3908-03 38mm  28mm 200 mm

18.18



Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des cotes
Separadores costales www.HEBUmedical.de

mit 1 Paar zusatzlich abnehmbaren Valven

with 1 pair of additional detachable blades

avec 1 paire de valves démontables, en supplément
con 1 par de valvas desmontables, adicional

a b

e

40 mm 50 mm

HARKEN

HB 3909 45mm  65mm 250 mm

18.19



Rippenkontraktoren
Rib Contractors

Contracteurs de cotes
Aproximadores para costillas www.HEBUmedical.de

HB 3910 | BAILEY-GIBBON
16,0 cm/6% "

HB 3911 | BAILEY
16,0 cm/6%4"

HB 3912 | BAILEY-BABY
14,0 cm/5%"

HB 3913 | SELLORS
20,0 cm/8”

Rippensperrer und -kontraktor
mit drehbaren Klauen

Rib spreader- and contractor
with swivel blades

Ecarteur et contracteur de
cotes a griffes pivotantes

Aparato para cerrar y contraer
con agarres girables

rd
|'
< |
r.
u
‘;*5‘,
e T .
,
|
|
[

18.20



Lungenspatel
Lung Spatulas

Spatules pulmonaires
Espatulas pulmonares www.HEBUmedical.de

ALLISON

- F-—\'\
/ N

!

()

HB 3920-20 HB 3920-30
23,0 cm/9” - 20 mm 28,0 cm/11" -30 mm

Z B

i F\\
Yy \

L

HB 3920-40 HB 3920-27
23,0cm/9” - 40 mm 27,0cm/10%" - 40 mm

HB 3920-54 HB 3920-32
32,0cm/12%" - 54 mm 32,0cm/12%" - 65 mm

18.21



Organspatel Aorta-Haken

Organ Spatulas Aortic Retractors

Spatules pour les organes Ecarteurs pour I'aorte

Espatulas para los drganos Separadores para la aorta www.HEBUmedical.de

Organspatel, extra breit

Organ spatulas, extra wide
Organes spatules, extra large
Espétulas para 6rganos, extra ancho

HB 3921-26
I‘\. i 26,0 cm/10%"
HB 3921-31

31,0cm/12%"

12

ROSS
25,0 cm/10"

HB 3922-01 HB 3922-02 HB 3922-03
16 x 15 mm 23 x 13 mm 23,5 x 17 mm

Aorta-Haken

Aortic retractors
Ecarteurs pour 'aorte
Separador para la aorta

) HB 3922-04 HB 3922-05 HB 3922-06
27,5 x 13,5 mm 28 x 29 mm 21 x40 mm
18.22



Herzklappenhaken
Heart valve retractors

Ecarteurs pour la valvule
Separadores para la valvula del corazon

www.HEBUmedical.de

27,0 cm/10%" HB 3923-01 HB 3923-02

Schaft biegsam 17x21 mm 16 x 23 mm
shaft malleable

manche malléable

mango maleable / | A I|
r
|
A\

HB 3923-03 HB 3923-04

20 x 25 mm 24 x 27 mm

HB 3923-05 HB 3923-06
28 x 20mm 28 x 29 mm

18.23



Atriumhaken
Atrium Retractors

Ecarteurs atrium
Separadores atrium www.HEBUmedical.de

18.24

nach innen gebogen nach auRen gebogen
curved inwards curved outwards
courbe intérieur courbe exterieur
curvado hacia el interior curvado hacia el exterior

.

2

Y

HB 3924-01 48x45mm 26,0 cm/10%"  30° HB 3924-06 48x30mm 29,0cm/11%"  30°
HB 3924-02 48x45mm 26,0 cm/10%"  30° gerieft
HB 3924-03 35x45mm 24,0 cm/9%" 30° gerieft
HB 3924-04 30x45mm 24,0cm/9%"  30° gerieft

HB 3924-05 48x45mm 26,0cm/10%"  60° gerieft



Gefaclips Standard Gefapclips
Vessel clips Standard vessel clips

Clip a vaisseau Clips a vaisseau standard
Pinza de vaso Pinzas de vaso estandares www.HEBUmedical.de

Mini Gefapclips

Mini vessel clips .
C!Ip B SeE IT]I!'II M m ¥ Fiir temporaren Gebrauch - abgerundete,
Pinza de vaso mini : i 5 | pyramidenahnliche Struktur der Maulinnenflache, fir
= |i | —2—| schonendes, sicheres Festhalten der Geféale. Der
FAAN | P | fest eingestellte SchlieRdruck gewahrt eine risikofreie
[ 1 |r | il | Anwendung.
I - { u _
[ For temporary occlusion-rounded, pyramid-like structure
of the blade surface for safe and careful gripping of
I HB 3926-10 HB 3926-11 vessels. No risk due to ridly fixed closing force.
Pour I'utilisation temporaire.
70-100¢g 70-100g

Surface de l'intérieur de la bouche qui a une structure
arrondie et pyramidale, pour la fixation indulgente et stre
des vaisseaux. La pression de fermeture qui est fixé,
accorde une application sans risque.

- —

Para un uso temporal-estructura redondeada y piramidal
%! | de la superficie interior de la boca para sujetar los vaso
™ F | cuidadosamente y seguramente. Una aplicacion sin
riesgos esté garantizada por la presién de cierre fija.

Ly—

HB 3926-12 HB 3926-13

70-100 g 70-100 g
Y.
HB 3926-01
18,0 cm /7"
Standard Gefapclips
Standard vessel clips :
Clips a vaisseau standard | mrn T
Pinzas de vaso estandares 'I, T fll ®
| . — |
f AN | / ""
\ F/ANE
Ul U L

Wt | I‘I"&- r

T —

HB 3927-10 HB 3927-11

/f : 120- 150 g 120-150 g

 ——

=
o)
~

i

{ ,
| it 1 L [ i .

W L |

HB 3927-12 HB 3927-13 HB 3927-14
120-150 g 120-150 g 120-150 g

\

HB 3927-01
18,0 cm /7"

Va

18.25



Gefaclips
Vessel clips

Clip a vaisseau
Pinza de vaso www.HEBUmedical.de

GefaPclips nach Miiller | Vessel clips Miiller
Clips a vaisseau Miiller | Clips de vaso Miiller

HB 3928-10 i HB 3928-20
ol : : <>1122mm-0,79N-80g : - <> 11,8mm0,79N-80g
HB 3928-11 HB 3928-21
k>{12,2 mm 0,49 N-50 g i k> 11,8 mm 0,49 N-50 g
HB 3928-01 | MULLER " HB 3928-30 HB 3928-40
4,0 cm /1%" g l ; <>{12,5mm 0,79N-80g ' > 11,8 mm 0,79 N - 80g
Fadenklemme
Maulteil fein, kreuzgerieft HB 3928-31 HB 3928-41
<>{ 12,5 mm 0,49 N - 50g { > 11,8 mm 0,49 N - 509
Ligature forceps
jaw finely cross serrated
Pince de fil
' : HB 3928-50

bouche fine, mors a rainures croisées
<>{8,3mm 0,79 N - 80g

Pinza de hilo

boca fina, en forma de cruz

HB 3928-51
1 k> 8,3 mm 0,49 N-50 g

GefaPclips nach Biemer | Vessel clips Biemer
Clips a vaisseau Biemer | Clips de vaso Biemer

Fir temporaren Gebrauch - abgerun-
HB 3929-10 dete, pyramidenahnliche Struktur der
<> 4,0mm-0,29-0,39 N-30-40 g Maulinnenfléache, fir schonendes,
sicheres Festhalten der GefaRe. Der
fest eingestellte SchlieRdruck gewahrt
| | eine risikofreie Anwendung.

For temporary occlusion-rounded,
I‘_ pyramid-like structure of the blade

HB 3928-11 surface for safe and careful gripping
k<> 5,0 mm - 0,29 -0,39 N - 30-40 g of vessels. No risk due to ridly fixed

closing force.

N Pour I'utilisation temporaire.
9 Surface de I'intérieur de la bouche qui
a une structure arrondie et pyramidale,
pour la fixation indulgente et slre des
HB 3928-12 vaisseaux. La pression de fermeture

J j | k> 5,0 mm - 0,20-0,25N - 20-25 g qui est fixé, accorde une application
¥ Va

sans risque.

Para un uso temporal-estructura re-
dondeada y piramidal de la superficie

HB 3929-01 | BIEMER HB 3929-02 | BIEMER interior de la boca para sujetar los vaso

14,5 cm/5%" 14,5 cm/5%" cuidadosamente y seguramente. Una
' ' aplicacién sin riesgos esta garantizada
Anlegepinzette ohne Schloss Anlegepinzette mit Schloss por la presion de cierre fija.

Applying forceps without lock Applying forceps with lock
Pince pour appliquer sans serrure Pince pour appliquer avec serrure

Pinza para aplicar sin cierre Pinza para aplicar con cierre

18.26



Approximatoren
Approximators

Approximators
Approximadores

www.HEBUmedical.de

Approximator nach Biemer-Miiller | Biemer-Miiller Approximators | Approximators Biemer-Miiller | Approximadores Biemer-Miiller

HB 3929-20
> 3 mm, 0,25-0,29 N - 25-30 g

HB 3929-23
k> 5,0 mm, 0,25-0,29 N - 25-30 g

Fur temporéren Gebrauch - fiir Geféalze
mit einem Durchmesser von 0,5-2,0
mm. Maulinnenflache schrag gerieft,
flr schonendes, sicheres Festhalten
der GefaRe. Der fest eingestellte
SchlieRdruck gewahrt eine risikofreie
Anwendung.

For temporary occlusion - for vessels
with a diameter of 0,5 - 2,0 mm.
Blade gripping surface with oblique
serrations for a safe and careful
gripping of the vessels. No risk due to
rigidly fixed closing force.

HB 3929-21
k> 4,0 mm, 0,25-0,29 N - 25-30 g

£

HB 3929-24
k>{ 5,0 mm, 0,25-0,29 N - 25-30 g

HB 3929-22
k> 5,0 mm, 0,25-0,29 N - 25-30 g

-t

HB 3929-25
ke>1 5,0 mm, 0,25-0,29 N - 25-30 g

Pour I'utilisation temporaire - pour Para el uso temporal - para vasos de
vaisseaux avec un diametre de

un diam. 0,5 - 2,0 mm. Superficie inte-

0,5 - 2,0 mm. Surface de l'intérieur rior de la boca estriada diagonalmente
de la bouche striée, pour la fixation para sujetar los vasos seguramente
indulgente et sre des vaisseaux. La y cuidosamente. La presién ajustada
pression de fermeture qui est fixé, garantiza una aplicacion sin riesgos.

accorde une application sans risque.

Approximator nach Biemer | Biemer Approximators | Approximators Biemerr | Approximadores Biemer

A [ 2

HB 3929-30 HB 3929-31

<> 5,0 mm, 0,25-0,39 N - 30-40 g
Biemer Approximator fir Mikro-Geféf3anastomosen, allein

Biemer approximateur for micro anastomoses vasculaires, seule
Biemer approximator pour anastomose de vaisseau micro, seule

Biemer approximador para anastomosis de vasos micro, suelto

//

-

HB 3929-32

Schllssel flr Biemer Approximator
Key for Biemer approximator
Cié pour approximator Biemer

ILave para approximador Biemer 18.27
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Gefapclip Systeme
Vessel clip systems

Systeme des clips vasculaires
Sistemas de clips vasculares

HB 3929-33
14,5 cm/5%"

Anlegepinzette fur GefaRapproximator
nach Biemer ohne Sperre

Applying forceps for Biemer vessel
approximator without lock

Pince pour appliquer pour approximator
a vaisseau Biemer, sans serrure

Pinza para aplicar para approximador
de vaso Biemer sin cierre

HB 3929-34

Approximator- Set komplett bestehend
aus HB 3929-30 & HB 3929-33

Approximator set complete consisting
of HB 3929-30 & HB 3929-33

Set de approximator , compléte exis-
tante de HB 3929-30 & HB 3929-33

Set de approximador, completo consta
de HB 3929-30& HB 3929-33

HB 3929-35

Approximator- Set komplett bestehend
aus Biemer-Approximator HB 3929-31 &
Schlissel HB 3929-32

Approximator Set, complete consisting
of Biemer approximator HB 3929-31 &
Key HB 3929-32

Approximator set, compléte, existant de
Biemer approximator HB 3929-31 & cié
HB 3929-32

Set de approximador, completo, consta
de approximador Biemer HB 3929-31 &
llave HB 3929-32

www.HEBUmedical.de

HB 3929-36

Biemer Approximator fir Nerven komplett, mit
Schlussel HB 3929-32 & Nadeln

Biemer Approximator for nerves complete, with
key HB3929-32 and needles

Biemer approximator pour les nerves,
complet, avec clé HB 3929-32 & aiguilles

Biemer approximador para nervios,
completo, con llave HB3929-32 y agujas

HB 3929-37

1 Paar Ersatznadeln fir Biemer Approximatoren
1 pair of needle for Biemer approximators
1 paire de aiguilles pour Biemer approximators

1 par de agujas para Biemer approximadores



Gefapclip Systeme
Vessel clip systems

Systeme des clips vasculaires
Sistemas de clips vasculares www.HEBUmedical.de

Approximator nach Miiller | Miiller Approximators | Approximators Miiller | Approximadores Miiller

et

HB 3929-40 HB 3929-41
@ 1,0 mm-0,25-0,29 N - 25-30 g @ 2,0 mm -0,25-0,29 N - 25-30 g
A ’
H | ﬁ:l

HB 3929-42 HB 3929-43

@3,0mm-0,25-0,29 N-25-30 g @ 4,0 mm -0,25-0,29 N-25-30 g
Fur temporéren Gebrauch - fir GefdBe  For temporary occlusion - for vessels Pour |'utilisation temporaire - pour Para el uso temporal - para vasos de
mit einem Durchmesser von 0,5-2,0  with a diameter of 0,5-2,0 mm. vaisseaux avec un diametre de un diam. 0,5 - 2,0 mm. Superficie inte-
mm. Maulinnenflache schrag gerieft, Blade gripping surface with oblique 0,5 - 2,0 mm. Surface de l'intérieur rior de la boca estriada diagonalmente
flr schonendes, sicheres Festhalten serrations for a safe and careful de la bouche striée, pour la fixation para sujetar los vasos seguramente
der GefaRe. Der fest eingestellte gripping of the vessels. No risk due to  indulgente et slre des vaisseaux. La y cuidosamente. La presion ajustada
SchlieRdruck gewahrt eine risikofreie rigidly fixed closing force. pression de fermeture qui est fixé, garantiza una aplicacion sin riesgos.
Anwendung. accorde une application sans risque.

GefaPclips nach Mehdorn | Vessel clips Mehdorn
Clips a vaisseau Mehdorn | Clips de vaso Mehdorn

1,0 14
»>| |- »>| =

4]l &l

[I | I
E_ \5 e

HB 3930-01 | Mehdorn HB 3930-10 HB 3930-11

14,6 cm/5% " 0,10-0,15N-10-15¢g 0,10-0,75N-15-20 g

. . 1,0 1,4

Anlegepinzette fur »>||e >| |«

Gefalclips nach Mehdorn f

Applying forceps for A AR

Mehdron vessel clips H :""\ [—- g

91 8 Y [+] -.\' b

Pince appliquer pour clips

i Y HB 3930-12 HB 3930-13

Pinza para aplicar para clips 0,15-0,20 N -10-15 g 0,15-0,20 N - 15-20 g

J » de vaso Mehdorn

Flr temporaren Gebrauch - fir GefaRe  For temporary occlusion - for vessels Pour I'utilisation temporaire - pour Para el uso temporal - para vasos de
mit einem Durchmesser von 0,5-1,5  with a diameter of 0,5-1,5 mm. vaisseaux avec un diameétre de un diam. 0,5 - 1,5 mm. Superficie inte-
mm. Maulinnenflache schrég gerieft, Blade gripping surface with oblique 0,5-1,5 mm. Surface de l'intérieur rior de la boca estriada diagonalmente
flr schonendes, sicheres Festhalten serrations for a safe and careful de la bouche striée, pour la fixation para sujetar los vasos seguramente
der GefaRe. Der fest eingestellte gripping of the vessels. No risk due to  indulgente et slre des vaisseaux. La y cuidosamente. La presion ajustada
SchlieRdruck gewahrt eine risikofreie rigidly fixed closing force. pression de fermeture qui est fixé, garantiza una aplicacién sin riesgos.
Anwendung. accorde une application sans risque.
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Micro-Gefapklemmen
Microvascular clamps

Pinces microvasculaires
Pinzas microvasculares

www.HEBUmedical.de

>D

Klemmengraopen:

Die richtige Wahl der KlemmengrofRe , GefaRdurchmesser und Klemmendruck
sind der Tabelle zu entnehmen. Die Daten beziehen sich auf das GefaR in voller
Dilatation.

Nach Moglichkeit, verwenden Sie eine KlemmengroRe, die im mittleren Be-
reich des GefdRdurchmessers liegt.

> GB

Clamp Sizes:

The correct clamp size and pressure according to blood vessel diameter are
shown in the tablet below.

In all cases, the data refers to completely dilated vessels. If possible choose
the clamp size appropriate for the median range of vessel diameters.

GefaRdurchmesser in mm
Vessel diameter in mm

KlemmengroRe
Clamp size

Taille de pince
Dimensién de la pinza

Diametre du vaisseau en mm
Didmetro de vaso en mm

Klemme  Typ 1
Cl t 1
b ype 03 -1,0 o b
Pince typ 1
Pinza tipo 1
Klemme Typ 2
Clamp  type 2 06 -1,4 ° G
Pince typ 2
Pinza tipo 2
Klemme Typ 3
Clamp  type 3 1,0-2,2 o O
Pince typ 3
Pinza tipo 3
Klemme Typ 4
Clamp type 4 1,5-3,3 o O
Pince typ 4
Pinza tipo 4
Klemme Typ 5
Clamp type 5 2,0-5,0 O Q
Pince typo 5
Pinza tipo 5
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Taille du pince:

Le bon choix de la taille de la pince, du diamétre des vaisseaux et de la
pression de la pince peut étre trouvé dans le tableau.

Les données se réferent au vaisseau a dilatation compléte.

Utilisez une taille de la pince qui se trouve dans la zone centrale du diametre
du vaisseau si possible.

>E

Tamaiios de pinza:

La eleccion de las dimensiones de la pinza, el diametro y la presion se
puede sacar de la tabla. Los datos se refieren al vaso en la dilatacién completa.
A ser posible usa una dimensién de la pinza en la zona mediana del didmetro
del vaso.

Klemmengréie Klemmendruck g/ mm?
Clamp size Clamp pressure g/ mm?
Taille de pince Pression de la pince g/ mm?
Dimensién de la pinza Presién de la pinza g/ mm?
Klemme Typ 1 -0
Clamp type 1 |

Pince typ 1

Pinza tipo 1

Klemme Typ 2

Clamp type 2

Pince typ 2

Pinza tipo 2 5
Klemme Typ 3

Clamp type 3

Pince typ 3

Pinza tipo 3

Klemme Typ 4

Clamp type 4 rie
Pince typ 4

Pinza tipo 4

Klemme Typ 5

Clamp type 5

Pince typ 5

Pinza tipo 5 15




Klemmen und Anlegezangen
Forceps and applying clamps

Pince y pince pour poser
Pinza y pinzas para poner www.HEBUmedical.de

Acland

Typ 1 Typ 2 Typ 3 Typ 4 Typ 5
Lange, Length, longeur, longitud 8 mm 11 mm 16 mm 24 mm 36 mm
YW W 0,3-1,0 mm 0,6-1,4 mm 1,0-2,2 mm 1,5-3,3 mm 2,0-5,0 mm
diametre du vaisseau, didmetro de vaso
Einzelklemmen
Single clamps
Pinces simples
Pinzas sueltas
Arterie Artery Artére Arteria HB 3931-10 HB 3931-20 HB 3931-30 HB 3931-40 HB 3931-50
Vene Vein Veine intérieur Vena HB 3931-11 HB 3931-21 HB 3931-31 HB 3931-41 HB 3931-51

Doppelklemmen verstellbar, ohne Rahmen
Double clamps, adjustable, without frame
Pince double, réglable, sans cadre
Pinzas dobles , regulables, sin cuadro
_ il e

- s ?
Arterie Artery Artére  Arteria HB 3931-12 HB 3931-22 HB 3931-32 HB 3931-42 HB 3931-52
Vene Vein Veine intérieur Vena HB 3931-13 HB 3931-23 HB 3931-33 HB 3931-43 HB 3931-53

Doppelklemmen, verstellbar, mit Rahmen
Double clamps, adjustable, with frame 3
Pince double, réglable, avec cadre I I

Pinzas dobles, regulables, con cuadro i w
F'-"* J

Arterie Artery Artére Arteria HB 3931-14 HB 3931-24 HB 3931-34
Vene Vein Veine intérieur Vena HB 3931-15 HB 3931-25 HB 3931-35
T

Doppelklemmen mit Rahmen " ' |
Double clamps with frame y e Bl

Pince double avec cadre ul | Hll

Pinzas dobles con cuadro & L.IJ

(| T 1 3

Arterie Artery Artére Arteria HB 3931-16 HB 3931-26 HB 3931-36
Vene Vein Veine intérieur Vena HB 3931-17 HB 3931-27 HB 3931-37

DC- Einzelklemmen
DC single clamps
DC pinces simples

DC pinzas sueltas ‘

Arterie Artery Artere Arteria HB 3931-18 HB 3931-28 HB 3931-38

Vene Vein Veine intérieur Vena HB 3931-19 HB 3931-29 HB 3931-39
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Anlegepinzetten
Applying Forceps

Pince pour appliquer
Pinza para aplicar

HB 3931-01
14,0 cm/5%2"

Anlegepinzette ohne Sperre fir Klemmen Typ 1,
2 Acland Flachgriff 30° abgewinkelt

Applying forceps without ratchet for clamp typ 1,

2 Acland flat handle 30° angled

Pince pour appliquer sans serrure pour typ 1,
2 Acland avec manche plat, 30° angulaire

Pinza para aplicar sin cierre para tipo 1,
2 Acland con mango plano, 30° angulado

HB 3931-02
14,0 cm/5%2"

Anlegepinzette ohne Sperre fur Klemmen Typ 1,

2 Acland Flachgriff 30° abgewinkelt

Applying forceps with ratchet for clamp typ 1,
2 Acland flat handle 30° angled

Pince pour appliquer avec serrure pour typ 1,
2 Acland avec manche plat, 30° angulaire

Pinza para aplicar con cierre para tipo 1,
2 Acland con mango plano, 30° angulado

www.HEBUmedical.de




Anlegepinzetten
Applying Forceps

Pinces pour appliquer
Pinzas para aplicar

HB 3931-03
14,0 cm/5%"

Anlegepinzette ohne Sperre
fur Klemmentyp 1, 2 Acland, Flachgriff gerade

Applying forceps without ratchet
for clamp typ 1, 2 Acland, flat handle straight

Pince pour appliquer sans serrure
pour typ 1, 2 Acland, avec manche plat, droite

Pinza para aplicar sin cierre
para tipo 1, 2 Acland, con mango plano, recta

HB 3931-05
14,0 cm/5%2"

Anlegepinzette ohne Sperre
fur Klemmentyp 3 Acland, Flachgriff gerade

Applying forceps without ratchet
for clamp typ 3 Acland, flat handle straight

Pince pour appliquer sans serrure
pour typ 3 Acland, avec manche plat, droite

Pinza para aplicar sin cierre
para tipo 3 Acland, con mango plano, recta

www.HEBUmedical.de

HB 3931-04
14,0 cm/5%2"

Anlegepinzette mit Sperre
fur Klemmentyp 1, 2 Acland, Flachgriff gerade

Applying forceps with ratchet
for clamp typ 1, 2 Acland, flat handle straight

Pince pour appliquer avec serrure
pour typ 1, 2 Acland, avec manche plat, droite

Pinza para aplicar sin cierre
para tipo 1, 2 Acland, con mango plano, recta

HB 3931-06
14,0 cm/5%"

Anlegepinzette mit Sperre
far Klemmentyp 3 Acland, Flachgriff gerade

Applying forceps with ratchet
for clamp typ 3 Acland, flat handle straight

Pince pour appliquer avec serrure
pour typ 3 Acland, avec manche plat, droite

Pinza para aplicar con cierre
para tipo 3 Acland, con mango plano, recta
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Klemmen und Anlegezange
Forceps and applying clamps

Pince et pince pour appliquer
Pinza y pinzas para aplicar

Spezielle Zange zum sicheren Halten der

Schwartz- Klemmen

Special forceps for the safe holding of the

Schwartz-forceps

Pince spéciale pour un entretien assuré

des pinces Schwartz

Pinza especial para fijarse las pinzas

Schwartz seguramente

b

HB 3932-00
19,0 cm/7%"

18.34

SCHWARTZ

HB 3932-01
10x 1,7 mm, ca. 7,8 N

glatt, gerade
smooth, straight
lisse, droite

lisa, recta

HB 3932-10
10x 1,7 mm, ca. 5,0 N

glatt, gerade
smooth, straight
lisse, droite

lisa, recta

HB 3932-20
10x 1,7 mm, ca. 7,8 N

gerade
diamantiert

straight
diamonded

droite, révetu en
poudre de diamant

recto
diamantino

HB 3932-30
10x 1,7 mm, ca. 5,0 N

gerade
diamantiert

straight
diamonded

droite, révetu en
poudre de diamant

recto
diamantino

HB 3932-02
10x 1,7 mm, ca. 7,8 N

glatt, 25° abgewinkelt
smooth, 25° angled
lisse, 25° angulaire

lisa, 25° angulada

HB 3932-11
10 x 1,7 mm, ca. 5,0 N

glatt, 25° abgewinkelt
smooth, 25° angled
lisse, 25° angulaire

lisa, 25° angulada

HB 3932-21
10x1,7mm,ca.7,8N

25° abgewinkelt
diamantiert

25° angled
diamonded

25° angulaire, révetu
en poudre de diamant

25° angulada
diamantino

HB 3932-31
10 x 1,7 mm, ca. 5,0 N

25° abgewinkelt
diamantiert

25° angled
diamonded

25° angulaire, révetu
en poudre de diamant

25° angulada
diamantino

www.HEBUmedical.de

HB 3932-03
10x 1,7 mm, ca. 7,8 N

glatt, 45° abgewinkelt
smooth, 45° angled
isse, 45° angulaire

lisa, 45° angulada

HB 3932-12
10x 1,7 mm, ca. 5,0 N

glatt, 45° abgewinkelt
smooth, 45° angled
lisse, 45° angulaire

lisa, 45° angulada

HB 3932-22
10x 1,7 mm, ca. 7,8 N

45° abgewinkelt
diamantiert

45° angled
diamonded

45° angulaire, révetu
en poudre de diamant

45° angulada
diamantino

HB 3932-32
10x 1,7 mm, ca. 5,0 N

45° abgewinkelt
diamantiert

45° angled
diamonded

45° angulaire, révetu
en poudre de diamant

45° angulada
diamantino



Anlege- und Entfernungszange fiir Bulldogklemmen
Applying and removing forceps for Bulldog clamps

Pince pour poser et retirer les clamps Bulldog
Pinza para poner y quitar clamps Bulldog www.HEBUmedical.de

/it

HB 3933-00 | JOHNS-HOPKINS
\1 24,0 cm/9%"

Anlege- und Entfernungszange fir Bulldogklemmen
HB 3933-01 - HB 3934-14

Applying and removing forceps for Bulldog clamps
HB 3933-01 - HB 3934-14

Pince pour poser et retirer les clamps Bulldog
HB 3933-01 - HB 3934-14

Pinza para poner y quitar clamps Bulldog
HB 3933-01 - HB 3934-14

i "_"\l
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Bulldogklemmen
Bulldog Clamps

Pinces-clamps Bulldog
Pinzas-clamps Bulldog

+ Y
£ = De Bakey Zahnung
Y Toothing De Bakey
f: W ' Denture De Bakey
I | Dentado de De Bakey
L

18.36
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DIETHRICH

HB 3933-01
50cm/2" -8 mm

HB 3933-10
4,5 cm/1%"-8 mm

DEBAKEY-DIETHRICH

HB 3933-20
50cm/2" -8 mm

~

HB 3933-30
4,5 cm/1%"-8 mm

DEBAKEY
HB 3934-01
8,0 cm/3%" - 20 mm

HB 3934-02
9,0 cm/3%2" - 30 mm

HB 3934-03
10,5 cm/4%" - 45 mm

HB 3934-04
12,5cm/5” - 64 mm

Lo
B

HB 3933-02
50cm/2"-12 mm

. 4
.

HB 3933-11
4,5 cm/1%"-12 mm

HB 3933-21
5,0cm/2”-12 mm

™~

HB 3933-31
4,5 cm/1%"-12 mm

HB 3934-11

www.HEBUmedical.de

HB 3933-03

6 cm/2%"- 16 mm

L

i

o 0

HB 3933-12
53 cm/2"-16 mm

HB 3933-22

6 cm/2%"- 16 mm

HB 3933-32
5,3cm/2"-16 mm

7,8cm/3%" -18 mm

HB 3934-12
8,6 cm/3%2" - 26 mm

HB 3934-13
9,7 cm/4" - 38 mm

HB 3934-14
11,4 cm/4'%" - 54 mm



Bulldogklemmen
Bulldog Clamps

Pinces-clamps Bulldog
Pinzas-clamps Bulldog

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung
Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey

GLOVER

HB 3935-10
6,0 cm/2%" - 25 mm

HB 3935-11
7,0 cm/2%" - 35 mm

HB 3935-12
9,0 cm/3%" - 40 mm

HB 3935-13
11,0 cm/4%" - 60 mm

HB 3935-03
DE BAKEY

7,0 cm/2%"

38 mm

Maulldnge
Length of jaws
Longueur mors
Longitud de boca

HB 3935-20
5,5 cm/2" - 20 mm

HB 3935-21
6,5 cm/2%" - 30 mm

HB 3935-22
8,56 cm/3%" - 35 mm

HB 3935-23
10,5 cm/4%" - 55 mm

L #

27 mm
Maulldnge
Length of jaws
Longueur mors
Longitud de boca

[

A

HB 3935-01
DE BAKEY

5,0 cm/2”
gerade
traight
droite

recta

HB 3935-04
DE BAKEY

10,0 cm/4”

63 mm

Maulldnge
Length of jaws
Longueur mors
Longitud de boca

/it

27 mm
Maulldnge
Length of jaws
Longueur mors
Longitud de boca

\

L]

HB 3935-02
DE BAKEY

5,0 cm/2"
gebogen
curved
courbe

curvada

/ f

!

\

20 mm
Maulldnge
Length of jaws
Longueur mors
Longitud de boca

)

HB 3935-31
DE BAKEY

5,0 cm/2"
abgewinkelt
angular
coudé

angulada

HB 3935-05
DE BAKEY

9,6 cm/3%"

54 mm

Maulldnge
Length of jaws
Longueur mors
Longitud de boca

Y 18.37



Anlege- und Entfernungszange
Applying and removing forceps

Pince pour poser et retirer
Pinza para poner y quitar

Titan Bulldogklemmen
Titanium Bulldog Clamps
Clamps Bulldog en Titane
Pinzas Titanio Bulldog

www.HEBUmedical.de

HB 3936-00
) 24,0 cm/9%"

Anlege- und Entfernungszange fir Titan Bulldogklemmen
HB 3936-01 - HB 3938-14

Applying and removing forceps for Titanium Bulldog clamps
HB 3936-01 - HB 3938-14

Pince pour poser et retirer les clamps Bulldog en titane
HB 3936-01 - HB 3938-14

Pinza para poner y quitar clamps titanio Bulldog
HB 3936-01 - HB 3938-14

Q.

oy

= S

ﬂ L
3,0cm/1%" -9 mm 55 cm/13/s.” -13 mm 4,0 cm/1-‘/z” - 14 mm 5,0 cm/Z"-— 23 mm
Vene Veine
HB 3936-01 HB 3936-02 HB 3936-03 HB 3936-04 Vein Vena
GLOVER TITAN ,,  HB 3936-11 HB 3936-12 HB 3936-13 HB 3936-14 Arterie  Artére
Artery  Arteria
v\
\ \ |
3,0cm/1%" -9 mm 3,5 cm/178” - 13 mm 4,0 cm/1%" - 14 mm 5,0cm/2" -22 mm
Vene Veine
HB 3937-01 HB 3937-02 HB 3937-03 HB 3937-04 Vein Vena
GLOVER TITAN % HB3937-11 HB 3937-12 HB 3937-13 HB 393714  Arteric Antsre
Artery  Arteria
3,0cm/1%" -9 mm 3,5 cm/138" - 13 mm 4,0cm/1%" - 14 mm 50cm/2" -21 mm
Vene Veine
HB 3938-01 HB 3938-02 HB 3938-03 HB 3938-04 Vein Vena
GLOVER TITAN v, HB 3938-11 HB 3938-12 HB 3938-13 HB 3938-14 Arterie  Artére
Artery  Arteria
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Bulldogklemmen mit Ringgriff
Bulldog Clamps with ring handle

Clamps Bulldog avec manche ronde
Pinza Bulldog con mango redondo www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung
- Toothing De Bakey
%l Denture De Bakey
= Dentado De Bakey A

P W
o B,

%

i 1A
/ (! i 53 mm

HB 3940-01 | DE BAKEY HB 3940-02 | DE BAKEY

/ \ 13,0 cm/5" 13,0 cm/5”
.‘ gerade gebogen
F / -II" S traight curved
( / ( droite courbe
b \ b 1, recta curvada

| 45°
i 53 mm 53 mm
|
1 HB 3940-03 HB 3940-04
\ DE BAKEY DE BAKEY
Al 13,0 cm/5” 13,0 cm/5”
f ) S-gebogen abgewinkelt, 45° -"l
y \ 1 — S-curved angled, 45° .IIJ \" e
i o Ty i " — \‘\.
( j S-courbes coudées,45° )I
¢ ,JJ. 7, S-curvada acodada, 45° ,_r-"

%

HB 3940-05 | DE BAKEY
10,5 cm/4 %"

abgewinkelt, 90°
angled, 90°
coudées,90°

acodada, 90°
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Anastomosen- und Mehrzweckklemmen - Neugeborene
Anastomosis- and Multi-Purpose-Clamps - Neonatales

Pinces-clamps a anastomose et universelles - nouveau-né
Pinzas para anostomosis con varias aplicaciones - recién nacido

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey A

i Sme
A

54 e ]

%

30°

45°
\'\/1 I
48 mm 48 mm
W HB 3941-01 HB 3941-02
- CASTANEDA CASTANEDA
e e 12,0 crn/4% " 12,0 cmn/4%"

[ | % | %

48 mm 52 mm
HB 3942-01 HB 3942-02
CASTANEDA CASTANEDA
14,5 cm/5%" 14,5 cm/5%"

al
|i%

56 mm
HB 3942-03 HB 3942-04
CASTANEDA CASTANEDA
14,5 cm/5%" 14,5 cm/5%"
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Anastomosen- und Mehrzweckklemmen - Kinder Modelle
Anastomosis- and Multi-Purpose-Clamps - Pediatric patterns

Pinces-clamps a anastomose et universelles - modeles pédiatriques
Pinzas para anostomosis con varias aplicaciones - modelos para la pediatria

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung
Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey

i Sme
A

54 e ]

%

Y

HB 3943-01 | DE BAKEY
16,0 cm/6% "

30°

A

HB 3944-01 | COOLEY

16,6 cm/672" 16,0 cm/6% "

60°

%

HB 3944-02 | COOLEY

/it

HB 3943-02 | DE BAKEY
17,0 cm/6% "

90°

i

HB 3944-03 | COOLEY
15,0 cm/6"
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Anastomosen- und Mehrzweckklemmen - Kinder Modelle
Anastomosis- and Multi-Purpose-Clamps - Pediatric patterns

Pinces-clamps a anastomose et universelles - modeles pédiatriques
Pinzas para anostomosis con varias aplicaciones - modelos para la pediatria

www.HEBUmedical.de

T De Bakey Zahnung
AT i Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A @m
P
\'
]
i
\
\
HB 3945-01 | DERRA HB 3945-02 | DERRA HB 3945-03 | DERRA
( ].-r - — 17,0 cm/6% " 17,0 cm/6% " 17,0 cm/6% "
~ -¢/I Y2

\
HB 3946-01 | COOLEY ; 1 ;

90 mm
y Bty .\ —= -y N HB 3947-01 | COOLEY
& || 16,0 cm/6%” ( ) 20,0 cm/8”
- : .\.._ _.-f’ 1%
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Atraumatische GefaBklemmen

Non-traumatic Hemostatic Forceps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas para vasos atraumaticos www.HEBUmedical.de

" De Bakey Zahnung
- Toothing De Bakey
v Denture De Bakey

Dentado De Bakey

P Y
591 e
5

%

[

%

% Y .'r I
20 mm 20 mm .'I 27 mm 27 mm
HB 3948-01 HB 3948-02 'I \ HB 3949-01 HB 3949-02
DE BAKEY-MO0SQUITO DE BAKEY-MOSQUITO _ DE BAKEY-MOSQUITO ~ DE BAKEY-M0SQUITO
12,5 cm/5” j|‘ 15,0 cm/6” 15,0 cm/6”

TL s |
0 A

% by | Y% Y
\ 40 mm 40 mm 65 mm 65 mm
| HB 3950-01 HB 3950-02 | HB 3951-01 HB 3951-02
DE BAKEY-BAINBRIDGE DE BAKEY-BAINBRIDGE rl' '1\ DE BAKEY-BAINBRIDGE DE BAKEY-BAINBRIDGE
15,0 cm/6” 15,0 cm/6” \ 18,0 cm/7" 18,0 cm/7"

(J.(0) ™Ane
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Gefapklemmen
Hemostatic Forceps

Pinces vasculaires
Pinzas para vasos www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung
Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey A @

HB 3952-01 | ALLENBERG HB 3952-02 | ALLENBERG
23,5 cm/9%" 24,5 cm/9% "

Mit Retraktionsblattern zum Weghalten von Weichteilen wahrend der
Anastomose.

With retraction blades for retraction of soft tissue during the
anastomosis.

Avec lames de rétraction pour écartement des parties molles pendant
|'anastomose.

Con hojas de retraccién para mantener alejadas las partes blandas

4, durante la anastomosis.
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Atraumatische GefaBklemmen
Non-traumatic Hemostatic Forceps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas para vasos atraumaticas

www.HEBUmedical.de

T De Bakey Zahnung

i \
LM< Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
' Dentado De Bakey
|
|
| 1
| \
|
Lr =
( } | ( )
."'-.—r" Vs
DE BAKEY-PEAN
]
40
= Y
60 mm
HB 3954-01
20,0 cm/8"

1 %
50 mm

HB 3953-01 | PEAN

14,0 cm/5%2"

89 mm

HB 3954-02
26,5 cm/10%"

it

%
50 mm

HB 3953-02 | PEAN
14,0 cm/5%2"

" | 1w

1,

99 mm 60 mm 89 mm 99 mm
HB 3954-03 HB 3954-11 HB 3954-12 HB 3954-13
28,0cm/11" 20,0 cm/8" 26,0cm/10% " 27,0cm/10% "
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Klemmen fiir Nieren- und Pankreaseingriffe
Kidney and Pankreas Clamps

Pinces pour interventions sur les reins et le pancréas
Pinzas para intervenciones de rifidn y pancreas www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

il "y
LM< Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A

)

HB 3955-01 | HOPT
23,0 cm/9”

| %
t | 50 mm

k HB 3955-02 | HOPT

23,5 cm/9%"
il ”

I
60 mm

HB 3955-03 | HOPT
24,5 cm/93"
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Praparier- und Ligaturklemmen
Dissecting- and Ligature Forceps

Pinces a disséquer et a ligatures
Pinzas de diseccion y ligaduras www.HEBUmedical.de

Ii:-:. &, De Bakey Zahnung
;L-“:-' Toothing De Bakey
{ v Denture De Bakey
v Dentado De Bakey A

Y "

e
=

%
81 mm 81 mm 80 mm 70 mm
HB 3956-01 HB 3956-02 HB 3957-01 | HB 3958-01
DE BAKEY-RUMEL  DE BAKEY-RUMEL DE BAKEY-MIXTER DE BAKEY-MC

QUIGG-MIXTER
21,0 cm/8%"

25,0 cm/10” 26,0cm/10% " 28,0 cm/11”

e —
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Praparier- und Ligaturklemmen
Dissecting- and Ligature Forceps

Pinces a disséquer et a ligatures
www.HEBUmedical.de

HEBU
/ATRAUMA

= De Bakey Zahnung
LM< Toothing De Bakey ‘\\ »
:: v Denture De Bakey

v i Dentado De Bakey ]

%

77 mm
HB 3959-01 HB 3959-02
19,0 cm/77%2" 23,0 cm/9"

94 mm 51 mm 75 mm
HB 3960-01 HB 3961-01 HB 3961-02
DE BAKEY DE BAKEY DE BAKEY
24,0 cm/9%2" 21,0 cm/8%" 23,0 cm/9"

e . \ e T o
B (‘__/" % -y,
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Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps

Pinces-clamps a anastomose

Pinzas para anastomosis

De Bakey Zahnung
Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey

www.HEBUmedical.de

it

Y "
70 mm 95 mm
HB 3962-01 | GLOVER HB 3962-02 | GLOVER
19,6 cm/73%" 22,0 cm/8%"
60 mm ,;
HB 3963-01 | GLOVER )
22,0 cm/8%" 65 mm 86 mm
\ HB 3964-01 | GLOVER HB 3964-02 | GLOVER
21,6 cm/8%2" 24,56 cm/9% "
\‘-\-. -

— 7 My -'(" =
\‘1-::’)1/2 \--:)1/2
18.49



Vena-Cava-Klemmen
{CHERNEVERHEN

Pinces-clamps pour veine cave
Pinzas para vena cava www.HEBUmedical.de

S De Bakey Zahnung
LM< Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey f\‘
A\ Y TRAUMA

A
III
J\ ||. y 80 mm
gy — X 65 mm
( ( HB 3965-01 HB 3965-02
\ J DE BAKEY-BECK DE BAKEY-BECK
21,0 cm/8%”

- y
= 19,5 cm/7%"

86 mm 86 mm

86 mm 86 mm

HB 3966-03 HB 3966-04
DE BAKEY-HARKEN DE BAKEY-HARKEN

24,5 cm/9%"

HB 3966-01 HB 3966-02
DE BAKEY-HARKEN  DE BAKEY-HARKEN

25,0 cm/10” 24,5 cm/9% " 24,5 cm/9%"



GefaPklemmen fiir Tangential-Verschluss
Tangential Occlusion Clamps

Pinces vasculaires pour occlusion tangencielle
Pinzas para oclusion tangencial

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

i \
- Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A

Y
119 mm
Y

=, | ‘
.I i 103 mm
) i 7 HB 3967-05
| 89 mm B 3967-04 - OAKEY
DE BAKEY 27,0 cm/10%"
i’
HB 3967-03 26.5 OB
somm DE BAKEY
4 25,0 cm/10"
f HB 3967-02 ,

R DE BAKEY
HB 3967-01 26,5 cm/10%"
DE BAKEY
21,0cm/8%"

18.51



GefaPklemmen fiir Tangential-Verschluss
Tangential Occlusion Clamps

Pinces vasculaires pour occlusion tangencielle
Pinzas para oclusion tangencial

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

i Toothing De Bakey
v Denture De Bakey
= Dentado De Bakey A

P W
3 )

%

iz

68 mm 76 mm 84 mm
HB 3968-01 HB 3968-02 HB 3968-03
DE BAKEY-SATINSKY DE BAKEY-SATINSKY DE BAKEY-SATINSKY
23,0 cm/9” 24,0 cm/9%" 24,0 cm/9%2"

18.52



Coarctationsklemmen
Coarctation Clamps

Pinces-clamps pour coarctation
Pinzas para coarctacion

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

ﬂﬂhi‘- Toothing De Bakey
{ v Denture De Bakey
v Dentado De Bakey
| |
|
[ 1y,
50 mm 50 mm
\ HB 3969-01 HB 3969-02
- #\ = DEBAKEY DE BAKEY
( / \ 17,0 cm/6%" 17,0 cm/6% "
L -
41 mm §
HB 3970-01 B
DE BAKEY "
20,0 cm/8" 65 mm
HB 3970-02
DE BAKEY
22,0 cm/8%"

%

) T A e 80 mm
J HB 3970-03

/'1/2 DE BAKEY
- 24,0 cm/9%2"

it

"
50 mm

HB 3969-03
DE BAKEY

16,6 cm/6%2"

i

| 15° 41 mm
HB 3971-01
DE BAKEY
20,0 cm/8"
HB 3971-02
DE BAKEY
22,0 cm/8% "

4 | %
- ™ 80 mm
( HB 3971-03

; J DE BAKEY
-

24,0 cm/9%"

18.53



Peripheralklemmen
Peripheral-Vascular-Clamps

Pinces-clamps vasculaires périphériques
Pinzas para vasos periféricos www.HEBUmedical.de

r, De Bakey Zahnung
LM< Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey

' Dentado De Bakey

it

4L 15°
Y
A
51 mm 51 mm
HB 3972-01 HB 3973-01
DE BAKEY DE BAKEY
21,0cm/8%" 21,0cm/8%"

%

56 mm
HB 3974-01 %
DE BAKEY 90 mm 92,5 mm
— " i T
- i A HB 3974-02 HB 3974-03
- DE BAKEY DE BAKEY
i 19,0 cm/7 2" 20,0 cm/8"
Y2 - a



Peripheralklemmen
Peripheral-Vascular-Clamps

Pinces-clamps vasculaires périphériques
Pinzas para vasos periféricos www.HEBUmedical.de

=, De Bakey Zahnung
LM< Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v | Dentado De Bakey A

/ e
77 mm

HB 3975-01 15°
\ DE BAKEY
| 18,0 cm/7" . ”
( \ \ 77 mm 77 mm
< l ’\« - . ¢ \'- L
( Tt \ ( HB 3976-01  HB 3976-02
\ ] LELAND-JONES LELAND-JONES

- ,fjvz ' - 19,0 cm/7%" 19,0 cm/7%"

HB 3978-01
' DE BAKEY

20,0 cm/8”

%

& .“_\_'__.--"-_Il & i /-‘».\! ‘____“I,_(_‘ .
| 1B 3977-01 : J
,, LELAND-JONES o,

19,5 cm/7%" 1855




Peripheralklemmen
Peripheral-Vascular-Clamps

Pinces-clamps vasculaires périphériques
Pinzas para vasos periféricos

www.HEBUmedical.de

o De Bakey Zahnung
ATy Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A
.\\.
{
} * 85 mm 100 mm 135 mm 93 mm
HB 3979-01 HB 3979-02 HB 3979-03 HB 3979-04
DE BAKEY DE BAKEY DE BAKEY DE BAKEY
23,0 cm/9” 26,0 cm/10% " 30,0 cm/12" 24,0 cm/9Y2"
} |
/ \
y
’]
e I’,{)

18.56



Peripheralklemmen
Peripheral-Vascular-Clamps

Pinces-clamps vasculaires périphériques

i Sme
-

=y,

%

Pinzas para vasos periféricos

De Bakey Zahnung
Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey

V2

90°

I 1w
93 mm

HB 3980-01
DE BAKEY

22,0 cm/8%"

www.HEBUmedical.de

it

Y

134 mm
HB 3980-04
o2mm  DE BAKEY
27,0 cm/10% "
“ HB3980-03
g5 mm DE BAKEY
Wpaggo0z O
DE BAKEY
21,0 cm/8%"

18.57
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Aortaklemmen

Ascending Aorta Cross Clamps
Pinces-clamps pour aorte
Pinzas para la aorta

De Bakey Zahnung
Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey

93 mm

HB 3981-01
MORRIS

17,0 cm/7"

18.58
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it

93 mm

HB 3982-01 | DE BAKEY
(MORRIS modif.)

24,0 cm/9%"



Aortaklemmen
Ascending Aorta Cross Clamps

Pinces-clamps pour aorte

Pinzas para la aorta www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

Toothing De Bakey
Denture De Bakey
Dentado De Bakey A

i Sme
A

54 e ]

%

"
90 mm

LEES

1
HB 3983-01 \
22,0 cm/8%” \

) 95 mm
| HB 3983-02

LEES
24,5 cm/9%"

18.59



Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm-Clamps

Pinces-clamps pour anévrisme de I'aorte
Pinzas-clamps para aneurisma adrtica

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

i Toothing De Bakey
v Denture De Bakey
= Dentado De Bakey A

P W
3 )

%

P
Ill
|
J f
[ " %
1 100 mm | 111 mm
J HB 3984-01 HB 3984-02
DE BAKEY (SEMB modif.) ‘I DE BAKEY
\ 25,0 cm/10" 25,0 cm/10”
\
(TR —_ Ik 4m ol
( - \ ( (,—
o ( / )

18.60



Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm-Clamps

Pinces-clamps pour anévrisme de I'aorte
Pinzas para aneurisma adrtica

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

i \
- Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A

ey
T e

"
75 mm 85 mm

HB 3986-01 | DE BAKEY  HB 3986-02 | DE BAKEY  HB 3986-03 | DE BAKEY

24,0 cm/9%2" 25,0 cm/10" 26,5 cm/10%"
| M
| AN
HB 3985-01 | DE BAKEY \ .
27,0 cm/103%"

S

r
P T

‘¢ ___.'/1/2

S 18.61



Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm-Clamps

Pinces-clamps pour anévrisme de |'aorte
Pinzas para aneurisma aortica

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

|£r_|"\ ! 2 : 3 Zahnreihen
ﬂ:uﬂ‘" Toothing De Bakey 2 : 3 Teeth rows
{ v Denture De Bakey 2 : 3 Rangées de dents

= Dentado De Bakey 2 : 3 Filas de dientes

TLE L
&

sanmsnpabn ittt

EREEEEEEAERER RS SR
FREIRAEEE IR REEE

v | % [ %

95 mm 110 mm 130 mm 140 mm
HB 3987-01 HB 3987-02 HB 3987-03 HB 3987-04
DE BAKEY DE BAKEY DE BAKEY DE BAKEY
25,0 cm/10™ 30,0 cm/12” 30,0 cm/12" 33,0 cm/13"

it

T

Y
115 mm

HB 3988-01
DE BAKEY

30,0 cm/12"




Aortaklemmen
Ascending Aorta Cross Clamps

Pinces-clamps pour aorte
Pinzas para la aorta

www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

Ay d Toothing De Bakey
v Denture De Bakey
= Dentado De Bakey A

P W
3 )

%

1
) % %
75 mm
HB 3989-01 \ . HB 3990-01

‘Ir DIETHRICH \ 3 SUBRAMANIAN

|I 21,0 cm/8% " | I| 15,5 cm/6'%"

\ \

\

e "y

i\
N
N\*g
i"""\
\\_‘_\
g,
[
:\%’i—.—r
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Aortaklemmen
Ascending Aorta Cross Clamps

Pinces-clamps pour aorte
Pinzas para la aorta

www.HEBUmedical.de

o De Bakey Zahnung
ATy Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A
| E B
93 mm
HB 3991-01 ! HB 3992-01
OCHSNER DE BAKEY
26,0 cm/10%" ! 26,5 cm/10%"
|
ll |
e - 1 e - -

18.64



Aorta-Anastomosenklemmen
Aorta-Anastomosis Clamps

Pinces-clamps a anastomose de I'aorte

Pinzas para anastomosis adrtica www.HEBUmedical.de

De Bakey Zahnung

./.
LAy Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v i Dentado De Bakey A
| 4
113 mm 113 mm
] i
} HB 3993-01 HB 3993-02
I WEBER WEBER
? 26,0 cm/10%" 26,0 cm/10%” {
1
links gebogen rechts gebogen
curved to the left curved to the right
[ courbe a gauche courbe & droite .'\]
( curvada a la izquierda curvada a la derecha 1
| |
I
f‘,.— — ’ L L P ™ \
B 1, b )

18.65



Aorta-Anastomosenklemmen
Aorta-Anastomosis Clamps

Pinces-clamps a anastomose de I'aorte
Pinzas para anastomosis adrtica www.HEBUmedical.de

=, De Bakey Zahnung
L0 Toothing De Bakey
:: v Denture De Bakey
v | Dentado De Bakey A

| 1

¥
97 mm

93 mm

HB 3995-01 | DE BAKEY (LAMBERT modif.)

HB 3994-01 | LAMBERT-KAY HB 3994-02 | LAMBERT-KAY
25,0 cm/10”

21,0 cm/8%" 20,0 cm/8"

Ty
\

-

—

| 1T

" ‘ . —
o } Mty - *--=\ - ) '_"rutlt..ji""". . Q
b A A

-

18.66



Bulldogklemmen mit Ringgriff
Bulldog Clamps with ring handle

Clamps Bulldog avec manche ronde
Pinzas Bulldog con mango redondo

www.HEBUmedical.de

Cooley Zahnung
Toothing Cooley
Denture Cooley
Dentado Cooley

Il'_‘| |
T

f \ﬁ \ \ HB 4000-01
- \ COOLEY
13,0 cm/5"”

{ ,: | Y HB 4000-04
l } COOLEY

12,0 cm/4% "

it

/ HB 4000-03
\ COOLEY

/ \ 10,0 cm/4”

50 mr:1 \ ey
HB 4000-02 ( //J ( )

COOLEY 1
11,5 cm/4%."

o 'l \ HB 4000-05  HB 4000-06  HB 4000-07
( COOLEY COOLEY COOLEY
J 12,0 cm/4%" 12,0 cm/4%" 13,6 cm/5%"

18.67



Bulldogklemmen mit Ringgriff

Bulldog Clamps with ring handle
Clamps Bulldog avec manche ronde
Pinze Bulldog con mango redondo

Cooley Zahnung
Toothing Cooley
Denture Cooley
Dentado Cooley

/.1". 50 mm
1 . HB 4001-01
\ COOLEY
h’ ey ; . 12,0 %"
( 7 ( \ ,0 cm/4%
|
’ ¢
)
E |
1
1
HB 4002-02
COOLEY
Leorime o 14,0 cm/5%"
g -

18.68

www.HEBUmedical.de

it

"
38 mm
HB 4001-02 f."I \ HB 4002-01
CODLEY aABR0 _ CODLEY
11,5 cny/d %" ( / E ( 14,5 cmy/5%"
- -
l\'\
|
[
f
1Ak U
."I 42 mm
\ HB 4002-03
[ \ COOLEY
14,5 cm/5%"



Anastomosenklemmen, Kinder-Modelle
Anastomosis Clamps, Pediatric patterns

Pinces-clamps a anastomose, modeles pédiatrique
Pinzas para anastomosis, modelos para la pediatria www.HEBUmedical.de

LJ Cooley Zahnung

Toothing Cooley
Ej Denture Cooley
Dentado Cooley A

HB 4003-01 HB 4003-02
COOLEY-BECK COOLEY-BECK
15,0 cm/6” 15,6 cm/6%"

Va

\ 82 mm
\ |

A HB 4004-02 HB 4004-03
80 mm COOLEY COOLEY
HB 4004-01 17,0 cm/6% " 17,0 c/6% "
g COOLEY
17,0 cm/6%"
|

Y2

18.69



Anastomosenklemmen, Kinder-Modelle
Anastomosis Clamps, Pediatric patterns

Pinces-clamps a anastomose, modeles pédiatrique
Pinzas para anastomosis, modelos para la pediatria www.HEBUmedical.de

LJ Cooley Zahnung

Toothing Cooley
[‘j Denture Cooley
- Dentado Cooley A

\ |! (7
)

L Ly 71 mm
T i, i —
B HB 4005-01 HB 4005-02 HB 4005-03
| DERRA-COOLEY DERRA-COOLEY DERRA-COOLEY
P % 17,0 cm/6% " 17,0 cm/6%" 17,0 cm/6% "

18.70



Anastomosenklemmen, Kinder-Modelle
Anastomosis Clamps, Pediatric patterns

Pinces-clamps a anastomose, modeles pédiatrique
Pinzas para anastomosis, modelos para la pediatria www.HEBUmedical.de

LJ Cooley Zahnung
Toothing Cooley u

Ej Denture Cooley E B u
Dentado Cooley A @

HB 4006-01
PARRY-COOLEY

29,5 cm/11%"

HB 4007-01
LEITZ

20,0 cm/8”

18.71



Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps

Pinces-clamps a anastomose
Pinzas para anastomosis www.HEBUmedical.de

LJ Cooley Zahnung
Toothing Cooley u

Ej Denture Cooley B u
Dentado Cooley A @

Y% A
HB 4008-01 HB 4008-02 HB 4008-03
GOOLEY COOLEY COOLEY
20,0 cm/8” 24,5 cm/9% " 25 cm/10”
/ L .
Y
HB 4008-04 HB 4008-05
- \ COOLEY COOLEY
- V. 26,5 cm/107%" 26,0 cm/10% "

18.72



Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps

Pinces-clamps a anastomose
Pinzas para anastomosis

www.HEBUmedical.de

L_J Cooley Zahnung
Toothing Cooley u

Ej Denture Cooley E B
Dentado Cooley A @

B B A

[ L e S

% i
72 mm 76 mm

f
\ HB 4009-01 HB 4009-02 HB 4009-03 HB 4009-04
COOLEY COOLEY COOLEY COOLEY
16,5 cm/6%" 16,5 cm/6%:" 17,0 cm/6%" 18,0 cm/7"

> -4 \

g .

HB 4010-01
COOLEY

\
\ 26,0 cm/10%"

% 18.73



Anastomosenklemmen, Mehrzweckklemmen
Anastomosis Clamps, Multi-Purpose Clamps

Pinces-clamps a anastomose, pinces-clamps universelles
Pinzas para anastomosis, pinzas para varias aplicaciones

[:'J Cooley Zahnung
Toothing Cooley
Ej Denture Cooley E B u
Dentado Cooley A
| %Aﬂﬂm

www.HEBUmedical.de

-

( HB 4011-02
- ) COOLEY

“ 17,0 cm/6%"

HB 4011-01

~N L.m,- o A COOLEY
( } ! 17,0 cm/6% "
S Ya

T

L L L L LTI

%
108 mm

86 mm —
i HB 4013-01
K \ HB 4012-01 HB 4012-02 COOLEY
R K COOLEY COOLEY 260 m/10%
18.74 S T 18,5 cm/7%" 19,6 cm/7%" -



Mehrzweckklemmen, Aortaklemmen
Multi-Purpose Clamps, Aorta Clamps

Pinces-clamps universelles, pinces-clamps pour aorte
Pinzas para varias aplicaciones, pinzas para la aorta

L_J Cooley Zahnung
Toothing Cooley u

Ej Denture Cooley E B u
Dentado Cooley A @

www.HEBUmedical.de

%
56 mm 52 mm

: HB 4014-03 HB 4014-02 HB 4014-01
COOLEY COOLEY COOLEY
15,0 cm/6” 16,0 cm/6% " 16,5 cm/67%2"
L
& A
\ |
ﬂ\ .
I \ \
\ |
) |
) |
I Vi
HB 4016-01
COOLEY
22,0 cm/8%"
|
|
HB 4015-01
COOLEY
26,5 cm/10%"
.
RPN TN TT | f INTTTT, —

—_—

(-"/{Vz -

18.75



Coarctationsklemmen, Kinder-Modelle
Coarctations Clamps, Pediatric patterns

Pinces-clamps pour coarctation, modeles pédiatriques
Pinzas para la coarctacion, modelos para la pediatria

www.HEBUmedical.de

Cooley Zahnung
Toothing Cooley
Denture Cooley
Dentado Cooley

\
HB 4017-01
COOLEY
(- \ | B 16,0 cm/6% "
\_ ;

41 mm

Il'_‘| |
T

| HB 4018-01

A DI
(70

16,0 cm/6'%4"

18.76

HB 4017-02

COOLEY

17,0 cm/6% "

HB 4018-02
COOLEY

17,0 cm/63%4"

it

HB 4017-03 HB 4017-04
COOLEY COOLEY
18,0 cm/7" 18,0 cm/7"



Coarctationsklemmen, Kinder-Modelle
Coarctations Clamps, Pediatric patterns

Pinces-clamps pour coarctation, modeles pédiatriques
Pinzas para la coarctacion, modelos para la pediatria www.HEBUmedical.de

L_J Cooley Zahnung
Toothing Cooley u

Ej Denture Cooley E B u
Dentado Cooley A @

R RINIREER TR RS s L

ARSI L BRI g R 131 R0 B0 31115 L

HiieiE i siaie
LTI T EIETE R

I 37
75 mm
HB 4021-01 HB 4021-02
COOLEY COOLEY
22,0 cm/8% " 27,0 cm/103"

" W
57 mm 67 mm 82 mm
/ HB 4020-01 HB 4020-02 HB 4020-03
COOLEY COOLEY COOLEY
16,56 cm/6%2" 17,0 cm/6% " 18,5 cm/7%"

/., 18.77



Mehrzweckklemmen
Multi-Purpose Clamps

Pinces-clamps universelles
Pinzas para varias aplicaciones www.HEBUmedical.de

2 : 3 Zahnreihen

2 : 3 Teeth rows

2 : 3 Rangées de dents

2 : 3 Filas de dientes AT RA

, DARDIK

38 mm 38 mm 38 mm 38 mm

HB 4022-05 HB 4022-04 HB 4022-03 HB 4022-02 HB 4022-01
13,0 cm/5% " 14,56 cm/5% " 15,0 cm/6” 15,0 cm/6” 15,0 cm/6”

Y ¥ W
58 mm 58 mm 58 mm 58 mm 58 mm

HB 4023-05 HB 4023-04 HB 4023-03 HB 4023-02 HB 4023-01
13,5 cm/5% " 16,0 cm/6% " 17,0 cm/6% " 17,0 cm/6% " 17.0 cm/6%"

18.78



Aortaklemme Gefapklemmen
Aorta clamp Hemostatic forceps
Pinces vasculaires

Pince pour la aorte
Pinza para la aorta

Pinzas para vasos

www.HEBUmedical.de
: 3 Zahnreihen

: 3 Teeth rows
: 3 Rangées de dents
: 3 Filas de dientes

Aortaklemme
Aorta clamp

Pince pour la aorte
Pinza para la aorta

——

115 mm
HB 4024-01| COOLEY
L,J Cooley Zahnung

32,0 cm/123%"
Toothing Cooley
Ej Denture Cooley

Dentado de Cooley

[/

Y2

Gefalklemmen

Hemostatic forceps

Pinces vasculaires |
Pinzas para vasos

<SSO
S5
S

t

ee el
puasesRiives
NAAARAERNR
TS
AT LRSI
TRLTETNS

N

A

%

%
46 mm 49 mm 54 mm
HB 4025-01 | HENDREN HB 4025-02 | HENDREN HB 4025-03 | HENDREN
YV 16,0 cm/6%" 16,6 cm/6%"

17,5 cm/6%"

18.79



Gewebe- und Organfasszangen
Tissue- and Organ Grasping Forceps

Pinces de préhension pour tissus et organes
Tenazas de sujecion para tejidos y 6rganos www.HEBUmedical.de

@, De Bakey Zahnung
._;Lr: Toothing De Bakey
f:_ W J Denture De Bakey
| Dentado De Bakey AT @m

HB 4045-01 | DOYEN-KOCHER HB 4045-02 | DOYEN-KOCHER
25,0 cm/10" 26,0 cm/10%"

2 : 3 Zahnreihen

2 : 3 Teeth rows

2 : 3 Rangées de dents

2 : 3 Filas de dientes

# v,

¥
| In
HB 4046-01 | COLLIN HB 4046-02 | COLLIN
19,5 cm/7% " 23,0 cm/9”

18.80



Lebertransplantationsklemme
Liver Transplant Clamp

Pince pour transplantation hépathique
Pinza para transplantes de higado

www.HEBUmedical.de

]

i [ [TTT]] ===

V

Gesamtlange / Overall length
Longueur totale / Largo total

Maulldnge / Length of jaws
Longueur mors / Longitud de boca

it

Die Klintmann-Lebertransplantationsklemme wurde entwickelt, um die
suprahepatische Vena cava inferior des Empfangers wéhrend der
Anastomose der Spenderleber zu verschlieRen.

Ein gleichmaRig paralleler Verschluss der Maulteile tragt dazu bei, das
Austreten von Blut zu verhindern und das Risiko, dass die Vena cava
aus der Klemme entgleitet, auf ein Minimum zu beschranken.

The Klintmann Liver Transplant Clamp is designed to securely
occlude the suprahepatic inferior vena cava of the recipient during
anastomosis of the donor liver.

An even-parallel closure of the jaws helps prevent blood seepage and
helps minimize the risk of the vena cava slipping from the clamp.

La pince Klintmann pour transplantations hépathigues est congue pour
I'occlusion de la vena cava suprahépathique inférieure du receveur
pendant I'anastomose de |'organe de transplantation.

La fermeture réguliére et parallele des mors contribue a I'empéchement
des fuites de sang et aide a reduire le risque d'un glissement de la

vena cava de la pince.

La pinza para transplantes de higado Klintmann ha sido desarrollada
para cerrar suprahepaticamente la vena cava inferior del receptor
durante la anastomosis del higado donante.

Un cierre regular paralelo de las partes de la boca colabora a evitar la
salida de sangre y reducir al minimo el riesgo de que la vena cava se
escurra de la pinza.

klein mittel grof®

small medium large

basse moyen grand

menor regular grande

HB 4049-01 HB 4049-02 HB 4049-03
KLINTMANN KLINTMANN KLINTMANN

18,0 cm/7" 21,0 cm/8% " 25,0 cm/10"
6,5 cm/2%" 8,0 cm/3%" 9,5cm/3%"

18.81



Lungenfazangen
Lung Grasping Forceps

Pinces-clamps a poumons
Pinzas pulmonares www.HEBUmedical.de

25 mm/1"” 25 mm/1"

|
l'{ HB 4052 | DUVAL HB 4054 | DUVAL | HB 4053 | LOVELACE
\ 20,0 cm/8” 23,0 cm/9” | 19,0 cm/7 %"
gerade gerade gebogen
straight straight curved
droite droite courbe
recta recta curvada

13 mm/%" 25 mm/1"
LT 1 FERREE
i|
I |
HB 4057 | COLLIN HB 4058 | COLLIN
20,0 cm/8" 20,0 cm/8"

HB 4059 | COLLIN
23,0 cm/9"

18.82



Bronchusklemmen

Bronchus Clamps

Pinces-clamps a bronches

Pinzas para los bronquios www.HEBUmedical.de

HB 4060
PRICE-THOMAS

22,0 cm/8% "

HB 4061-01 HB 4061-02
PRICE-THOMAS PRICE-THOMAS

22,0 cm/8%" 22,0 cm/8%"

18.83



Bronchusklemmen
Bronchus Clamps

Pinces-clamps a bronches
Pinzas para los bronquios

www.HEBUmedical.de
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\ HB 4062-01 | FEHLAND
| 23,5 cm/9% " :
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Gefapklemmen
Blood Vessel Clamps
Pinces vasculaires
Pinzas para vasos

FIG. 1

HB 4064 | SATINSKY

26,5 cm/10%"

HB 4065 | SATINSKY
FIG. 2

26,5 cm/10%"

www.HEBUmedical.de

S-férmig
S-shaped
En forme de S
En forma de S

HB 4066 | SATINSKY
FIG. 1

26,5 cm/10%:"

HB 4067 | SATINSKY
FIG. 2

26,5 cm/10%"

18.85



Gefapklemmen Bronchusklemme
Blood Vessel Clamps Bronchus clamp

Pinces vasculaires Pinces-clamps a broches
Pinzas para vasos Pinza para los bronquios www.HEBUmedical.de

SAROT
\ 22,5 cm/9"
Bronchusklemme
Bronchus clamp

Pinces-clamps a broches
Pinza para los bronquios

o
| N’
.

HB 4068 | BABY-SATINSKY HB 4069-01  HB 4069-02
15,0 cm/6”
rechts links
F right left

. h. - = droite gauche

F t | ( ) derecha izquierda
] ,
)

[ HARKEN
24,0 cm/9%2"

HB 4071 FIG. 1 HB 4072 | FIG. 2 HB 4073 | FIG. 3 HB 4074 | FIG. 4




Flexible Klemme
Flexible Clamps

Pinces Flexibles
Pinzas Flexibles www.HEBUmedical.de

o, De Bakey Zahnung
L’u': " Toothing De Bakey
{_ LA Denture De Bakey
| Dentado De Bakey AT @m

| E‘F\ glatt

smooth

lisse
lisa

Flexible Klemme HB 4073-12

Flvexible C!amps 22.0 cm/8%” - 12 mm
Pince flexible

Pinza flexible

HB 4073-20
22,0 cm/8%" - 20 mm

HB 4073-30
22,0 cm/8%" - 30 mm

ATRAUMA

glatt, atraumatische Zahnung
smooth, atraumatic toothing
lisse, denture atraumatique
lisa, dentado atraumatica

HB 4074-12
22,0 cm/8%" - 12 mm

HB 4074-20
22,0 cm/8%" - 20 mm

HB 4074-30
22,0 cm/8%" - 30 mm

18.87



Myocardial Dilatator
Myocardial dilator

Myocardial dilatateur
Myocardial dilatador

Gefapdilatatoren
Vascular Dilators
Dilatateurs vasculaires
Dilatadores vasculares

www.HEBUmedical.de

Myocardial Dilatator
Myocardial dilator

Myocardial dilatateur
Myocardial dilatador

HB 4078-01
14,5 cm/5% "

f DE BAKEY
19,0 cm/7%" lg "
Biegsam :
H Malleable
Malléable
| Maleable
i [
I
HB 4080-05 HB 4080-10 HB 4080-15 HB 4080-20 HB 4080-25 HB 4080-30
I @ 0,5 mm @ 1,0 mm @ 1,5 mm @ 2,0 mm @2,5mm @ 3,0 mm
‘l f
[
|
| | H
HB 4080-35 HB 4080-40 HB 4080-45 HB 4080-50 HB 4080-70 HB 4080-90
@ 3,5 mm @ 4,0 mm @ 4,5 mm @ 5,0 mm @ 7,0 mm @ 9,0 mm
GARRET
14,0 cm/5%"  biegsam | malleable | malléable | maleable
HB 4081-10 HB 4081-15 HB 4081-20 HB 4081-25 HB 4081-30 HB 4081-35
@ 1,0 mm @ 1,5 mm @ 2,0 mm @ 2,5 mm @ 3,0 mm @ 3,5 mm
HB 4081-40 HB 4081-45 HB 4081-50
@ 4,0 mm @ 4,5 mm @ 5,0 mm
GARRET
21,0cm/8%"
HB 4082-10 HB 4082-15 HB 4082-20 HB 4082-25 HB 4082-30 HB 4082-35
@ 1,0 mm @1,5mm @2,0mm @ 2,5 mm @ 3,0 mm @ 3,5 mm
HB 4082-40 HB 4082-45 HB 4082-50
18.88 @ 4,0 mm @ 4,5 mm @ 5,0 mm



Mitral Klappendilatatoren
Mitral Valve Dilators

Dilatateurs pour valve mitrale
Dilatadores para la valvula mitral www.HEBUmedical.de

HB 4082 | HETZER
22,0 cm/8%"

Spreizweite 4 - 10 mm

Opening 4-10 mm
Ouverture 4 -10 mm

Abertura  4-10 mm

HB 4083-15 | COOLEY
22,0 cm/8% "

Spreizweite 5- 15 mm
Opening 5-15mm
Ouverture  5-15mm

Abertura 5-15mm

HB 4084-42 | TUBBS
22,0 cm/8%"

Spreizweite 8 - 42 mm
Opening 8-42 mm
Ouverture  8-42 mm

Abertura 8-42 mm

18.89



Mitral Klappendilatatoren
Mitral Valve Dilators

Dilatateurs pour valve mitrale
Dilatadores para la valvula mitral www.HEBUmedical.de

HB 4084-45 | TUBBS
22,0 cm/8% "

Spreizweite 9 - 45 mm
Opening  9-45mm
Ouverture  9-45 mm

Abertura 9-45mm

HB 4085-45 | GERBODE
22,0 cm/8% "

Spreizweite 9 - 45 mm
Opening 9-45 mm
Ouverture  9-45mm

Abertura 9-45 mm

18.90



Feine Haken
Fine Hook

Crochets fins
Ganchos finos www.HEBUmedical.de

i 10 mm 25 mm
[ y 1
m o
|,
‘%
HB 4087 HB 4088-10 HB 4088-25
| MILLS l BALL BALL
‘ 17,5cm/7" 18 cm/7" 19 cm/7%"
% %

18.91



Valvulatome
Valvulatome

Valvulotome
Valvulotomos www.HEBUmedical.de

Ny
% r
HB 4089-01
MILLS
30 cm/12”
% | all % %
HB 4090-01 HB 4090-02 HB 4090-13 HB 4091-01
BAILEY BAILEY BAILEY EIF
24 cm/97%" 15 cm/6” 16 cm/674" 24 cm/9%"
% % %

18.92



Plaque retriever
Plaque retriever

Retriever plaque
Retriever placa www.HEBUmedical.de

Mini

Mini
1 Mini
I Mini

HB 4095-01
16,5 cm/6%" - 50 mm

gebogen
curved
courbe

curvado

= Ya

Kurz

Short
Court
Corto

HB 4095-02
18,5 cm/7%" -8 mm

gewinkelt
angled jaws
coudées

acodado

iz

Lang
Long
Long
Lungo

HB 4095-03
20,0 cm/8" - 30 mm

gewinkelt
angled jaws
coudées

acodado

18.93
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D TRACHEOTOMIE
GB TRACHEOTOMY
F TRACHEOTOMIE

E TRAQUEOTOMIA



Tracheal-Dilatatoren
Trachea Dilators

Dilatateurs pour la trachéotomie

Dilatadores traqueal www.HEBUmedical.de

19.02

HB 4100-01 | TROUSSEAU
14,0 cm/5%2"

klein (Kleinkinder)
small (infant)
petit (petits entants)

pequeno (para ninos pequenos)

HB 4101-01 | LABORDE
12,0 cm/4%"

Fur Kinder
For children
Pour enfants

Para nifios

HB 4100-02 | TROUSSEAU
14,0 cm/5%"

mittel
medium
médium

regular

HB 4101-02 | LABORDE
14,0 cm/5%2"

Fur Erwachsene
For adults
Pour adultes

Para adultos

HB 4100-03 | TROUSSEAU
14,0 cm/5%"

grofd

large

grand

grande



Tracheal-Hakchen
Trachea Retractors

Crochets pour la trachéotomie
Ganchos traqueal

M

i

HB 4110-01 | BOSE
16,0 cm/6% "

links
left
gauche

izquierda

i

HB 4112-01 | ITERSON
16,0 cm/6%"

spitz

sharp

pointu

agudo

www.HEBUmedical.de

2,

HB 4110-02 | BOSE
16,0 cm/6%"

rechts
right
droit

derecha

HB 4112-02 | ITERSON
16,0 cm/6'4"

stumpf
blunt
mousse

romo

19.03



Tracheal-Hakchen Schilddriisenhaken
Trachea Retractors Thyroid Gland Retractor

Crochets pour la trachéotomie Ecarteur pour la thyroide
Ganchos traqueal Separador para la glandula tiroidea www.HEBUmedical.de

| ™~
| 1% g l Py
¥ | & \ '-I
|
vl | % vl
|
| \
’ ]
|
[l 1
| S i\ 5 :
o A — =1 | —"

HB 4113 | JACKSON HB 4114 | NEWS HB 4114-21 HB 4115 | ROSE HB 4116 | LUER
15,0 cm/6" 15,0 cm/6" 21,0 cm/8%" 13,6 cm/5%" 11,0 cm/4%"

/
)
" [
|I|II'II'
[l
|
. / /
|
ol
M
Schilddriisenhaken
Thyroid Gland Retractor
Crochet pour la thyroide
Separador para la glandula tiroidea
5 "
¢
-l 1, %
HB 4117 | LUKENS HB 4118 | JACKSON HB 4119 | SCHOENBORN
17,0 cm/6% " 17,0 cm/6% " 21,0 cm/8'%"

19.04



Tracheal-Trokare Fapzangen
Trachea Trocars Grasping forceps

Trocarts pour la trachéotomie Pinces pour saisir
Trocares traqueal Pinzas para coger www.HEBUmedical.de

Tracheal-Trokare

Trachea Trocars

Trocarts pour la trachéotomie
Trocares traqueal

g 75m @ 9,0 mm

HB 4120-07 | UCKERMANN  HB 4120-09 | UCKERMANN

13,0 cm/5” 13,0 cm/5”
Kropffal3zange i \ 1 Muskel-Fal3zange
Goitre grasping forceps Muscle grasping forceps
Pinces pour saisir le goitre - Pince pour saisir les muscles
Pinza para coger bocios | Pinza para musculos

“!m:il-\\f=\ﬂ '. iin ___.,.H. m L -.-_\ /--\
1/ u % ; I W b / -

HB 4150-15 | LAHEY HB 4150-20 | LAHEY HB 4155 | MASTIN
15,0 cm/6" 20,0 cm/8” 18,0 cm/7"

3 x 3 Zéhne 4 x 4 Zahne gerieft mit 4 Stiften

4 x 3 teeth 4 x 4 teeth serrated with 4 pins

3 x 3 dents 4 x 4 dents striée avec 4 chevilles
3 x 3 dientes 4 x 4 dientes estriada con 4 pernos

19.05
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D NARKOSE
GB ANAESTHESIA
F ANESTHESIE

E ANESTESIA



Laryngoskopie-Besteck
Laryngoscope set

Trousse a laryngoscopie
Juego para la laringoscopia www.HEBUmedical.de

MCINTOSH
Englisches Modell | English Model | Modele anglais | Modelo inglés

HB 4200

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01)
Spatel: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01)
blades: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01)
spatules: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

Juego para la laringoscopia, consta de: estuche, mango: (HB 4225-01)
hojas: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

HB 4205-03

Etui allein, passend fir McIntosh Spatel und Griff
Spatel: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

Case only, for Mclntosh blades and handle
Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

Boite seule, por Mclntosh spatules et manches
Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

Estuche suelto, para Mclntosh espatilas y mango
Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)

HB 4200-01

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01)
Spatel: Fig. 0 (HB 4203-00), Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02),
Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01)
blades: Fig. 0 (HB 4203-00), Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02),
Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01)
spatules: Fig. 0 (HB 4203-00), Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02),
Fig. 3 (HB 4203-083), Fig. 4 (HB 4203-04)

Juego para la laringoscopia, consta de: estuche, mango: (HB 4225-01)

hojas: Fig. 0 (HB 4203-00) , Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02),
Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

20.02



Laryngoskopie-Besteck
Laryngoscope set

Trousse a laryngoscopie
Juego para la laringoscopia www.HEBUmedical.de

MCINTOSH
Englisches Modell | English Model | Modele anglais | Modelo inglés

HB 4202

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01)
Spatel: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03),
Fig. 4 (HB 4203-04)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01)
blades: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03),
Fig. 4 (HB 4203-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01)
spatules: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03),
Fig. 4 (HB 4203-04)

Juego para la laringoscopia, consta de: estuche, mango: (HB 4225-01)

hojas: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03),
Fig. 4 (HB 4203-04)

HB 4205-04

Etui allein, passend flr McIntosh Spatel und Griff
Spatel: Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)
Fig. 4 (HB 4203-04)

Case only, for MclIntosh blades and handle
Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)
Fig. 4 (HB 4203-04)

Boite seule, por Mclntosh spatules et manche

Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)
Fig. 4 (HB 4203-04)

Estuche suelto, para Mclntosh espatulas y mango

Fig. 1 (HB 4203-01), Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03)
Fig. 4 (HB 4203-04)

HB 4202-01

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01)
Spatel: Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01)
blades: Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01)
spatules: Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

Juego para la laringoscopia, consta de: estuche, mango: (HB 4225-01)
hojas: Fig. 2 (HB 4203-02), Fig. 3 (HB 4203-03), Fig. 4 (HB 4203-04)

20.03



Laryngoskope
Laryngoscopes

Laryngoscopes
Laringoscopios

Vorteile:

- Spatel und Kontakte aus rostfreiem Edelstahl, daher verschleiRarm
- Bis 180° C sterilisierbar

- Maximale Ausnutzung der Lichtquelle

- Anschlussmal3e nach International Standard ISO 7376/1

Advantages:

- Blades and contacts of stainless steel, therefore wear-resistant

- Can be sterilized up to 180° C

- Optimal exploitation of the light-source

- Measure of connection according to international ISO standard 7376/1

Avantages:

- Spatule et contacts en acier inoxydable, donc résistants a I'usure
- Stérilisables jusqu'a 180° C

- Utilisation au maximum de la source lumineuse

- Cotes de raccordement selon Norme Internationale 1ISO 7376/1

Ventajas:

- Espéatula y contactos de acero inoxidable, por eso poco desgaste

- Hasta 180° C esterilizable

- Aprovechamiento méaximo de la fuente de luz

- Dimensiones de conexion segun el estandar internacional ISO 7376/1

HB 4227-01 ¢} | & HB 4225-01
Ersatzbirne klein, 2,5 V Griff
Spare bulb small, 2,5 V | Handle
Lampe de rechange petite, 2,5V 1'? Manche
Bombilla de repuesto pequena, 2,5 V l\ Mango

|

wazzoz (3 P |
Ersatzbirne groR, 2,5 V |
Spare bulb large, 2,5 V

Lampe de rechange grande, 2,5V

Bombilla de repuesto grande, 2,5 V

HB 4227-03 ¢} | o

Ersatzbirne mit Feder klein, 2,5V, fir andere Hersteller
Spare bulb with spring small, 2,5V, for other manufactures
Lampe de rechange avec resort petite, 2,5V, pour autres fabricants

Bombilla de repuesto con resorte pequefa, 2,5 V, para otros fabricantes

HB 4227-04 } ﬁ:

Ersatzbirne mit Feder grof, 2,5V, fir andere Hersteller
Spare bulb with spring large, 2,5V, for other manufactures
Lampe de rechange avec resort grande, 2,5V, pour autres fabricants

Bombilla de repuesto con resorte grande, 2,5 V, para otros fabricantes

20.04

MCINTOSH “—h" s
Englisches Modell _,=-""'-_'==: 1
English Model ﬂ“‘_‘_—_—

Modele anglais —~
Modelo inglés

Fig. 00
HB 4203-000 | FIC. 00 & o

4— 75mMm ——p
‘#_-,.-——_-h

ﬁ:’:a

Fug. 12

HB 4203-00 |FIG.0 ™= &

-l‘-n. :&

HB 4203-01 | FIG. 1

ey 2

Fig
HB 4203-02 | FIG.2 "= &

A

Fig. 2
£ HB 4203-03 |FIC.3 ' o

A
g
3
3

[ 4 HB 4203-04 | FIG. 4 ‘e o

< 170mm —m8 ™
) 4 ‘;/-_\‘_‘
7
,;/ HB 4203-05 | FIG.5 ‘e =
'



Laryngoskope
Laryngoscopes

Laryngoscopes
Laringoscopios

Vorteile: Spatel und Kontakte aus rostfreiem Edelstahl, daher verschleiarm. Bis 180° C sterilisier-
bar, Maximale Ausnutzung der Lichtquelle. Anschlussmalf3e nach International, Standard ISO 7376/1

Advantages: Blades and contacts of stainless steel, therefore wear-resistant. Can be sterilized up to
180° C, Optimal exploitation of the light-source. Measure of connection according to, international
ISO standard 7376/1

Avantages: Spatule et contacts en acier inoxydable, donc résistants a |'usure. Stérilisables jusqu'a
180° C, Utilisation au maximum de la source lumineuse. Cotes de raccordement selon Norme,
Internationale 1ISO 7376/1

Ventajas: Espatula y contactos de acero inoxidable, por eso poco desgaste. Hasta 180° C
esterilizable, Aprovechamiento maximo de la fuente de luz. Dimensiones de conexién segun el,
estandar internacional ISO 7376/1

MCINTOSH

Amerikanisches Modell £
American Model
Modéle américain # ! -
Modelo americano

\

e ——
HB 4205-01 M
- -
Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), Spatel: Fig. 0 (HB 4206-00), L] Fig. 1
Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04) HB 4206-01|FIG.1 & o
Laryngoscope set, consisting of: case, handle: (HB 4225-01), blades: Fig. 0 (HB 4206-00),
Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)
Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01), spatules: Fig. 0 (HB 4206-00),
Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01), hojas: Fig. 0 (HB 4206-00),
Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04) < 177 g >
HB 4205-02 mﬁ
Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), j y— o
Spatel: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02) Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04) & HB 4206-02 | FIG. 2 h' - ,,
Laryngoscope set, consisting of: case, handle: (HB 4225-01),
blades: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)
Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01),
spatules: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01),
hojas: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)
< 132 mm >
HB 4205-05 e - ————
Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), j“'c = -
Spatel: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03) e —— L —
S e |
|
Laryngoscope set, consisting of: case, handle: (HB 4225-01), Fig. 2
blades: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03) f HB 4206-03 | FIC. 3 e ~
Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01),
spatules: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03)
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01),
hojas: Fig. 1 (HB 4206-01), Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03)
HB 4205-06 P - B ‘
Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), — — .
Spatel: Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04) ,\_‘Fﬁ
Laryngoscope set, consisting of: case, handle: (HB 4225-01), 2 /ﬂr-__\,-..
blades: Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04) Y
Fig. 4
5 B 4 . . | o
Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01), '5’{ HB 4206-04 | FIG. 4 o

spatules: Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01),
hojas: Fig. 2 (HB 4206-02), Fig. 3 (HB 4206-03), Fig. 4 (HB 4206-04)

Ersatzbirnen | Spare bulbs | Llampes de rechange | Bombillas de repuesto | 20.04

20.05



Laryngoskope
Laryngoscopes

Laryngoscopes
Laringoscopios www.HEBUmedical.de

44— 67/ mMm —

HB 4210 | MILLER ﬁ _i e
Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01),

Spatel: Fig. 0 (HB 4212-00), Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02), HB 4212-000 | FIG. 00 -F'&‘*g.
Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04) - -
Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01)

blades: Fig. 0 (HB 4212-00), Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02),

Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01) +— 75 mm ——»
| spatules: Fig. 0 (HB 4212-00), Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02), ] =2
Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04) o
| Fig- 0
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01) HB 4212-00 I FIG. 0 . -]
)
|

hojas: Fig. 0 (HB 4212-00), Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02),

Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04) ’

HB 4210-01 | MILLER

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), Spatel:
Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02), Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

A

100 mm

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01), blades:
HB 4225-01 Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02), Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

HB 4212-01|FIG.1 "=

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01), spatules:

Griff Fig. 1 (HB 4212:01), Fig. 2 (HB 4212-02), Fig. 3 (HB 4212:03), Fig. 4 (HB 4212-04)

Handle . . )
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01), hojas:
Fig. 1 (HB 4212-01), Fig. 2 (HB 4212-02), Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

Manche

Mango HB 4210-02 | MILLER

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus:
Etui, Griff (HB 4225-01),

Spatel: Fig. 2 (HB 4212-02),

Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

Laryngoscope set, consisting of: case,
handle (HB 4225-01),

blades: Fig. 2 (HB 4212-02),

Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de:
bofte, manche: (HB 4225-01),
spatules: Fig. 2 (HB 4212-02),
Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

A

195 mm I

Juego para laringoscopia, compuesto de:
estuche, mango: (HB 4225-01),

hojas: Fig. 2 (HB 4212-02),

Fig. 3 (HB 4212-03), Fig. 4 (HB 4212-04)

A

205 mm [

Fig.
HB 4212-04 [FIC. 4 ‘“m o

Ersatzbirnen | Spare bulbs | Llampes de rechange | Bombillas de repuesto | 20.04

20.06



Laryngoskope
Laryngoscopes

Laryngoscopes
Laringoscopios

HB 4220-01 | Wisconsin-Foregger

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), ‘
Spatel: Fig. 0 (HB 4221-00), Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02), Fig oo
Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04) HB 4221-000 | FIG. 00 ™= &

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01)
blades: Fig. 0 (HB 4221-00), Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02),
Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01)
spatules: Fig. 0 (HB 4221-00), Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02),
Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01)
hojas: Fig. 0 (HB 4221-00), Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02),
Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04)

————

HB 4220-02 | Wisconsin-Foregger

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB 4225-01), Spatel:
Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02), Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04)

<4 115 mm D>
Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB 4225-01), blades: —_— e ——
HB 4225-01 Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02), Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04) G
7 Trousse & laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4225-01), spatules: Fig. 1
fl Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02), Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04) HB 4221-01 | FIG. 01 w o
Handle . . )
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4225-01), hojas:
Fig. 1 (HB 4221-01), Fig. 2 (HB 4221-02), Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04)
Manche
Mo° HB 4220-03 | Wisconsin-Foregger
< 130 mm >
Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: e — = ——

Etui, Griff (HB 4225-01), E

Spatel: Fig. 2 (HB 4221-02), — -

Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04) . .
Fig.

Laryngoscope set, consisting of: case, HB 4221-02 I FIG. 2 w o

handle (HB 4225-01),

blades: Fig. 2 (HB 4221-02),

Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de:
bofte, manche: (HB 4225-01),
spatules: Fig. 2 (HB 4221-02),

Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04) < 160 mm >
Juego para laringoscopia, compuesto de: -
estuche, mango: (HB 4225-01), e —
hojas: Fig. 2 (HB 4221-02), Fig. 3
Fig. 3 (HB 4221-03), Fig. 4 (HB 4221-04) HB 4221-03 | FIG. 3 L -1
< 190 mm >
[4

Fig. 4
HB 4221-04 | FIG. 4 T &

Ersatzbirnen | Spare bulbs | Llampes de rechange | Bombillas de repuesto | 20.04

20.07



Laryngoskop-Griffe
Laryngoscope handles

Manches pour laryngoscopes
Mangos para laringoscopios

www.HEBUmedical.de

20.08

Griffe aus rostfreiem Stahl, ohne Batterien
Handles of stainless steel, without batteries
Manches inoxydables, sans batteries

Mangos inoxidables, sin pilas

)

HB 4225-01 HB 4225-02 HB 4225-03
@30 mm @18 mm

Griff mit Trafoanschluf®
Handle with transformer connection
Manche avec connexion pour transformateur

Mango con conexién al transformador

HB 4226
@30 mm



Laryngoskope, Kaltlicht
Laryngoscopes, cold light

Laryngoscopes, lumiére froide
Laringoscopios, luz fria

HB 4240 MCINTOSH

Fiber-Optik-Spatel, Englisches Modell,
Lichtleiter verdeckt

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui (HB 4205-03), Griff (HB HB 4266-01),
Spatel: Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03)

Fiberoptic blade, English model, Fige.00
Laryngoscope set, consisting of: case (HB 4205-03), handle (HB HB 4266-01), Internal conductor HB 4243-000 | FIG. 00 - o
blades: Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03) Spatule fibre optique, Modéle anglais,

Fibre optique masquée

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite (HB 4205-03), manche: (HB 4266-01)
spatules: Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche (HB 4205-03), mango: (HB 4266-01)
hojas: Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03)

HB 4240-01

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui (HB 4205-03), Griff (HB HB 4266-01), Spatel:
Fig. 0 (HB 4243-00), Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Laryngoscope set, consisting of: case (HB 4205-03), handle (HB HB 4266-01), blades:
Fig. 0 (HB 4243-00), Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite (HB 4205-03), manche: (HB 4266-01), spatules:
Fig. 0 (HB 4243-00), Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche (HB 4205-03), mango: (HB 4266-01), hojas:
Fig. 0 (HB 4243-00), Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

HB 4240-02

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui (HB 4205-03), Griff (HB HB 4266-01), Spatel:
Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Laryngoscope set, consisting of: case (HB 4205-03), handle (HB HB 4266-01), blades:
Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite (HB 4205-03), manche: (HB 4266-01), spatules:
Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Juego para laringoscopfa, compuesto de: estuche (HB 4205-03), mango: (HB 4266-01), hojas:
Fig. 1 (HB 4243-01), Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

HB 4240-03

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui (HB 4205-03), Griff (HB HB 4266-01), Spatel:
Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Laryngoscope set, consisting of: case (HB 4205-03), handle (HB HB 4266-01), blades:
Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite (HB 4205-03), manche: (HB 4266-01), spatules:
Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche (HB 4205-03), mango: (HB 4266-01), hojas:
Fig. 2 (HB 4243-02), Fig. 3 (HB 4243-03), Fig. 4 (HB 4243-04)

Anschlussmal3e nach deutscher Norm

Espatula con fibra éptica, Modelo inglés,
Conductor de luz cubierto

44— 75mm —p
A%__J\

1 _ Fig. 0

HB 424300 [FIC.0 wit ©

90 mm

A
\/

A

ig. &

T
HB 4243-02|FIC.2 W o

<} 130 mm =

HB 4243-03 [FIG.3 &9 o

DIN 58870 mit grinem Punkt

Measure of connection
according to German Standard
DIN 58870 with green point

Cotes de raccordement selon norme
allemande DIN 58870 avec point vert

Dimensiones de conexiéon segin norma
alemana DIN 58870 con punto verde

< 150 mm >
g ﬁ
A —
'-'f— ‘ -'- —
/ HB 424304 [FIC. 4 &y o

20.09



Laryngoskope, Kaltlicht
Laryngoscopes, cold light

Laryngoscopes, lumiére froide
Laringoscopios, luz fria

HB 4245-01

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01), Spatel: Fig. 0 (HB 4246-00),
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB HB 4266-01), blades: Fig. 0 (HB 4246-00),
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4266-01), spatules: Fig. 0 (HB 4246-00),
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01), hojas: Fig. O (HB 4246-00),

Fig. 1 (HB 4246.01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

HB 4245-02

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01),Spatel:
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB HB 4266-01), blades:
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4266-01), spatules:
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01), hojas:
Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

HB 4245-03

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01),
Spatel: Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB HB 4266-01),
blades: Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4266-01)
spatules: Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03)

Juego para laringoscopfa, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01)
hojas: Fig. 1 (HB 4246-01), Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03)

HB 4245-04

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01),
Spatel: Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB HB 4266-01),
blades: Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4266-01),
spatules: Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01),
hojas: Fig. 2 (HB 4246-02), Fig. 3 (HB 4246-03), Fig. 4 (HB 4246-04)

Anschlussmaf3e nach deutscher Norm
DIN 58870 mit griinem Punkt

Measure of connection
according to German Standard
DIN 58870 with green point

Cotes de raccordement selon norme
allemande DIN 58870 avec point vert

Dimensiones de conexiéon segin norma
alemana DIN 58870 con punto verde

20.10

MCINTOSH
——
Fiber-Optik-Spatel, Englisches Modell, ﬁ-‘._
Lichtleiter verdeckt
¥ —-———

Fiberoptic blade, English model, Fig:
Internal conductor HB 4246-00 | FIC.0 & =
Spatule fibre optique, Modéle anglais,

Fibre optique masquée

Espétula con fibra dptica, Modelo inglés,

Conductor de luz cubierto

44— 88 mm —m88888
—————

—

4 Fig. 1
" 'HB 4246-01|FIC.1 Yo

<7 111 mm =

‘F—.—-—-’;f"‘
- e |

!‘ - Fig. 2
HB 4246-02 |FIG.2 " o

132 mm >

s

A

Fig. 3

HB 4246-03 [FIC.3 = o

< 160 mm >
- — -— .

S -
g L

Fig. 4
HB 4246-04 |FIG. 4 " o



Laryngoskopie-Besteck, Kaltlicht
Laryngoscope set, cold light

Trousse a laryngoscopie, lumiere froide
Juego para laringoscopia, luz fria

www.HEBUmedical.de

HB 4250 | MILLER

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus:

Etui, Griff (HB 4266-01)

Spatel: Fig. 0 (HB 4253-00), Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02)
Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

Laryngoscope set, consisting of:

case, handle: (HB 4266-01)

blades : Fig. 0 (HB 4253-00), Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02),
Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de:

boite, manche: (HB 4266-01)

spatules: Fig. 0 (HB 4253-00), Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02),
Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de:

estuche, mango: (HB 4266-01)

hojas: Fig. 0 (HB 4253-00), Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02),
Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

HB 4250-01 | MILLER

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus:
Etui, Griff (HB 4266-01)
Spatel: Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

Laryngoscope set, consisting of:
case, handle: (HB 4266-01)
blades : Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de:
boite, manche: (HB 4266-01)
spatules: Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

Juego para laringoscopfa, compuesto de:
estuche, mango: (HB 4266-01)
hojas: Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03), Fig. 4 (HB 4253-04)

HB 4250-02 | MILLER

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus:

Etui, Griff (HB 4266-01)

Spatel: Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03),
Fig. 4 (HB 4253-04)

Laryngoscope set, consisting of:

case, handle: (HB 4266-01)

blades : Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03),
Fig. 4 (HB 4253-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de:

boite, manche: (HB 4266-01)

spatules: Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03),
Fig. 4 (HB 4253-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de:

estuche, mango: (HB 4266-01)

hojas: Fig. 1 (HB 4253-01), Fig. 2 (HB 4253-02), Fig. 3 (HB 4253-03),
Fig. 4 (HB 4253-04)

20.11



Laryngoskope, Kaltlicht
Laryngoscopes, cold light

Laryngoscopes, lumiére froide
Laringoscopios, luz fria www.HEBUmedical.de

| MILLER

t E . Fiber-Optik-Spatel

Fiberoptic blade
) Spatule fibre optique

Espétula con fibra dptica HB 4253-000 I FIG. 00 -F i Uﬂ]

44— 75 mm ——»

Twrr

Fi

HB 4253-00 |FIE.0 1w o

|
EES]

s D R

<< 100 mm >

S ﬁh
@ 30 mm Fig. 1
HB 4253-01 | FIC. 1 B ©

Anschlussmafe nach deutscher Norm
DIN 58870 mit grinem Punkt

Measure of connection according to
German Standard DIN 58870 with
green point

Cotes de raccordement selon norme
allemande DIN 58870 avec point vert

e
Dimensiones de conexion segun norma ‘ﬁ

alemana DIN 58870 con punto verde f Fig
HB 4253-02 |FIG.2 W &

A
g
3
3
v

A
&
3
3
\/

A
)
o
&
3
3

|

|

|

|
|

. Vv

Fig
HB 4253-04 | FIG. 4 ' o

20.12



Laryngoskope, Kaltlicht
Laryngoscopes, cold light

Laryngoscopes, lumiére froide
Laringoscopios, luz fria www.HEBUmedical.de

HB 4262-01 Wisconsin-Forreger

Fiber-Optik-Spatel
Fiberoptic blade

|
E

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01), Spatel: Fig. 0 (HB 4263-00),
Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

) . g Dl
Spatule fibre optique HB 4263-000 | FIC. 00 & =~

Espétula con fibra dptica

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB HB 4266-01), blades: Fig. 0 (HB 4263-00),
Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

Trousse & laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4266-01), spatules: Fig. 0 (HB 4263-00),
Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01), hojas: Fig. 0 (HB 4263-00), < 92mm >

Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04) ’g
e EammE
T

HB 4262-02 S
HB 4263-00 |FIE.0 wp ©

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01),
Spatel: Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

Laryngoscope set, consisting of: case (HB 4205-03), handle (HB HB 4266-01),
blades: Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

Trousse a laryngoscopie, composée de: boite (HB 4205-03), manche: (HB 4266-01),

spatules: Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04) e e A~~~ =
Juego para laringoscopia, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01), M

hojas: Fig. 1 (HB 4263-01), Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04) L Fig 1
" P ° ° HB 4263-01|FIE.1 & o

HB 4262-03

Laryngoskopie-Besteck, bestehend aus: Etui, Griff (HB HB 4266-01),
Spatel: Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

\

Laryngoscope set, consisting of: case, handle (HB HB 4266-01), < 130 mm
blades: Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04) — —

Trousse 4 laryngoscopie, composée de: boite, manche: (HB 4266-01), #
--'-'_-

spatules: Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04) P—
HB 4263-02|FIC.2 % o

Juego para laringoscopfa, compuesto de: estuche, mango: (HB 4266-01),
hojas: Fig. 2 (HB 4263-02), Fig. 3 (HB 4263-03), Fig. 4 (HB 4263-04)

160 mm

A
\/

HB 4266-01 = S

Figad
@ 30 mm HB 4263-03 [FIG.3 " &

l

AnschlussmalRe nach deutscher Norm
DIN 58870 mit griinem Punkt

Measure of connection according to
German Standard DIN 58870 with
green point

A
3
3
3
v

Cotes de raccordement selon norme

allemande DIN 58870 avec point vert m
alemana DIN 58870 con punto verde ‘
Fig. 4 |

20.13



20.14

Laryngoskope
Laryngoscopes

Laryngoscopes
Laringoscopios

120 - 160 mm

HB 4264-01

Teleskop-Laryngoskopspatel, verstellbar
Telescope Laryngoscope Blade, adjustable
Spatule laryngoscopique télescopique, réglable

Espatula telescopica para laringoscopia, regulable

www.HEBUmedical.de




Laryngoskop-Griffe, Kaltlicht
Laryngoscope handles, cold light

Manches pour laryngoscopes, lumiére froide
Mangos para laringoscopios, luz fria

www.HEBUmedical.de

. -

HB 4267
640 mA

Ersatzbirne Halogen fiir
Kaltlichtgriffe

Spare bulb Halogen
for cold light handles

Lampe de rechange Halogen
pour manches de lumiére froide

Bombilla de repuesto halogena
para mangos de luz fria

S

HB 4267-01
680 mA

Ersatzbirne Xenon fir
Kaltlichtgriffe

Spare bulb Xenon for cold light
handles

Lampe de rechange Xenon pour
manches de lumiére froide

Bombilla de repuesto Xenon
para mangos de luz fria

o3}

HB 4267-02
420 mA

Ersatzbirne Krypton fir
Kaltlichtgriffe

Spare bulb Krypton for cold light
handles

Lampe de rechange Crypton
pour manches de lumiere froide

Bombilla de repuesto Cripton
para mangos de luz fria

Griff mit Trafoanschlu®

Handle with transformer connection

HB 4267-03
500 mA

Ersatzbirne LED flr
Kaltlichtgriffe

Spare bulb LED for
cold light handles

Lampe de rechange LED
pour manches de lumiere froide

Bombilla de repuesto LED
para mangos de luz fria

Alle Griffe inklusive Halogenbirne

All handles inclusive bulb Halogen
Tous manches avec lampe Halogen
Todos mangos incl. bombilla halégena

Manche avec connexion pour transformateur

Mango con conexién al transformador

s Ly

&
-

Transformator mit 1,4 m Kabel

Transformer with 1,4 m cable

Transformateur avec 1,4 m céable

ey

T

Transformador con 1,4 m cable

,| AR
i

Yy
-"Iﬁm
L AN LRRR

R T

L

e

HB 4266-01
@ 30 mm

HB 4266-02
@18 mm

HB 4268
@ 30 mm

HB 4270-01
230V

HB 4270-02
110V
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Kaltlicht-Griff mit LED-Beleuchtung
Fiberoptic Handle with LED illumination

Manche pour lumiére froide avec éclairage a LED
Mango con luz fria e iluminacion LED www.HEBUmedical.de

Llg

HB 4266-03 | HEBU-POWERLIGHT

Kaltlicht-Griff mit LED-Beleuchtung
Fir alle Kaltlicht-Spateln einsetzbar.

Fiberoptic Handle with LED illumination
Can be used for all cold light spatulas.

Manche pour lumiere froide avec éclairage a LED
Utilisable pour toutes les spatules a lumiere froide.

- Mango de luz fria con iluminacién LED
— Utilizable con todas las espatulas de luz fria.

gy R
bbbl ||

ﬁ.

Ladestation fir HEBU-Powerlight

Recharger for HEBU-Powerlight

rﬁ Appareil de rechargement pour HEBU-Powerlight

Cargador para HEBU-Powerlight

HB 4269-01
230V

HB 4269-02
110V

R
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Laryngoskope mit flexibler Spitze, Kaltlicht
Laryngoscopes with flexible tip, cold light

Laryngoscopes avec pointe souple, lumiére froide
Laringoscopios con punta flexible, luz fria www.HEBUmedical.de

134°C
Autoclave

Fig. 3 14,0cm
Fig. 4 16,0 cm

HB 4293-03 | MCINTOSH FIBEROPTIK
FIG. 3

17,0 cm/6%"

HB 4293-04 | MCINTOSH FIBEROPTIK ”é
FIG. 4

19,0 cm/77%2"

Mclntosh Fiberoptik Laryngoskop mit flexibler Spitze fir die schwierige Intubation. \
Durch die abgewinkelte Spitze bis zu 60°, erfolgt eine erhebliche Reduzierung der Verletzungsgefahr

bei Problempatienten. Die Epiglottis wird beim Einflihren des Spatels angehoben.

Die Sicht auf Kehlkopfeingang bzw. Stimmbéander ist somit frei.

UberméRiger Druck auf die obere Zahnreihe die Zunge und den Rachenraum wird vermieden.

Passt auf alle Fiberoptik-Standardgriffe.

Rostfreier Edelstahl.

The tip inclined at an angle of up to 60° substantially reduces risk of injury in problem patients.

The epiglottis is lifted when inserting the spatula, ensuring a clear view of the laryngeal inlet / vocal chords.
Excessive pressure is avoided on the top teeth, tongue and pharynx.

Fits on all standard fibre optic handles.

Stainless steel.

Laryngoscope Fibre Optique Mclntosh avec pointe souple pour intubation délicate.

La pointe coudée jusqu'a 60° se traduit par une réduction sensible du risque de blessures sur patients problématiques.
L'épiglotte est relevée lors de I'introduction de la spatule.

La vision sur I'entrée du larynx et les cordes vocales est ainsi dégagée.

Une pression excessive sur la rangée supérieure de dents, la langue et la cavité pharyngée est évitée.

S'adapte sur toutes les poignées standard en fibre optique. Acier fin inoxydable.

Laringoscopia con fibra 6ptica Mclntosh con punta flexible para intubaciones dificiles.

Gracias a la punta acodada en un dngulo de hasta 60° se consigue una considerable reduccién del riesgo de lesiones
en pacientes problematicos. La epiglotis es levantada cuando se introduce la espatula.

La vision de la entrada a la laringe o las cuerdas vocales queda libre de esta forma.

Se evita la presion excesiva sobre la fila superior de dientes, la lengua y la cavidad faringea.

Se ajusta a todos los mangos estandar de fibra dptica.

Acero inoxidable.
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Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube
Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia cénico www.HEBUmedical.de

f @2,0-1,0mm /230 mm |

Funktion durch hinteren Griff:
Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung

Reverse action:

Secure hold and precise working by stabilised application
Function par la poignée arriére:

Arrét sQr et travail précis est garantie par un maniement stable
Funcion a través el mango posterior:

Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable

HB 4272-00

Absaugrohr
Suction tube
Tube a sucer
Cana de aspirador

Scheren | Scissors | Ciseaux | Tijeras

"

L — gerade TS jcrade, horizontal - — aufgewinkelt

HB 4272-01 straight HB 4272-02 straight, horizontal HB 4272-03 angled up
droit droit, horizontalement coudé vers le haut
recto recto, horizontal acodado hacia arriba

*‘43-! aufgewinkelt, horizontal o —— rechts gebogen = im—— |inks gebogen

HB 4272-04 angled up, horizontal HB 4272-05  curved to the right HB 4272-06  curved to the left
coudé vers le haut, horizontalement courbe a droite courbe a gauche
acodado hacia arriba, horizontal curvo a la derecha curvado a la izquierda
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Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube
Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia cénico

www.HEBUmedical.de

@2,0-1,0mm/230 mm

Funktion durch hinteren Griff:

Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung

Reverse action:

Secure hold and precise working by stabilised application

Function par la poignée arriere:

Arrét sir et travail précis est garantie par un maniement stable

Funcién & través el mango posterior:
Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable

Greifzangen | Grasping forceps | Pinces a mors | Pinzas alicate

HB 4272-07

.

- ‘-F
HB 4272-10

o
HB 4272-13

5
L

"
&

\ =
HB 4272-16

gerade, gerieft
straight, serrated
droit, strie

recto, estriado

links gebogen, gerieft
curved to the left, grasping
courbe a gauche, strie

curvado a la izquierda, estriado

rechts gebogen, Alligator
curved to the right, alligator
courbe a droite, alligator

a la derecha, aligator

WA
HB 4272-08

-
HB 4272-11

e ——
HB 4272-14

Herzform, aufgebogen, 45° rechts

Heart shape, angeld up, 45° right

Forme de coeur, courbe vers

le haut, 45° a droite

En forma de corazoén, desdoblado, 45° a la derecha

aufgewinkelt, gerieft
angled up, grasping
coudé vers le haut, strie

acodado hacia arriba, estriado

gerade, Alligator
straight, alligator
droit, alligator

recto, aligator

links gebogen, Alligator
curved to the left, alligator
courbe a gauche, alligator

curvado a la izquierda, aligator

. "‘}_}

N
HB 4272-17

—.:.:'-'——
HB 4272-09

N

HB 4272-12

HB 4272-15

HB 4272-00

Absaugrohr
Suction tube
Tube a sucer
Cana de aspirador

rechts gebogen, gerieft
curved to the right, grasping
courbe a droite, strie

curvado a la derecha, estriado

aufgewinkelt, Alligator
angled up, alligator
coudé vers le haut, strie

acodado hacia arriba, aligator

@ 1,5 mm Hechtmaul,
doppelbeweglich

@ 1,5 mm alligator,
double action jaws

@ 1,5 mm alligator,
mouvement double

@ 1,5 mm aligétor,
movible doble

Herzform aufgebogen, 45° links

Heart shape angeld up, 45° left

Forme de coeur courbe vers le haut, 45° a gauche

En forma de corazén, desdoblado, 45° a la izquierda

20.19



Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube

Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia cénico www.HEBUmedical.de

I ©2,0-1,0mm/230 mm I

Funktion durch hinteren Griff:
Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung

Reverse action:

Secure hold and precise working by stabilised application
Function par la poignée arriere:

Arrét sUr et travail précis est garantie par un maniement stable

Funcién & través el mango posterior:
Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable

HB 4272-00

Absaugrohr
Suction tube
Tube a sucer

Loffelzangen rund 1,0 mm | Cup-shaped forceps round 1,0 mm | Pinces curette ronde 1,0 mm | Pinzas en forma de cuchara redondo 1,0 mm Cana de aspirador

. gerade ! —— aufgewinkelt o —— rechts gebogen
HB 4272-18  straight HB 4272-19  angled up HB 4272-20 curved to the right
droit coudé vers le haut courbe a droite
recto acodado hacia arriba curvado a la derecha
| - links gebogen l}h—. aufgewinkelt, 45° rechts L‘hnh—— aufgewinkelt, 45° links
HB 4272-21 curved to the left HB 4272-22 angled up, 45° right HB 4272-23 angled up, 45° left

courbe a gauche coudé vers le haut, 45° a droite coudé vers le haut, 45° a gauche

curvado a la izquierda acodado hacia arriba, 45° a la derecha acodado hacia arriba, 45° a la izquierda

Loffelzangen oval 1,0 mm | Cup-shaped forceps oval 1,0 mm | Pinces curette ovale 1,0 mm | Pinza en forma de cuchara oval 1,0 mm

:‘_.i-_ gerade kh.._ aufgewinkelt :;_.h._ rechts gebogen
HB 4272-24  straight HB 4272-25 angled up HB 4272-26  curved to the right
droit coudé vers le haut courbe a droite
recto acodado hacia arriba curvado a la derecha
i links gebogen
HB 4272-27  curved to the left

20.20
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Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube
Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia cénico www.HEBUmedical.de

I @3,0-2,0 mm/230 mm I

_—— e ———— =
Funktion durch hinteren Griff:
Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung
Reverse action:
Secure hold and precise working by stabilised application
Function par la poignée arriere:
Arrét sir et travail précis est garantie par un maniement stable
Funcién & través el mango posterior:
Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable
HB 4273-00
Absaugrohr
Suction tube
Tube a sucer
Scheren | Scissors | Ciseaux | Tijeras Cana de aspirador
S a = la B , L LT .
e —— — ) el s gerade, horizontal o — aUfgewinkelt
HB 4273-01 straight HB 4273-02 straight, horizontal HB 4273-03 angled up
droit droit, horizontalement coudé vers le haut
recto recto, horizontalt acodado hacia arriba
B : : y . -
3 == aufgewinkelt, horizontal 15° aufgewinkelt < l— rechts gebogen
HB 4273-04 angled up, horizontal HB 4273-05 15°angled up HB 4276-06 curved to the right
coudé vers le haut, horizontalement 15° coudé vers le haut courbe a droite
acodado hacia arriba, horizontal 15° acodado hacia arriba curvado a la derecha
< Bmmmamm=  links gebogen *-"'--_—'-:n—— spitz, aufgewinkelt e stumpf, aufgewinkelt
HB 4273-07 curved to the left HB 4273-08 pointed, angled up HB 4273-09 Dblunt, angled up
courbe a gauche pointu, coudé vers le haut mousse, coudé vers le haut
curvado a la izquierda agudo, acodado hacia arriba romo, acodado hacia arriba

Greifzangen | Grasping forceps | Pinces @ mors | Pinzas alicate

._ _.:."-'_=‘f" gerade, gerieft e gerade, horizontal \' ,j;-—- aufgewinkelt
HB 4273-10  straight, grasping HB 4273-11  straight, horizontal HB 4273-12 angled up
droit, strie droit, horizontalement coudé vers le haut
recto, estriado recto, horizontal acodado hacia arriba
\"‘:,"._- = —= aufgewinkelt, horizontal :.h rechts gebogen -::__£= links gebogen
HB 4273-13  angled up, horizontal HB 4273-14  curved to the right HB 4273-15 curved to the left
coudé vers le haut, horizontalement courbe a droite courbe a gauche
acodado hacia arriba, horizontal curvado a la derecha curvado a la izquierda
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Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube
Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia cénico www.HEBUmedical.de

f ©3,0-2,0 mm /230 mm |

Funktion durch hinteren Griff:
Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung

Reverse action:

Secure hold and precise working by stabilised application
Function par la poignée arriere:

Arrét slr et travail précis est garantie par un maniement stable

Funcién & través el mango posterior:
Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable

HB 4273-00

Absaugrohr
Suction tube
Tube a sucer
Cana de aspirador

Greifzangen | Grasping forceps | Pinces & mors | Pinzas alicate

k. e
m}—: == Herzform, gerade Q&-\f'h'__‘_'___ Herzform, rechts gebogen
HB 4273-16  Heart shape, straight HB 4273-17  Heart shape, curved to the right
Forme de coeur, droite Forme de coeur, courbe a droite
En forma de corazon, recto En forma de corazén, curvado a la derecha
Sae _ % \ 1:
,ﬁr »== Herzform, links gebogen - _;i__:_.‘_ Herzform aufgebogen
HB 4273-18  Heart shape, curved to the left HB 4273-19  Heart shape angeld up
Forme de coeur, courbe a gauche Forme de coeur courbe vers le haut
En forma de corazén, curvado a la izquierda En forma de corazén, desdoblado
| 27

4#==——= Herzform aufgebogen, 45° rechts Herzform aufgebogen, 45° links

HB 4273-20 Heart shape angled up, 45° right HB 4273-21  Heart shape angled up, 45° left
Forme de coeur courbe vers le haut, 45° a droite Forme de coeur courbe vers le haut, 45° a gauche
En forma de corazén, desdoblado, 45° a la derecha En forma de corazén, desdoblado, 45° a la izquierda
}?1--'!'2"5—_'_'-—- Herzform nach oben ‘_ﬁ'?ﬁ-’____ Herzform nach unten
HB 4273-22 Heart shape upward HB 4273-23 Heart shape downward
Forme de coeur vers le haut Forme de coeur vers le bas
En forma de corazon hacia arriba En forma de corazon hacia abajo
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Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube
Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia cdnico www.HEBUmedical.de

f @3,0-2,0mm /230 mm

- —

- s i1 B | B B B mmmmm § f F Emmm § O § | .

Funktion durch hinteren Griff:
Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung

Reverse action:
Secure hold and precise working by stabilised application

Function par la poignée arriere:
Arrét sir et travail précis est garantie par un maniement stable

Funcién & través el mango posterior:
Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable

HB 4273-00

Absaugrohr
Suction tube
Tube a sucer
Cana de aspirador

Loffelzangen rund 2,5 mm | Cup-shaped forceps round 2,5 mm | Pinces curette ronde 2,5 mm | Pinza en forma de cuchara redondo 2,5 mm

.c;_ﬂg gerade ‘:-%r._— aufgewinkelt ‘J::E= aufgewinkelt, horizontal

HB 4273-24 straight HB 4273-25 angled up HB 4273-26 angled up, horizontal
droit coudé vers le haut coudé vers le haut, horizontalement
recto acodado hacia arriba acodado hacia arriba, horizontal

e L & £ R *;.F |

nk rechts gebogen % _-ﬁ_n__é links gebogen — aufgewinkelt, 45° rechts

HB 4273-27 curved to the right HB 4273-28 curved to the left HB 4273-29 angled up, 45° right
courbe a droite courbe a gauche coudé vers le haut, 45° a droite
curvado a la derecha curvado a la izquierda acodado hacia arriba, 45° a la derecha

-
i '
‘&h aufgewinkelt, 45° links
HB 4273-30 angled up, 45° left

coudé vers le haut, 45° a gauche

acodado hacia arriba, 45° a la izquierda
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Laryngoskopie-Instrumente mit konischem Rohrschaft
Laryngoscopy Instruments with conical tube shaft

Instruments laryngical avec tige de tube
Instrumentos de laringoscopia con mango de cafia conico www.HEBUmedical.de

I ©3,0-2,0mm /230 mm I

- — e LS e —

Funktion durch hinteren Griff:
Sicherer Halt und prazises Arbeiten durch stabile Handhabung

Reverse action:

Secure hold and precise working by stabilised application
Function par la poignée arriere:

Arrét sUr et travail précis est garantie par un maniement stable

Function & través el mango posterior:
Apoyo fijo y trabajo preciso por un manejo estable

HB 4273-00

Absaugrohr
Suction tube
Tube & sucer
Cana de aspirador

Loffelzangen oval 2,5 x 4 mm | Cup-shaped forceps oval 2,5 x 4 mm | Pinces curette ovale 2,5 x 4 mm | Pinza en forma de cuchara oval 2,5 x 4 mm

1
.—;_h,: gerade E ,ﬁ;—- aufgewinkelt, 45° HE.; rechts gebogen
HB 4273-31 straight HB 4273-32 angled up, 45° HB 4273-33 curved to the right
droit coudé vers le haut, 45° courbe a droite
recto acodado hacia arriba, 45° curvado a la derecha
e | \
#-h—; links gebogen % spitz, aufgewinkelt, 45° _:F’..— spitz, aufgewinkelt, rechts 6ffnend
HB 4273-34 curved to the left HB 4273-35 pointed, angled up, 45° HB 4273-36 pointed, angled up, opend to right
courbe a gauche pointu, coudé vers le haut, 45° pointu, coudé vers le haut, ouvrant a droite
curvado a la izquierda agudo, acodado hacia arriba, 45° agudo, acodado hacia arriba, destapable a la derecha

M\-—-,_iq_— spitz, aufgewinkelt, links 6ffnend
HB 4273-37 pointed, angled up, opend to left
pointu, coudé vers le haut, ouvrant a gauche

agudo, acodado hacia arriba, destapable a la izquierda

Loffelzangen oval 2,5 x 5 mm | Cup-shaped forceps oval 2,5 x 5 mm | Pinces curette ovale 2,5 x 5 mm | Pinza en forma de cuchara oval 2,5 x 5 mm

n
ﬂm mit Fenster, aufgewinkelt

HB 4273-38 with window, angled up
avec fenétre coudé vers le haut

con ventana, acodada
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Kehlkopfzangen Nadelhalter
Larynx Forceps Needle Holders

Pinces larynx Porte-aiguilles
Pinzas para la laringa Porta-agujas www.HEBUmedical.de

Kehlkopfzange
Larynx forceps
Pince au larynx
Pinza para la laringa

} 170 mm i

— e

HB 4274-10

gerade, gerieft

straight, grasping
droit, strie

recta, estriada

@ 4 mm 'i.’:: (R E T —
HB 4274-1 HB 4274-13
gerade rechts gebogen
straight curved to the right
droit courbe a droite
recta curvada a la derecha
W i
Damm S — @ 4 mm !}—F—E
HB 4274-12 HB 4274-14
aufgewinkelt links gebogen
angled up curved to the left
coudés vers le haut courbe a gauche
acodada hacia arriba curvada a la izquierda
Nadelhalter
Needle Holders
Porte-aiguilles
Porta-agujas
f 230 mm |

T

HB 4274-20
@3,0-2,0mm
Rohrschaft

Tube Shaft

Tige de tube

Mango de cana
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Tamponpinzetten
Tampon Forceps
Pinces porte-tampon
Pinzas para tampones

Kehlkopfpolypenzangen
Laryngeal Polypus Forceps

Pinces a polypes laryngiens
Pinzas para polipos lingesas

www.HEBUmedical.de

JACKSON
22,0 cm/8%"

HB 4275-10 HB 4275-1

e

Kehlkopfpolypenzangen

Laryngeal Polypus Forceps
Pinces a polypes laryngiens
Pinzas para polipos lingesas

HB 4275-20 | FRAENKEL
18,0 cm/7"

Kehldeckelhalter
Epiglottis Retractor
Dépresseur d'épiglotte
Detentor de epiglotis

HB 4275-40 | REICHERT
24,0 cm/9%"

JURASZ
23,0 cm/9”

I

HB 4275-30 | FIG. 1

\

HB 4275-31| FIG. 2

|
\

a
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Stabinstrumente
Micro-laryngeal Instruments

Instruments micro-laryngé

Instrumentos de baston www.HEBUmedical.de

250 mm /10" |
"
Sichelmesser
HB 4276-01;  Giciie knife
Synéchiotome
Cuchillo de hoz
% L Y
: Schélmesser quer, oval ) Hakchen gebogen, stumpf
HB 4276-02 Micro-laryngeal separator oval blade, horizontal HB 4276-05 Hooklet angled, blunt
Couteau-éplucheur, en diagonale, ovale 90° Crochet courbe, mousse
Cuchillo de monda, transversal, oval Ganchillo, acodado, romo
- \ %
) Schalmesser ldngs, oval Héakchen retrograd gebogen
HB 4276-03 Separator oval blade, vertical HB 4276-06 Hooklet backwars curved
Couteau-épltucheur, longitudinale, ovale 30° Crochet courbé en arriére
Cuchillo de monda, vertical, oval Ganchillo, acodado retrogrado
J 1T ) —
WA L %
Schélmesser, abgewinkelt Fadengabel
HB 4276-04 Round cutting knife, angled HB 4276-07 Suture guide, fork-shaped
45° - @ 3,6 mm Couteau-éplucheur, coudé Passe-fil

Cuchillo de monda, angulado

Tenedor de hebra

Handgriff Handgriff
HB 4276-00 Handie % HB 4276-10 | HEERMANN B o

Manche seul 13,5 cm/5%" Manche seul

Mango Mango
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Saugrohre Injektionskaniilen
Suction Tubes Injection needles

Tubes d'aspiration Canule d' injection
Tubos de aspracion Canula de inyeccion www.HEBUmedical.de

@ 3,5mm @ 2,0 mm

e o e — — m——

Saugkanile mit Gummispitze und LUER-Bohrung %
Suction cannula with rubber tip and LUER hub
Canule d' aspiration avec pointe de caoutchouc et alésage LUER

Cénula aspirante con punta de goma y perforacion LUER Olive
g9 mm
HB 4277-01
350 mm /14"
HB 4277-02
500 mm /20"
f 250 mm /10"

Saugkanile mit Saugunterbrecher, Griffplatte 90° zur Biegung, mit LUER-Bohrung

Suction cannula with finger cut-off, thumb piece 90° to curve with LUER hub

Canule d' aspiration avec interrupteur d’ aspiration, piéce pour la pouce 90° a la courbure avec alésage LUER
Cénula aspirante con interruptor aspirante, placa de mango 90° a borneadura, con perforacién LUER

250 mm @ mm

HB 4277-20 2,0 mm
HB 4277-25 2,56 mm
HB 4277-30 3,0 mm

HB 4277-40 4,0 mm

I 250 mm /10" |

— B

s a—

Injektionskantle mit LUER-lock-Ansatz

Injection needle with LUER-lock attachment
Canule d' injection avec arrét LUER-lock

Cénula de inyeccion con LUER-lock-aproximacién

HB 4278-01

bajonettformig
bayonet-shaped
en forme de baionette

en forma bayoneta

20.28



Operationslaryngoskope

Operation laryngoscopes

Laryngoscopes d'opération

Laringoscopios quiridrgicos www.HEBUmedical.de

HB 4279-01 HB 4279-02 a :

34,0 cm/13%2" 24,0 cm/97%"
Bruststitze mit Sttzstange und Gelenk fur Erwachsene Bruststlitze mit Stltzstange und Gelenk fir Kinder
Chest-support with Support-rod and joint for adults Chest-support with Support-rod and joint for children
Appui-poitrine avec barre d'appui et articulation pour adultes Appui-poitrine avec barre d'appui et articulation pour enfants
Apoyo de pecho con barra de apoyo y articulacién para adultos Apoyo de pecho con barra de apoyo y articulacién para ninos
HB 4280-01
34,0 cm/13%"

Bruststlitze mit Stiitzstange fir Erwachsene

Chest-support with Support-rod for adults

Appui-poitrine avec barre d'appui pour adultes T
Apoyo de pecho con barra de apoyo para adultos / = \
HB 4280-02 HB 4280-00
24,0 cm/9%2"

Gelenk alleine
Bruststitze mit Stitzstange fur Kinder
Joint only
Chest-support with Support-rod for children
Articulation seule
Appui-poitrine avec barre d'appui pour enfants
Articulacion suelta
Apoyo de pecho con barra de apoyo para nifos 20.29



20.30

Fiberglas-Lichttrager
Fiberglas-light-guide

Porte-lampe en fibre de verre
Soportes para luces de fibra de vidrio

A

Gesamtlange: 144 mm — P

IA

Gesamtlange: 171 mm

\

Y2

A

JRRy RRREg RRAAY

Gesamtlange: 216 mm

\/

www.HEBUmedical.de

HB 4282-01

flr Laryngoskope HB 4285-01 - HB 4285-02
for Laryngoscopes HB 4285-01 - HB 4285-02
pour Laryngoscopes HB 4285-01 - HB 4285-02

para Laringoscopios HB 4285-01 - HB 4285-02

HB 4282-02

flr Laryngoskope HB 4285-03 - HB 4285-06
for Laryngoscopes HB 4285-03 - HB 4285-06
pour Laryngoscopes HB 4285-03 - HB 4285-06

para Laringoscopios HB 4285-03 - HB 4285-06

HB 4282-03

flr Laryngoskope HB 4285-07
for Laryngoscopes HB 4285-07
pour Laryngoscopes HB 4285-07

para Laringoscopios HB 4285-07



Fiberglas-Lichttrager
Fiberglas-light-guide

Porte-lampe en fibre de verre
Soportes para luces de fibra de vidrio www.HEBUmedical.de

HB 4282-04

Gesamtlange: 122,5 mm ———»
> Injektionskantle fir Laryngoskope HB 4285-01 - HB 4285-07

A

}l Injections drain tube for Laryngoscopes HB 4285-01 - HB 4285-07

-y Canule d'injection pour laryngoscopes HB 4285-01 - HB 4285-07

— 1
\_‘ E R ./f Cénula de inyeccion para laringoscopios HB 4285-01 - HB 4285-07

HB 4282-05

< Gesamtlinge: 1535 mm ——— p» Rauchabsaugrohr fur Laryngoskope HB 4285-03 - HB 4285-07
Suction tube for Laryngoscopes HB 4285-03 - HB 4285-07
Tube d'aspiration des fumées pour laryngoscopes HB 4285-03 - HB 4285-07

i) Tubo de succién de humo para laringoscopios HB 4285-03 - HB 4285-07

HB 4282-06

< Gesamtlinge: 1250 mm ——————— g Rauchabsaugrohr fir Laryngoskope HB 4285-01 und HB 4285-02

Suction tube for Laryngoscopes HB 4285-01 and HB 4285-02
Tube d’aspiration pour HB 4285-01 et HB 4285-02

Y2 Tubo de succién de humo para HB 4285-01 y HB 4285-02

20.31



Operationslaryngoskope

Operation laryngoscopes

Laryngoscopes d'opération

Laringoscopios quiridrgicos www.HEBUmedical.de

HB 4285-01 13 mm HB 4285-02
FIG. 1 FIG. 2

12 mm

20 mm 21 mm

182 mm

172 mm

A
\
A
\/

13 mm HB 4285-03 15 mm
FIG. 3

HB 4285-04
FIG. 4

21 mm 27 mm

20.32



Operationslaryngoskope

Operation laryngoscopes

Laryngoscopes d'opération

Laringoscopios quiridrgicos www.HEBUmedical.de

< 172 mm > <} 182 mm >
—
19 mm HB 4285-05 & HB 4285-06
FIG. 5 FIG. 6
29 mm 26 mm

HB 4285-07
FIG. 7

17 mm

26 mm

20.33



Operationslaryngoskope modifiziert, zur C02-Laser-Chirurgie
Operation laryngoscopes modified for C02 laser surgery

Laryngoscopes d'opération modifiés pour chirurgie au laser C02
Laringoscopios quirdrgicos modificado para la cirugia con laser G0z www.HEBUmedical.de

Speziell mattiert fur die Benutzung mit CO2-Laser.
Modifiziert, mit seitlich, auRen verlaufenden Kanalen
fir Rauchabsaugrohre und/oder Fiberglas.

Special matt finish for use with COz2 lasers.
Modified with lateral channels routed outside
for fume extraction pipes and/or fibreglass.

Spécifiquement maté pour |'utilisation avec laser CO2.
Modifié, avec canaux décentrés latéralement vers |'extérieur,
pour tube d'aspiration des fumées et/ou fibre de verre.

Matificado especial para la utilizacion con laser CO2.
Modificado, con canales que transcurren lateralmente por
el elexterior para los tubos de aspiracion de humo y/o fibra de vidrio.

12 mm 13 mm 13 mm 15 mm
+—>
20 mm 21 mm 21 mm 27 mm
HB 4286-01 HB 4286-02 HB 4286-03 HB 4286-04
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 FIG. 4

19 mm 17 mm 17 mm
>
29 mm 26 mm 26 mm
HB 4286-05 HB 4286-06 HB 4286-07
FIG. 5 FIG. 6 FIG. 7

20.34



Operationslaryngoskope modifiziert, zur C02-Laser-Chirurgie
Operation laryngoscopes modified for C02 laser surgery

Laryngoscopes d'opération modifiés pour chirurgie au laser C02
Laringoscopios quirdrgico modificado para la cirugia con laser C02 www.HEBUmedical.de

=
-

HB 4282-09

Fiberglaslichttréager fir Laryngoskope
HB 4286-01 - HB 4286-02

Fiberglas-light-guide for laryngoscopes
HB 4286-01 - HB 4286-02

Porte-lampe en fibre de verre pour laryngoscopes
HB 4286-01 - HB 4286-02

Soportes para luces de fibra de vidrio para laringoscopios
HB 4286-01 - HB 4286-02

HB 4282-10

Fiberglaslichttrager fur Laryngoskope
HB 4286-03 - HB 4286-06

Fiberglas-light-guide for laryngoscopes
HB 4286-03 - HB 4286-06

Porte-lampe en fibre de verre pour laryngoscopes
HB 4286-03 - HB 4286-06

Soportes para luces de fibra de vidrio para laringoscopios
HB 4286-03 - HB 4286-06

HB 4282-13

Fiberglaslichttréager flr Laryngoskope
HB 4286-07

Fiberglas-light-guide for laryngoscopes
HB 4286-07

Porte-lampe en fibre de verre pour laryngoscopes
HB 4286-07

Soportes para luces de fibra de vidrio para laringoscopios
HB 4286-07

HB 4282-11

Rauchabsaugrohr fiir Laryngoskope
HB 4286-03 - HB 4286-07

Suction tube for laryngoscopes
HB 4286-03 - HB 4286-07

Tube d'aspiration des fumées pour laryngoscopes
HB 4286-03 - HB 4286-07

Tubo de succiéon de humo para laringoscopios
HB 4286-03 - HB 4286-07

HB 4282-12

Rauchabsaugrohr flr Laryngoskope
HB 4286-01 - HB 4286-02

Suction tube for laryngoscopes
HB 4286-01 - HB 4286-02

Tube d'aspiration des fumées pour laryngoscopes
HB 4286-01 - HB 4286-02

Tubo de succién de humo para laringoscopios
HB 4286-01 - HB 4286-02

HB 4282-20

Injektionskandile fur HB 4286-01 - HB 4286-07
Ohne Abbildung

Cannula for injections for HB 4286-01 - HB 4286-07
Without picture

Canule pour injections pour HB 4286-01 - HB 4286-07
Sans figure

Cénula de inyeccion para HB 4286-01 - HB 4286-07
Sin figura

20.35



Operationslaryngoskope, spreizbar
Operation laryngoscopes, spreadable

Laryngoscopes d'opération, écartable
Laringoscopios quiridrgico, desplegable www.HEBUmedical.de

Fig. 1-7 spreizbar
Fig. 1-7 spreadable
Fig. 1-7 écartable

Fig. 1-7 expansible

HB 4287-01 | FIG. 1
HB 4287-02 | FIG. 2
HB 4287-03 | FIG. 3
HB 4287-04 | FIG. 4
HB 4287-05 | FIG. 5

HB 4287-06 | FIC. 6

HB 4287-07 | FIG. 7

20.36



Laryngoskope
Laryngoscopes

Laryngoscopes
Laringoscopios

www.HEBUmedical.de

Rostfreier Edelstahl, Rohr innen matt,
aussen glanzend, Griff ganz matt

Stainless steel, tube inner surface matt,
outer surface polished, handle matt

Acier inoxydable, intérieur du tube mat,
extérieur brillant, poignée entierement mate

Acero inoxidable, interior del tubo mate,
exterior brillante, mango todo mate

12,0cm 12,0 cm
< 17,0cm > <« 17,0 cm >
18,0 cm 18,0 cm
- - —_— -(..-"_ -
—— —— “. B

=

T

JACKSON

HB 4290-01
18,0 cm/7"

Fur Erwachsene
For adults
Pour adultes

Para adultos

HB 4290-02
17,0 cm/6% "

Fur Kinder
For children
Pour enfants

Para nifios

HB 4290-03
12,0 cm/4%"

Fur Kleinkinder
Pediatric size
Pour petits enfants

Para parvulos

Fir die obere Kommissur, komplett mit Lichtleiter

For the above-mentioned application, complete with fibre optic

Pour la commissure supérieure, complet avec fibre optique

Para la comisura superior, completo con conductor éptico

HOLINGER

HB 4291-01
18,0 cm/7"

Fir Erwachsene
For adults
Pour adultes

Para adultos

Komplett mit Lichtleiter

HB 4291-02
17,0 cm/6% "

Fur Kinder
For children
Pour enfants

Para nifios

Complete with fibre optic

Complet avec fibre optique

Completo con conductor éptico

HB 4291-03
12,0 cm/43%.™"

Fur Kleinkinder
Pediatric size
Pour petits enfants

Para parvulos

20.37
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D MAGEN UND DARM
GB STOMACH AND INTESTINE
F ESTOMAC ET INTESTIN

E ESTOMAGO Y INTESTINO



Darm- und GewebefaBzangen
Intestinal and Tissue Grasping Forceps

Pinces pour saisir I'intestin et le tissu
Pinzas para coger intestinos y tejidos

www.HEBUmedical.de

r’ ALLIS
| 34

HB 4308
15,0 cm/6”

)
|' ®

HB 4302G3
15,0 cm/6”

ﬁ HB 4303C3

)' 18,6 cm/7%"

21.02

4:5

€

HB 4300
15,0 cm/6"”

5:6

6

HB 4302
15,0 cm/6”

HB 4303
19,0 cm/7%"

HB 4304
25,0 cm/10"

HB 4303-22
22,0 cm/8%"

ALLIS-BABY
3:4 4:5
HB 4301-12 HB 4301-13
12,0 cm/4% " 13,0 cm/5”
HB 4301-14
14,0 cm/5%"



Darm- und GewebefaBzangen
Intestinal and Tissue Grasping Forceps

Pinces pour saisir I'intestin et le tissu
Pinzas para coger intestinos y tejidos

www.HEBUmedical.de

( 9:10
@
HB 4305 | ALLIS-ADAIR
15,5 cm/6'%"

HB 4309 | BOYS-ALLIS
15,0 cm/6”

HB 4306 | JUDD-ALLIS
15,0 cm/6”

HB 4307 | JUDD-ALLIS
19,0 cm/7%"

HB 4310 | THOMS-ALLIS
20,0 cm/8"

21.03
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Darm- und GewebefaBzangen
Intestinal and Tissue Grasping Forceps

Pinces pour saisir I'intestin et le tissu
Pinzas para coger intestinos y tejidos

www.HEBUmedical.de

HB 4315-15 | ALLIS
HB 4315-20 | ALLIS
HB 4315-22 | ALLIS
HB 4315-25 | ALLIS

HB 4315-30 | ALLIS

HB 4311 | LOCKWOOD-ALLIS
16,0 cm/6% "

HB 4312 | LOCKWOOD-ALLIS
20,0 cm/8”

i

atraumatisch
atraumatic
atraumatique
atraumética

15,5 cm/6'%"

20,0 cm/8"

23,0 cm/8% "

25,0 cm/10”

30,0 cm/12"

&

Y

18,6 cm/7"

hl
HB 4314-18 | LITTLEWOOD
’I

Hamorrhoidenklemme
Pile Clamp

Pince a hémorrhoides
Pinza de sujecién

\.—.-.r"'

HB 4316 | BUIE
21,5 cm/8%"



Darm- und GewebefaBzangen
Intestinal and Tissue Grasping Forceps

Pinces pour saisir I'intestin et le tissu

Pinzas para coger intestinos y tejidos www.HEBUmedical.de

Angiotriptor Klemme
Angiotribe Forceps
Pince angiotribe
Pinzas angiotribo

|

HB 4317-01 HB 4317-02 HB 4317-03 HB 4317-04
FERGUSON FERGUSON FERGUSON FERGUSON
L 16,5 cm/6%2" 16,5 cm/6%2" 19,0 cm/7%2" 19,0 cm/7 %"
il f
| I
J WM T
' )
1 || |I | | ﬂ\. )
V] |
HB 4318-01 | CHAPUT | HB 4318-02 | TUFFIER
!I 13,0 cm/5” { 13,0 cm/5”

a0

N/ w4 &

\

21.05



Darm- und GewebefaBzangen
Intestinal and Tissue Grasping Forceps

Pinces pour saisir I'intestin et le tissu
Pinzas para coger intestinos y tejidos

Tumor Zangen
Tumor forceps
Pince pour tumeurs

Pinza para tumores www.HEBUmedical.de

BABCOCK

I

DarmfaRRzange

Intestinal Forceps

Pince pour saisir I'intestin
Pinza para coger intestinos

BABCOCK
Il | HB 4319 14,0 cm/5%" (Baby) I".I"L I
HB 4320 16,0 cm/6%" ||
|
HB 4321 16,0 cm/6%"
HB 4322 16,0 cm/6%4" I
[ M
HB 4323 16,0 cm/6%" [
I 1w i
I HB 4324-16 HB 4324-21
16,0 cm/6'4" 21,0 cm/8% "
atraumatisch atraumatisch
atraumatic atraumatic
atraumatique atraumatique
“ atraumatica atraumatica
{
|
A
'|
|
. Tumor Zange DarmfaRRzange
Tumor forceps Intestinal Forceps
% f Pince pour tumeurs Pinces pour saisir I'intestin
| [ Pinza para tumores Pinzas para coger intestinos
]
HB 4330 | WILLIAMS
lﬁ v 20,0 cm/8”
! ll |
- HB 4325-16 HB 4329 | BILLROTH HB 4330-16 | WILLIAMS
GLASSMAN-BABCOCK 28,0cm/11" 16,0 cm/6%"
] 16,5 cm/6%2"
|
{ | i
|I| | | —
fin = B3 4
7 ?1 = _ “

(



Pylorusspreizer
Pylorus spreader
Ecarteur du pylore

Darmklemmen

Intestinal Clamp Forceps
Pinces intestinales
Pinzas intestinales

Separador para piloro

www.HEBUmedical.de

Pylorusspreizer
Pylorus spreader
Ecarteur du pylore

Separador para piloro 5 |
!
f |

HB 4332 | BENSON HB 4333 | RAVITCH
15,5 cm/614" 13,0 cm/5% "
Darmklemmen
Intestinal Clamp Forceps
Pinces intestinales
I

Pinzas intestinales

)

\ %

Jin 0.0

HB 4340 | SCHOEMAKER HB 4390-25 | CRAFOORD
20,0 cm/8" 24,50 cm/9% "

21.07



Darmklemmen
Intestinal Clamp Forceps

Pinces intestinales
Pinzas intestinales

www.HEBUmedical.de

NN

2N
NN

N

=
N\

NN

21.08

DOYEN

HB 4399
17,0 cm/6%"

HB 4401
21,0 cm/8%"

HB 4402
23,0 cm/9”

MAYO0-ROBSON

HB 4405
21,0 cm/8%"

HB 4406
23,0 cm/9”

HB 4407
25,0 cm/10”

HB 4400
17,0 cm/6% "

HB 4403
21,0 cm/8%"

HB 4404
23,0 cm/9”

HB 4408
21,0 cm/8%"

HB 4409
23,0 cm/9”

HB 4410
25,0 cm/10”



Darmklemmen Anastomosenklemmen
Intestinal Clamp Forceps Anastomosis Clamp Forceps

Pinces intestinales Pinces pour I'anastomose
Pinzas intestinales Pinzas para anastomosis www.HEBUmedical.de

KOCHER BABY

Darmklemmen

Intestinal Clamp Forceps
'\. Pinces intestinales

Pinzas intestinales

KOCHER

HB 4412-22
22,0 cm/8%"

HB 4411-22
22,0 cm/8%"

HB 4411-25 HB 4412-25 -

.r 25,0 cm/10” 25,0 cm/10" 1 -

1 HB 4411-28 HB 4412-28 HB 4411-13 HB 4412-13
28,0 cm/11" 28,0cm/11" 13,0 cm/5% " 13,0 cm/5% "

1

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamp Forceps
Pinces pour |'anastomose
Pinzas de anastomosis

DE MARTEL-WOLFSON

Maulldnge

Length of jaw
Longueur du mors
Longitud de boca

cm in.
Satz zu 3 Klemmen 5 2 HB 4415-05
Set of 3 clamps
Jeu de 3 clamps 7 2%  HB 4415-07
Juego de 3 clamps

10 4 HB 4415-10

21.09



Klemmenhalter KlemmenschlieBzangen
Clamp holders Clamp Closing Forceps

Support des pinces Pinces pour fermer les clamps
Soporte de pinzas Pinzas para cerrar www.HEBUmedical.de

s A s
AR

'.:.-' Y, P

Klemmenhalter
Clamp holders
Support des pinces
Soporte de pinzas

Klemmenschlief3zange

Clamp Closing Forceps

Pinces pour fermer les clamps
Pinza para cerrar

HB 4416-23 HB 4417-26
DE MARTEL-WOLFSON ',I DE MARTEL-WOLFSON
23,0 cm/9” | 26,0 cm/10%"
HB 4416-08
DE MARTEL-WOLFSON
8,5 cm/3%"
PAYR

Darm- und Magenquetschklemme
Intestinal and Stomach Clamp

Pinces pour l'intestin et I'estomac
Pinzas intestinales y estomacales

ohne Stift mit Stift
without pin with pin
sans cheville avec cheville
sin espiga con espiga

HB 4420 15,0 cm/6” HB 4421
HB 4422 21,0cm/8%" HB 4423
HB 4424  29,0cm/11%"  HB 4425

HB 4426 350cm/13%" HB 4427

21.10



Darmklemmen
Intestinal Clamp Forceps

Pinces intestinales

Pinzas intestinales www.HEBUmedical.de

it

DOYEN DOYEN
HB 4430-13 13,0cm/5” HB 4431-13 13,0 crm/5”
HB 4430-16 16,0 cm/6%4" HB 4431-16 16,0 cm/6%4"
HB 4430-18 18,0 cm/7" HB 4431-18 18,0 cm/7”
HB 4430-21 21,0 cm/8%4” HB 4431-21 21,0 cm/8%"
HB 4430-23 23,0 cm/9” HB 4431-23 23,0 cm/9”

21.1M



Darmklemmen
Intestinal Clamp Forceps

Pinces intestinales
Pinzas intestinales www.HEBUmedical.de

it

h

HB 4432-25 | MAYO-ROBSON HB 4433-25 | MAY0-ROBSON
25,0 cm/10” 25,0 cm/10”

21.12



Darmklemmen
Intestinal Clamp Forceps

Pinces intestinales
Pinzas intestinales www.HEBUmedical.de

it

KOCHER KOCHER BABY

rran
EE T EEEEEETEY

HB 4434-13 HB 4435-13

13,0 cm/5%" 13,0 cm/5%"

HB 4434-22 22,0 cm/8%" HB 4435-22

HB 4434-25 750 cm/10” HB 4435-25

HB 4434-28 28,0 cm/11” HB 4435-28

21.13



Magenklemmen
Stomach Clamp Forceps

Pinces stomacales
Pinzas estomacales www.HEBUmedical.de

it

‘N o]

e

YT
\J u'ij

7

( .j /im- =

Ny

LINET 0

HB 4436 | SCUDDER HB 4437-01 | SCUDDER HB 4437-02 | SCUDDER
21.14 24,5 cm/9%" 33,0 cm/13" 33,0 cm/13"

2

Va



Rektum-Anastomosenklemmen
Sigmoid Anastomosis Forceps

Pinces a I'anastomose du rectum
Pinzas de anastomosis del recto www.HEBUmedical.de

it

oA ad
AT
v iy

HB 4438-02 | HAYES
30,0 cm/12”

HB 4438-01 | HAYES
29,0 cm/11%4"

HB 4439-01 | FEHLAND
24,0 cm/9%%"

21.15



Darm- und Magen-Zwillingsklemmen
Intestinal and stomach twin clamp forceps

Pinces jumelées pour I'intestin et I'estdmac
Pinzas gemelas para intestino y estomago www.HEBUmedical.de

HB 4440 | LANE HB 4441 | LANE
31,0 cm/12%4" 31,0 cm/12%"

21.16



Rektum-Anastomosenklemmen Obere Verschlussklemmen
Sigmoid Anastomosis Forceps Upper Occlusive Clamps

Pinces a I'anastomose du rectum Pinces a I'occlusion supérieure
Pinzas de anastomosis del recto Pinzas de oclusiva superior www.HEBUmedical.de

Zur Verwendung bei der vorderen Rektumresektion
For use in anterior resection of the rectum
AT @m Pour I'utilisation pour la résection antérieure du rectum

Para el uso de la reseccion anterior del recto

HB 4442-01 HB 4443-01
RESANO THORLAKSON
30,0 cm/12" 29,0 cm/11%"

atraumatisch atraumatisch

atraumatic atraumatic
atraumatique atraumatique

atraumatica atraumatica

i

21.17



Untere Verschlussklemmen
Lower Occlusive Clamps

Pinces a I'occlusion inférieure
Pinzas de oclusiva inferior www.HEBUmedical.de

Zur Verwendung bei der vorderen Rektum-

resektion am weiblichen Patienten

For use in anterior resection of

the rectum on the female patient T @m

Pour I'utilisation pour la résection
antérieure du rectum chez la femme

Para el uso de la reseccion
anterior del recto del paciente feminino

\ ' 20°

HB 4444-01| THORLAKSON
29,0 cm/11%"

HB 4444-02 | THORLAKSON
29,0 cm/11%"

atraumatisch atraumatisch

atraumatic atraumatic
atraumatique atraumatique

atraumatica atraumatica

21.18 ' ¥



Resektionsklemme
Resection clamp

Pince pour résection
Pinza de reseccion

www.HEBUmedical.de

GLASSMAN
25,0 cm/10"
} 30 mm |
---q\-'_-:.:t_h‘i B e < _|
Er.-.._h\"g'__-. l J
=
| i HB 4447-01 |
| |
| Jl i1
|'! If
1':
il l‘
.T; HB 4447-02 ;
"l I:
9
i
|
| HB 4447-03 | |
| \ |
| S—
!* Ul | —=q
. i
J v
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GALLE, NIERE, BLASE
BILE, KIDNEY, BLADDER
BILE, REIN, VESSIE

VESICULAR BILIAR, RINON, VEJIGA



Nierensteinzangen
Kidney Stone Forceps

Pinces pour calculs rénaux
Pinzas para calculos renales www.HEBUmedical.de

RANDALL =

| 0

HB 4450 | FIG. 1 HB 4451 | FIG. 2 HB 4452 | FIC. 3 HB 4453 | FIC. 4
23,0cm/9” 22,0 cm/8%" 22,0cm/8%" 22,0 cm/8% "

HB 4454 | FIG. § HB 4455 | FIG. 6
19,0 cm/7%" 19,0 cm/7%"

22.02



Gallensteinzangen

Gall Stone Forceps

Pinces pour calculs biliaires

Pinzas para calculos biliares www.HEBUmedical.de

HB 4456 | ROCHESTER HB 4457 | BEST
23,0 cm/9" 23,0 cm/9"

HB 4458 | BEVAN
21,0 cm/8%"

HB 4458-01| GRAY HB 4459 | HERRICK
23,0 cm/9” f 24,0 cm/9%%"

g J =R 7 —_
: | ) | j Ve
- " - s 22.03



Gallensteinzangen
Gall Stone Forceps

Pinces pour calculs biliaires
Pinzas para calculos biliares www.HEBUmedical.de

| 14 %

A "

HB 4460 | DESJARDINS HB 4461 | DESJARDINS
FIG. 1 FIG. 2

HB 4462 | BLAKE HB 4463 | BLAKE

20,0 cm/8” 20,0 cm/8”
23,0 cm/9” 23,0 cm/9”

gerade gebogen

straight curved

droite courbe

recta curva

i

HB 4466 | MIXTER
22,0 cm/8%"

" |

HB 4464 | MAYO-BLAKE ~ HB 4465 | MAY0-BLAKE

20,0 cm/8" 20,0 cm/8"
gerade gebogen
straight curved
droite courbe
recta curva

22.04



Steinzangen
Lithotomy forceps

Pince pour calcul
Tenazas para calculos

Prostatafapzange

Prostatic lobe forceps

Pince pour saisir la prostate
Tenazas para la prostata

www.HEBUmedical.de

Steinzangen i
Lithotomy forceps

Pince pour calcul

Tenazas para célculos ‘

|
\
%
HB 4466-01
HEIMING
17,0 cm/63% "

4 mm 5
%
HB 4466-02 f
HEIMING

17,0 cm/6% " |

ProstatafaRzange

Prostatic lobe forceps

Pince de préhension prostate
Tenazas para la prostata

HB 4469
YOUNG

20,0 cm/8”

HB 4467-01 HB 4467-02
LEWKOWITZ LEWKOWITZ
29,0 cm/113%" 29,0 cm/113%"
gerade gebogen
straight curved

droite courbe

recta curva

22.05



Gallensteinsonden
Gall Stone Probes

Gallengangdilatatoren

Bile Duct Dilators

Dilatateurs a voies biliaires
Dilatadores para conductos biliares

Sondes a calculs biliaires
Sondas-exploradoras para calculos biliares

www.HEBUmedical.de

I 4 mm 5mm

% 1w

HB 4470 | MAYO HB 4471 | DESJARDINS  HB 4472 | DESJARDINS

32,0 cm/12%2" 28,0 cm/11" 28,0cm/11"
biegsam, @ 4 mm federnd federnd

[ malleable, @ 4 mm elastic elastic

| malléable, @ 4 mm élastique élastique
maleable, @ 4 mm elastica elastica

@ Gallengangdilatatoren | Bile Duct Dilators | Dilatateurs a voies biliaires | Dilatadores para conductos biliares

BAKES
30,0 cm/12"

Biegsamer Stahldraht

Wire of steel malleable ﬂ

Anses en fil d'acier malléable

Hilaideiacero, flexible HB 4481 HB 4482 HB 4483 HB 4484 HB 4485 HB 4486
HB 4487 HB 4488 HB 4489 HB 4490 HB 4491 HB 4492 HB 4493

22.06

6 mm

A

HB 4473 | DESJARDINS
28,0 cm/11"

federnd
elastic
élastique

elastica

fl, gl g, §



Gallensteinloffel
Gall Stone Scoops

Curettes pour calculs biliaires
Cucharas para calculos biliares www.HEBUmedical.de

LUER-KOERTE DESJARDINS
32,0 cm/127%%" 28,0 cm/11"
biegsam federnd
malleable elastic
malléable élastique
maleable elastica
A A
| HB 4505-01 HB 4505-02 HB 4511
| FIG. 000 FIG. 00 FIG. 1

| 2,5mm 3,2 mm Q 6 mm

| £
Y [ 1 :
HB 4505-03 HB 4505-04 HB 4512
FIG. 0 FIG. 1 FIG. 2
3,6 mm 5,5 mm l 7 mm
% I 1/1 j
HB 4505-05 HB 4505-06 HB 4513
FIG. 2 FIG. 3 FIG. 3
6,7 mm 8,0 mm 8mm

:|I| ,../i
HB 4505-07 HB 4505-08 HB 4514
FIG. 4 FIG. 5 FIG. 4
11 mm 15 mm 9 mm

22.07



Gallensteinloffel
Gall Stone Scoops

Curettes pour calculs biliaires
Cucharas para calculos biliares

HB 4520 | MOORE
28,0cm/11"

22.08

www.HEBUmedical.de

LEECH-WILKINSON
27,0 cm/10%"

= —

= &3
# HB 4599-01 HB 4599-02 HB 4599-03
10,0 x 25 mm 13,0 x 30 mm 16,0 x 30 mm

HB 4525 | MAYO
28,0 cm/11"



Metallkatheter
Metal Catheters

Sondes métalliques
Sondas métalicas

HB 4600-06
HB 4600-08
HB 4600-10
HB 4600-12
HB 4600-14
HB 4600-16
HB 4600-18
HB 4600-20
HB 4600-22
HB 4600-24

Metallkatheter
Metal Catheters
Sondes métalliques
Sondas métalicas

29,0 cm/11%"

flr Manner
for male
pour hommes

para hombres

Charr.

10

12

14

16

18

20

22

24

0
HB 4602-06
HB 4602-08
HB 4602-10
HB 4602-12
HB 4602-14
HB 4602-16
HB 4602-18
HB 4602-20
HB 4602-22
HB 4602-24

Katheter-Einflihrungsinstrument
Catheter introducing instrument
Instrument pour introduire des sondes
Instrumento para introducir catéteres

16,0 cm/6% "

flr Frauen
for female
pour femmes

para mujeres

Charr.
6 HB 4604 | GUYON

36,0 cm/147%"
10
12
14
16
18
20
22

24

22.09



22.10

Ineinandergreifende Sonden
Interlocking Sounds

Sondes s'emboitant

Sondas enlazables

HB 4614 | DAVIS
27,0 cm/10%"

Zum Einflhren eines Blasen-Katheters durch den Penis
bei der Behandlung einer Urethraruptur. Hochglanzpoliert.
Set mit 2 Stick. Einsteck- und Aufstecksonde.

For introducing a catheter from the bladder through the
penis in treatment of rupture of the urethra. Mirror finish.
Set of 2. Male and female sound.

Pour I'introduction d'un cathéter de la vessie par le pénis lors
du traitement d'une rupture d'urétre. Finition miroir.
Set de deux unités. Sonde a enfoncer et a raccorder.

Para introducir un catéter desde la vejiga a través del pene para
el tratamiento de una ruptura de la uretra. Pulido de gran brillo.
Juego de 2 unidades. Sonda insertables y encajables.

www.HEBUmedical.de




Urethralsonden
Urethral Sonds

Sondes urétrales
Sondas uretrales www.HEBUmedical.de

GUYON DITTEL VAN BURREN
27,0 cm/10%" 29,0cm/11%" 27,0 cm/10%"
ohne Innengewinde gerade o el
without internal thread straight alch
sans filet intérieur droite Bohe
sin rosca intéreur recta s
. | Charr. — Charr.
- HB 4618-06 6 N HB 4619-06 6
N | | HB 4618-08 & \{'-\"‘-. HB 4619-08 &
HB 461010 10 HB 4618-10 10 HB 4613-10 10
HB 4610-12 12 HB 4618-12 12 HB 4619-12 12
HB 4610-14 14 HB 4618-14 14 HB 4619-14 14
HB 461016 16 HB 4618-16 16 || HB4B19-16 16
HB 4610-18 18 HB 4618-18 18 | wBasrs8 s
HB 461020 20 HB 4618-20 20 HB 4619-20 20
HB 4610-22 22 HB 4618-22 22 | HB4g1g22 22
| HB 4610-24 24 HB 4618-24 24 HB 4619-24 24
HB 4610-26 26 HB 4618-26 26 HB 4619-26 26
HB 4610-28 28 HB 4618-28 28 HB 461928 28
HB 4610-30 20 HB 4618-30 30 HB 4619-30 30
HB 4618-32 32 HB 4619-32 32
HB 4618-34 34 HB 4619-34 34
, W HB4618-368 36 HB 4619-36 36
f HB 4618-38 3 | WB461938 3
l HB 4618-40 40 HB 4619-40 40

22.1



Blasenspatel
Bladder Retractors

Spatules vésicales
Separadores vesicales www.HEBUmedical.de

67 mm

e

HB 4620 | LEGUE HB 4621 | KOCHER HB 4622 | KOCHER
27,0 cm/10%" 26,0 cm/10% " 26,0 cm/10% "

22.12



Blasenwundspreizer

Bladder Retractors

Ecarteurs vésicaux

Separadores vesicales www.HEBUmedical.de

HB 4625 | JUDD-MASSON 110 mm 55 x 25 mm 73 x 25 mm HB 4626-00 | MILLIN
Spreizweite Seitliche Valven Mittelvalve bestehend aus:
Spread Lateral blades Center blade consisting of:
Ecartement Valves latérales Valve centrale composé de:
Apertura de la hoja  Valvas latérales Valva central compuesto de:
HB 4626-10
Sperrer
Spreader
Ecarteur
Separador

HB 4626-57 57 x 25 mm

HB 4626-80 80 x 25 mm

Seitliche Valven
Lateral blades

Valves latérales
Valvas latérales

HB 4626-99 120 x 45 mm

Mittelvalve
Center blade
Valve centrale
Valva central

HB 4627 | LEGUEU 95 mm 28 x 60 mm 70 x 32 mm
Spreizweite Seitliche Valven Mittelvalve
Spread Lateral blades Center blade
Ecartement Valves latérales Valve centrale
Apertura de la hoja  Valvas latérales Valva central

22.13



Beschneidungsinstrumente
Circumcision Instruments

Instruments de circoncision
Instrumentos para la circuncision www.HEBUmedical.de

%

i

HB 4647 | MOGEN

Beschneidungsinstrumente

Circumcision Instruments
Instruments de circoncision
Instrumentos para la circuncision

HB 4648-08 8 mm
HB 4648-11 11 mm
HB 4648-13 13 mm
HB 4648-16 16 mm
HB 4648-21 21 mm
HB 4648-26 26 mm

HB 4648-32 32 mm

22.14



Vasektomieinstrumente
Vasectomy Instruments

Instruments pour vasectomie
Instrumentos para la vasectomia

www.HEBUmedical.de

For cut-free vasectomy

1
|
Fur die schnittfreie Vasektomie ]' lﬁ

Pour la vasectomie sans coupure
Para la vasectomia sin corte

l l\_ % f : | \
| | ()
,—-ﬁ“ll I

U O 0, V) .m0
HB 4649-03 | SANDERS

HB 4649-01
14,5 cm/5%"

HB 4649-02
13,0 cm/5”

r. \) a

| |
by el Ly p UL

U U W/ U

HB 4649-04 | ALYEA HB 4649-05 | LEADER HB 4649-06 | COLLINGWOOD STEWART
15,0 cm/6"

14,0 cm/5%2" 14,0 cm/5%2"

22.15



Fremdkorperzangen Penisklemmen
Foreign Body Forceps Penis Seizing Forceps

Pinces a corps étrangers Compresseurs de l'urétre
Pinzas para cuerpos extrafos Compresores uretrales www.HEBUmedical.de

Fremdkorperzangen Urethral Spatel
Foreign Body Forceps Urethral spatula
Pinces a corps étrangers Spatule uretrale
Pinzas para cuerpos extranos Espatula uretral
[< 19,5 cm >|
Ty —
5
\ %
—— %
HB 4650-20 | MATHIEU HB 4655
25,0 cm/10" 19,0 cm/7%"
Ya
== ‘
e
- Penisklemmen
Penis Seizing Forceps
Compresseurs de |'urétre

h_ ‘\-"‘-—'—"' 4 Compresores uretrales

—_— -
s
HB 4656 | STRAUSS HB 4657 | STOCKMANN
11,0 cm/4%2" 8,0 cm/3"

22.16



Prostatahaken

Prostatic Retractors

Ecarteurs prostatiques

Separadores para la prostata www.HEBUmedical.de

HB 4660 | YOUNG HB 4661 | YOUNG HB 4662 | YOUNG HB 4663 | YOUNG
21,5 cm/8%2" 21,0 cm/8%" 22,0 cm/8% " 21,0 cm/8% "

22.17



Prostata Dilatatoren
Prostatic Dilators

Dilatateurs prostatiques

Dilatadores para la prostata www.HEBUmedical.de

22.18

HB 4664 | LOWSLEY
29,0 cm/11%", 7 mm

gerade
straight
droit

recta

Zerlegbar
Problemlose manuelle und maschinelle Reini-
gung. Schlissellose Demontage und Montage.

Demountable
Trouble-free manual and machine cleaning.
Assembly and dismantling without using a key.

Démontable
Nettoyage manuel et mécanique simple.
Assemblage et démontage sans clé.

Desmontable
Limpieza sencilla manual y mecénica.
Desmontaje y montaje sin llave.

HB 4665 | LOWSLEY
33,0cm/13", 7 mm

gebogen
curved
courbe

curva



KapselfaPzangen
Capsule Forceps

Pinces pour saisir les capsules
Pinzas capsulares www.HEBUmedical.de

MILLIN

| ] %
HB 4670 HB 4672-01 HB 4672-02 HB 4672-03
- FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3
23,0 cm/9” 23,0 cm/9” 23,0 cm/9”

atraumatisch
atraumatic
atraumatigue

atraumaética

22.19
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Scheidenspekula
Vaginal Specula

Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales www.HEBUmedical.de

— e KRISTELLER
| § fur Kinder
for children
pour enfants
para nifnos
HB 4700
70 x 15 mm
Spekula Halter
Specula Retractor Satz
Spéculum Valve e
Espéculo Valva
jeu
juego
KRISTELLER
kurzes Modell
short model
modele court
modelo corto
Spekula Halter .
Specula . Satz aus je 1 Spekula und 1 Halter
Spe§ulum | i 5 Set of 1 specula and 1 retractor
Espéculo Valva

Jeu de 1 spéculum et 1 valve

Juego de 1 espéculo y 1 valva

HB 4701 FIG. 1

HB 4702 | FIG. 2

HB 4703 | FIG. 3
Spekula Halter
Specula Retractor

Spéculum Valve

Espéculo Valva

HB 4701-01| FIE. 1 70x 27 mm HB 4701-11| FIG. 1 75 x 23 mm
HB 4702-02 | FIG. 2 80 x30 mm HB 4702-12 | FIG. 2 85 x 26 mm
HB 4703-03 | FIG. 3 90 x 36 mm HB 4703-13 | FIG. 3  100x 32 mm

23.02



Scheidenspekula
Vaginal Specula

Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales www.HEBUmedical.de

- B
P

KRISTELLER

| mit konisch verlaufenden Blattern
with conically shaped blades

|II avec valves coniques

con valvas conicas

Spekula Halter )

Specula i Retractor Satz aus je 1 Spekula und 1 Halter Set of 1 specula and 1 retractor
Spe(?u\um | joive Jeu de 1 spéculum et 1 valve Juego de 1 espéculoy 1 valva
Espéculo Valva

HB 4709 | FIG. 00

HB 4710 | FIG. 0
Spekula Halter
Specula Retractor
Spéculum Valve
Espéculo Valva

HB 4709-01 | FIG. 00 105 x 18 mm HB 4709-11| FIG. 00 110 x 14 mm

HB 4710-01 | FIG. 0 105 x21 mm HB 4710-11| FIG. 0  110x17 mm

KRISTELLER

langes Modell
long model

i— modele longue

modelo largo

]'- \l Satz aus je 1 Spekula und 1 Halter Set of 1 specula and 1 retractor

Spekula e Jeu de 1 spéculum et 1 valve Juego de 1 espéculoy 1 valva
Specula Retractor
Spéculum Valve
Espéculo Valva HB 4721 I FIG. 1
HB 4722 | FIG. 2
HB 4723 | FIG. 3
Spekula
Specula
Spéculum
Espéculo

HB 4721-01| FIG. 1 105 x 26 mm

HB 4722-02 | FIG. 2 105 x 28 mm

SEIDL

17,0 cm/6% " HB 4723-03 | FIG. 3 105 x 33 mm

fr Kinder und Kleinkinder Halter
for children and infants Retractor
pour enfants et petit enfants Valve
para ninos y ninos pequenos Valva

HB 4724 80x8mm HB 4721-11 | FIG. 1 115 x 22 mm

HB 4725 80x 10 mm HB 4722-12 | FIG. 2 115 x 24 mm

HB 4726 90 x 14 mm HB 4723-13 | FIG. 3 115x29 mm 23.03
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Scheidenspekula
Vaginal Specula
Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales

CUSCO

far Jungfrauen
for virgins
pour vierges
para virgenes

HB 4800 85x17 mm

CUSCO

Schweizer Modell
Swiss pattern
Modeéle suisse
Modelo suizo

HB 4805 | FIG. 1 90 x 23/25 mm
HB 4806 | FIG. 2 100 x 25/27 mm

HB 4807 | FIG. 3 110 x 27/30 mm

cusco
HB 4801 | FIG. 1
HB 4802 | FIG. 2

HB 4803 | FIG. 3

GRAVE

HB 4811 | FIG. 1
HB 4812 | FIG. 2

HB 4813 | FIC. 3

75 x 32 mm

85 x 35 mm

100 x 35 mm

75 x 20 mm

95 x 35 mm

105 x 33 mm

www.HEBUmedical.de




Scheidenspekula
Vaginal Specula
Spéculums vaginaux

Espéculos vaginales www.HEBUmedical.de

SEYFFERT
23,0 cm/9”

HB 4816-01

HB 4816-02

DEVILBISS

HB 4818-01
HB 4818-02
HB 4818-03

¥
"
W
v N
& e
¥
"

Y

TRELAT
100 x 17 mm HB 4817-01 85 x 33 mm
110 x 33 mm HB 4817-02 95 x 35 mm

HB 4817-03 115 x 43 mm

COLLIN
fur Kinder
90 x 22 mm for children
pour enfants
102 x 32 mm para nifos
127 x 35 mm HB 4819  55x10mm

23.05
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Scheidenspekula
Vaginal Specula
Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales

COLLIN

far Jungfrauen
for virgins
pour vierges
para virgenes

HB 4820 65 x20 mm

COLLIN

HB 4821 FIG. 1
HB 4822 | FIG. 2
HB 4823 | FIG. 3

PEDERSON

HB 4824 | FIG. 1
HB 4825 | FIC. 2

HB 4826 | FIC. 3

75 x 13 mm

100 x 22 mm

120 x 25 mm

85 x 30 mm

100 x 35 mm

110 x 40 mm

www.HEBUmedical.de




Scheidenspekula fiir Laserchirurgie
Vaginal Specula for Laser Surgery

Spéculums vaginaux pour chirurgie laser
Espéculos vaginales para la cirugia laser www.HEBUmedical.de

GRAVE

mit Absaugung

with smoke tube

avec tube d'aspiration
con tubo de aspiracion

HB 4811L | FIG. 1 75 x 20 mm
HB 4812L | FIG. 2 ~ 95 x 35 mm

HB 4813L | FIG. 3 115 x35 mm

mit Absaugung PEDERSON
with smoke tube
avec tube d'aspiration

con tubo de aspiracion

HB 4824L | FIE. 1  75x 13 mm
HB 4825L | FIG. 2 100 x 22 mm

HB 4826L | FIG. 3 120 x 25 mm

Y

Isoliert fur Laser- und Elektrochirurgie HB-Nr. + "L"

Insulated for Laser- and Electrosurgery HB-No. + "L"

Isolé pour les interventions au laser et électrochirurgical HB-No. + "L"
Aislado para laser y electrocirugia HB-No. + "L"

23.07



Scheidenspekula
Vaginal Specula

Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales

www.HEBUmedical.de

SEMM
HB 4827 | FIG. 1

HB 4828 | FIG. 2
HB 4829 | FIG. 3

Spekula
Specula
Spéculum
Espéculo

HB 4834-01 | FIG. 1

23.08 HB 4834-02 | FIG. 2

70 x 40 mm

90 x 40 mm

doppelt
double
double
doble

SIMS

95 x 14/18 mm HB 4831 | FIG. 1  25x30 mm

100 x 20/25 mm HB 4832 | FIE. 2 30x35mm

105 x 27/35 mm HB 4833 | FIG. 3 35 x40 mm

KALLMORGEN

Halter |

Retractor I Satz aus je 1 Spekula und 1 Halter

Valve |
|

Set of 1 specula and 1 retractor
Valva

Jeu de 1 spéculum et 1 valve

|| Juego de 1 espéculoy 1 valva

i | HB 4836-01 | FICG. 1
| HB 4836-02 | FIG. 2

HB 4835-01| FIE. 1 70 x33 mm

HB 4835-02 | FIG. 2 90 x 33 mm



Scheidenspekula
Vaginal Specula

Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales www.HEBUmedical.de

LANDAU
29,0 cm/11%4"

BREISKY DOYEN

29,0 cm/11%" 24,0 cm/9%2"

HB 4837-20 100 x 20 mm HB 4840 70 x 30 mm
HB 4837-25 100 x 25 mm
HB 4837-30 100 x 30 mm
HB 4837-35 100 x 35 mm

HB 4837-40 100 x 40 mm

32,0 cm/127"
HB 4838-20 130 x 20 mm
HB 4838-25 130 x 25 mm
HB 4838-30 130 x 30 mm
HB 4838-35 130x35mm

HB 4838-40 130 x 40 mm |

35,0 cm/13% "

HB 4839 155 x 40 mm

%

HB 4837-01 100 x 28 mm

HB 4837-02 100 x 38 mm

23.09



Scheidenspekula
Vaginal Specula

Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales

www.HEBUmedical.de

Halter
Retractor
Valve
Valva

Spekula
Specula
Spéculum
Espéculo

MATHIEU
21,0 cm/8%"

Spekula
Specula

Spéculum
Espéculo

HB 4840-01

Halter
Retractor
Valve
Valva

HB 4840-02

_ DOVEN

{ 24,0 cm/9%:"

HB 4841 | FIG. 1
HB 4842 | FIG. 2
HB 4843 | FIG. 3
HB 4844 | FIG. 4

leicht hohl
slightly-concave
légérement concave
ligeramente concavo

HB 4851 | FIG. 1
HB 4852 | FIG. 2
HB 4853 | FIC. 3

HB 4854 | FIG.

N

HB 4861 | FIG. 1

HB 4862 | FIC.

N

HB 4863 | FIG. 3

23.10 HB 4864 | FIG. 4

95 x 17-30 mm

95 x 17-26 mm

60 X 35 mm

90 x 35 mm

120 x 35 mm

160 x 35 mm

60 x 45 mm

90 x 45 mm

120 x 45 mm

160 x 45 mm

60 x 60 mm

90 x 60 mm

120 x 60 mm

160 x 60 mm



Lateral Vaginal-Retraktoren
Lateral Vaginal Retractors

Spéculums latéraux
Espéculos laterales

LATERAL RETRAKTOR

HB 4865

gebogen 2 x 45°
curved 2 x45°
courbe 2 x45°

curvas 2 x45°

P

y
-

Der Lateral Vaginal-Retraktor erweitert
Ihr Blickfeld und den Arbeitsbereich.

The Lateral Vaginal Retractor improves access
and viewing of the cervix during a procedure.

Le spéculum latéral élargit votre angle
visuel et le sphere du travail.

El espéculo lateral amplia su campo visual
y su zona de trabajo.

www.HEBUmedical.de

LATERAL RETRAKTOR

HB 4866

gebogen 2 x 45°
curved 2 x45°
courbe 2 x45°

curvas 2 x45°

231



Lateral Vaginal-Retraktoren
Lateral Vaginal Retractors

Spéculums latéraux
Espéculos laterales www.HEBUmedical.de

Isoliert fir Laser- und Elektrochirurgie

Insulated for Laser- and Electrosurgery

Isolé pour les interventions au laser et électrochirurgical
Aislado para laser y electrocirugia

LATERAL RETRAKTOR LATERAL RETRAKTOR

HB 4865L HB 4866L

gebogen 2 x 45° gebogen 2 x 45°

curved 2 x 45° curved 2 x45°
courbe 2 x45° courbe 2 x45°

curvas 2 x45° curvas 2 x45°

P 4
=

23.12



Scheidenspekula
Vaginal Specula

Spéculums vaginaux
Espéculos vaginales www.HEBUmedical.de

75 x 38 mm

AUVARD BERLIND-AUVARD

HB 4868 HB 4870

mit abnehmbarem Gewicht mit abnehmbarem Gewicht

with detachable weight with detachable weight
avec poids démontable avec poids démontable

con peso desmontable con peso desmontable

HB 4869 HB 4871

mit festem Gewicht mit festem Gewicht

with fixed weight with fixed weight

avec poids fixe avec poids fixe

con peso fijo con peso fijo
SCHERBAK
HB 4873-00
Satz bestehend aus Gewicht (HB 4873-40), HB 4873-01 80 x 30 mm

Griff und 5 Blattern
HB 4873-02 85 x 35 mm
Set consisting of weight (HB 4873-40),

handle and 5 blades HB 4873-03 90 x 40 mm

Jeu composé de poids (HB 4873-40),
manche et 5 valves

Juego compuesto de peso (HB 4873-40),
mango y 5 valvas

HB 4873-40 400 g

HB 4873-10 HB 4873-80 s00g

Griff allein Gewicht allein

Handle only Weight only

Manche seul Poids seul HB 4873-04 55 x 40/60 mm
Mango suelto Peso suelto HB 4873-05 70 x 45/70 mm

23.13



Endospekula
Endospecula

Endospéculums
Endospéculos www.HEBUmedical.de

KOGAN
28 cm/11"

mit Sperre Isoliert fur Laser- und Elektrochirurgie

Insulated for Laser- and Electrosurgery

Isolé pour les interventions au laser et électrochirurgical
Aislado para laser y electrocirugia

%

HB 4875L 4 x 23 mm

with ratchet
avec crémaillere
con cremallera

%
HB 4875 4x23mm

HB 4876 6x23 mm HB 4876L 6 x 23 mm

HB 4877 3x23mm

-

J HB 4877L 3x 23 mm
. i)

23.14



Endospekula
Endospecula

Endospéculums
Endospéculos

HB 4878 | KOGAN
24 cm/9%"

ohne Sperre
without ratchet
sans crémaillere

sin cremallera

6 x 23 mm

www.HEBUmedical.de

HB 4879 | KOGAN
24 cm/9%2"

mit Schraubensperre
with screw ratchet
avec crémaillere de vis

con cremallera de tornillo

23.15



Laser-Instrumente
Laser Instruments

Instruments pour la chirurgie laser
Instrumental para la cirugia laser www.HEBUmedical.de

f—_— ——
TR Lineal / Brei
e 210 814" ineal / Breitenmessung
A HB 4880 s B
y @ 5 i Regle pour mesurer la largeur
¥ HB 4880L 21,0 cm/8% Regla para medir la anchura
A
Fy.
P———— = ———————— — s s e amssSsS AW
-
Lineal / Tiefenmessung i |

24,0 cm/9%"
g — HB 4881 260cmion  Lhen! et 0

11
i Regle pour mesurer la profondeur &'\g
HB 4881L 24,0 cm/9% Regla para medir la profundidad \

(———*_

EMMETT
Haken
Hook

Crochet
HB 4884L 24,5 cm/9% Gancho

HB 4884 24,5 cm/9%"

Laser Haken
Laser hook

Crochet a laser
HB 4885L 24,0 /9% Gancho para laser

HB 4885 24,0 cm/9%"

HB 4886 24,5cmjo%”  IMsHaken
Iris hook

Crochet a iris
Gancho para iris

HB 4886L 24,5 cm/9%"

e ——————————————— | T ——

Haken, 2 Krallen
Hook, 2 clutches

. Crochet, 2 griffes
HB 4887L 26,0 cm/10% Gancho, 2 garras

HB 4887 26,0 cm/10%”

Isoliert fur Laser- und Elektrochirurgie HB-Nr. + "L"

Insulated for Laser- and Electrosurgery HB-No. + "L"

Isolé pour les interventions au laser et électrochirurgical HB-No. + "L"
23.16 Aislado para laser y electrocirugfa HB-No. + "L"



Uterusdilatatoren
Uterine-Dilators

Dilatateurs utérins
Dilatadores uterinos www.HEBUmedical.de

HEGAR

mit glattem Muldengriff
with sloped handle
avec manche aplati

con mango aplanado

mm mm mm
HB 4730 1 HB 4745 16 HB 4760 1,5
HB 4731 2 HB 4746 17 HB 4761 2,5
HB 4732 3 HB 4747 18 HB 4762 35
HB 4733 4 HB 4748 19 HB 4763 4,5
HB 4734 5 HB 4749 20 HB 4764 5,5
HB 4735 6 HB 4750 21 HB 4765 6,5
. HB 4736 7 HB 4751 22 HB 4766 75
| HB 4737 8 HB 4752 23 HB 4767 8,5
l | HB 4738 9 HB 4753 24 HB 4768 9,5
. HB 4739 10 HB 4754 25 HB 4769 105
HB 4740 11 HB 4755 26 HB 4770 115
HB 4741 12 HB 4756 27 HB 4771 12,5
HB 4742 13 HB 4757 28 HB 4772 135
HB 4743 14 HB 4758 29 HB 4773 145
HB 4744 15 HB 4759 30 HB 4774 155
HB 4775 165
HB 4776 17,5
HB 4777 185
HB 4778 195
Satz Stiick per Satz e
Set Pieces per set HB 4779 205
Jeu Pisces par jeu
Juego mm Piezas por juego HB 4780 215
HB 4901 4-17 14 HB 4781 225
HB 4902 1-26 26 HB 4782 235

23.17



Uterusdilatatoren
Uterine-Dilators
Dilatateurs utérins
Dilatadores uterinos

HEGAR

mit glattem Muldengriff in Ledertasche
with sloped handle in leather pouch

avec manche aplati en pochette de cuir
con mango aplanado en estuche de cuero

Satz Stiick per Satz
Set Pieces per set
Jeu Pieces par jeu
Juego mm Piezas por juego
HB 4903 4-17 14

23.18

HEGAR

www.HEBUmedical.de

mit glattem Muldengriff in Metalletui
with sloped handle in metal case

avec manche aplati en boite de métal

con mango aplanado en estuche de metal

Satz Stlick per Satz

Set Pieces per set

Jeu Piéces par jeu

Juego mm Piezas por juego

HB 4904 4-17 14

HB 4905 1-26 26
Metalletui allein mit Einsatz fir: Stiick per Satz
Metal case only with insert for: Pieces per set
Boite de métal seule avec insérerpour: Pieces par jeu
Estuche de metal suelto con pieza insertada para: mm Piezas por juego

HB 4904-10 4-17 14

HB 4905-10 1-26 26



Uterusdilatatoren
Uterine-Dilators

Dilatateurs utérins
Dilatadores uterinos

www.HEBUmedical.de

HEGAR

doppelt, in Stofftasche
double, in canvas roll
double, en pochette a toile
doble, en estuche de tela

Stiick per Satz
Pieces per set
Pieces par jeu
Piezas por juego

Satz

Set

Jeu

Juego mm

HB 4910  3/4-17/18

8

HEGAR
doppelt
double
double
doble
mm mm
HB 4784 1/2 HB 4793 19/20
HB 4785 3/4 HB 4794 21/22
HB 4786 5/6 HB 4795 23/24
HB 4787 7/8 HB 4796 25/26
HB 4788 9/10
Satz Stlick per Satz
HB 4789 11/12 Set Pieces per set
Jeu Pieces par jeu
HB 4790 13/14 Juego mm Piezas por juego
HB 4791 15/16 HB 4908 3/4-17/18 8
HB 4792 1718 HB 4909  1/2-25/26 13

HEGAR

doppelt, in Metalletui
double, in metal case
double, en boite de métal
doble, en estuche de metal

Satz Stlick per Satz
Set Pieces per set
Jeu Pieces par jeu
Juego mm Piezas por juego
HB 4911 3/4-1718 8

HB 4912  1/2-25/26 13

Metalletui allein, fur:
Metal case only, for:
Boite de métal seule, pour:

Estuche de metal suelto, para: mm

Stlick per Satz
Pieces per set
Pieces par jeu
Piezas por juego

HB 4908-10

HB 4909-10

3/4-17/18 8

1/2 - 25/26 13 23.19



Uterusdilatatoren

Uterine-Dilators

Dilatateurs utérins

Dilatadores uterinos www.HEBUmedical.de

HB 4913-07  7s8 HB 4913-19

— HB 4913-09 9/10 HB 4913-21 21/22
ﬁ . e a / HB 4913-11 11/12 HB 4913-23 23724
— - - s HB 4913-13 13/14 HB 4913-25 25/26

Satz Stlick per Satz

Set Pieces per set HB 4913-15 15/16 HB 4913-27 27,28
Jeu Pieces par jeu

Juego mm Piezas por juego HB 4913-17 17/18 HB 4913-29 29/30
HB 4913-00 9/10-19/20 6

Inc. Segeltuchtasche | incl. canvas roll HB 4913-00/1

incl. sac en toile a voile | incl. bolsa de lona .
‘ Segeltuchtasche, allein | Canvas roll, only

Sac en toile a voile, seul | Bolsa de lona, solo

HAWKIN AMBLER

mm mm

*--__-—_=0 HB 4915-03 36 HB 4915-04  4/7
— — - o

— ) 491505 HB 4915-06  6/°
SSmmm—l) W40 10 HB 4915-08 &1

S ———— HB 4915-09 9/12 HB 4915-10 1013

i e —
“Né@ HB 4915-11 1114 HB 491512 12115
u HB 4915-13 13/16 HB 4915-14 14/17

/ PRATT

FR FR

HB 4916-13 13-15 HB 4916-29 29-31
HB 4916-17 17-19 HB 4916-33 33-35
HB 4916-21 21-23 HB 4913-37 37-39
HB 4916-25 25-27 HB 4916-41 41-43
Satz Stlick per Satz
Set Pieces per set

= Jeu Pieces par jeu
Juego FR Piezas por juego
HB 4916-00 13-43 8

Inc. Segeltuchtasche | incl. canvas roll
incl. sac en toile a voile | incl. bolsa de lona

HB 4916-00/1

Segeltuchtasche, allein | Canvas roll, only
23.20 Sac en toile a voile, seul | Bolsa de lona, solo



Uterussonden Uterus-Depressoren
Uterine Sounds Uterine depressors

Hystérometres Depresseurs utérins
Histerometros Depresores uterinos www.HEBUmedical.de

Uterussonden Uterus-Depressor
Uterine Sounds Uterine depressor
Hystérometres Depresseur utérin

Histerémetros

HB 4920 | SIMS

HB 4923 | MARTIN

Depresor uterino

HB 4924 | BRAUN

32 cm/12%%" 32 cm/127%" 28,0 cm/11"

starr, graduiert in cm biegsam, versilbert

rigid, graduated in cm malleable, silver-coated

rigide, gradué en cm malléable, argenté

rigido, graduado en cm maleable, plateada

HB 4921 | SIMS
32 cm/127%"

b biegsam, versilbert, graduiert in cm

malleable, silver-coated, graduated in cm

malléable, argenté, gradué en cm

maleable, plateada, graduado en cm

HB 4921-01 | SIMS
32 cm/127%"

biegsam, graduiert in cm, rostfreier Edelstahl
malleable, graduated in cm, stainless steel
malléable, gradué en cm, acier inoxydable

maleable, graduado en cm, acero inoxidable

23.1



Hakenzangen
Tenaculum Forceps

Pinces a griffes

Pinzas para coger el cuello del Gtero www.HEBUmedical.de

HB 4949 | DUPLAY
25,0 cm/10"

r HB 4948 | ADAIR
19,5 cm/3” ,

, -

S-férmig

S-shaped

forme en S

en forma de S

2

SCHRGDER-BRAUN
25,0 cm/10"

Isoliert fur Laser- und
Elektrochirurgie HB-Nr. + "L"

Insulated for Laser- and
Electrosurgery HB-No. + "L"

—
[

Isolé pour les interventions au laser
et électrochirurgical HB-No. + "L"

Aislado para laser y
electrocirugfa HB-No. + "L" |

b
] HB 4950 HB 4950L HB 4952 HB 4952L
|
| spitz spitz stumpf stumpf
sharp sharp blunt blunt
pointue pointue mousse mousse
aguda aguda roma roma

23.22




Hakenzangen

Tenaculum Forceps

Pinces a griffes

Pinzas para coger el cuello del Gtero www.HEBUmedical.de

HB 4951 [ BRAUN HB 4953 | SKENE
25,0 cm/10" 24,0 cm/9%%"

HB 4954 | STAUDE-MOORE HB 4955 | KAHN
17,0 cm/6%" 25,0 cm/10" 23.23



Hakenzangen
Tenaculum Forceps
Pinces a griffes

Pinzas para coger el cuello del Gtero

HB 4956 | JERCHO
20,0 cm/8"

[ HB 4958 | FERGUSON
16,0 cm/6%4"

23.24

www.HEBUmedical.de

HB 4857 | BARRETT
18,0 cm/7"

HB 4959 | CZERNY
20,0 cm/8%"

4 x 4 Zahne
4 x 4 teeth
4 x 4 dents

4 x 4 dientes



Hakenzangen
Tenaculum Forceps

Pinces a griffes

Pinzas para coger el cuello del Gtero www.HEBUmedical.de

HB 4960 | SCHRODER HB 4960C | SCHRODER HB 4961 | SCHRODER

25,0 cm/10" .|| 25,0 cm/10" 25,0 cm/10"
gerade i gebogen seitwarts gebogen
straight curved curved sideways
droite courbe courbe sur le coté
recta curvada curva lateral

7Y

HB 4962 | TEALE

HB 4962-01 | TEALE

HB 4963 | KELLY

26,0 cm/10%" 26,56 cm/10%2" 23,0 cm/9"

4 x5 Zahne 3 x 4 Zahne 4 x5 Zahne
4 x 5 teeth 3 x 4 teeth 4 x 5 teeth

4 x b dents 3 x4 dents 4 x 5 dents
4 x b dientes 3 x 4 dientes 4 x b dientes

23.25



Hakenzangen
Tenaculum Forceps

Pinces a griffes
Pinzas para coger el cuello del Gtero

www.HEBUmedical.de

Membran
Punktierungszange

Membrane
puncturing forceps

Membrane pince
pour le pointillage

Membrana pinza
para la puntacion

HB 4964 | IOWA
25,56 cm/10"

5 x 6 Zéhne
5 x 6 teeth
5 x 6 dents

5 x 6 dientes

23.26

JAKOBS
21,0 cm/8%4"

)

( & |

Vs

HB 4965 HB 4966
gerade aufgebogen
straight curved on flat
droite courbe sur le plat
recta curva sobre el plano
e
7
g 2

HB 4968 | HENROTIN
21,0 cm/8%"

HB 4967

seitwarts gebogen
curved sideways
courbe sur le coté

curva lateral



Hakenzangen
Tenaculum Forceps

Pinces a griffes
Pinzas para coger el cuello del Gtero www.HEBUmedical.de

' \ MUSEUX
1 24,0 cm/9%"
| gerade seitwarts gebogen
‘ | straight curved sideways
| droite courbe sur le coté
recta curva lateral
6 mm

HB 4970 g a HB 4973

8 mm
HB 4971 i ﬁ HB 4974
10 mm
HB 4972 ; ; HB 4975
% Y2
|
Vulsellum Uteruszange EMMET
Uterine vulsellum forceps 22.0 cm/8%
Vulsellum pinces utérines '
Vulsellum pinza uterine _
'S )
1
A A
HB 4976 | GORDON HB 4980-01 HB 4980-04
22,0 cm/8%"
3 x 3 Zahne AR ﬂ )
3 x 3 teeth Y v
HB 4980-02 HB 4980-05
3 x 3 dents
3 x 3 dientes T
|
‘ HB 4980-03
_— -
‘I 1
W, " 23.27




Uterus-Polypenzangen Uterus-FaPzangen
Uterine Polypus Forceps Uterine Elevating Forceps

Pinces a polypes utérins Pinces hystérolabes
Pinzas para polipos uterinos Pinzas para el Gtero www.HEBUmedical.de

HB 4989 | NOTO
27,0 cm/10%"

HB 4990 | KELLY
32,0 cm/121%"

Ovarien-FalRzange
Ovarian Elevating Forceps
Pinces pour les ovaires
Pinzas para ovarios

HB 4991 | OVERSTREET HB 4995 | DOYEN
23.28 23,0 cm/9" 20,0 cm/8"



Uterus-FaPzangen Myomheber

Uterine Elevating Forceps Myoma Screw

Pinces hystérolabes Tracteur de fibrome

Pinzas para el Gtero Tiramiomas www.HEBUmedical.de

b g

HB 5000 | COLLIN HB 5001 | DARTIGUES HB 5002 | SOMER
25,0 cm/10" 27,0 cm/10%" 23,0 cm/9"

S <
Myomheber -
Myoma Screw

Tracteur de fibrome
Tiramiomas

HB 5010-01 | DOYEN HB 5010-02 | DOYEN
17,0 cm/6%" 17,0 cm/63%" 23.29



FaBzangen
Grasping Forceps

Pinces pour saisir
Pinzas para coger www.HEBUmedical.de

'47 16,0 cm/6% "

i

A

Maxi-Fafdzange

Maxi Grasper

Maxi pince pour saisir
Maxi pinza para coger

HB 5015

Haken
Hook
Crochet
Gancho

HB 5016-32 | SAUNDERS 1.U.D.
31,0 cm/12%4"

A

24,0 cm/9%2" =i

.}'

|UD Fasszange

IUD elevating forceps
IUD pince hystérolabe
IUD pinza

HB 5017
32,0 cm/12%"

25,0 cm/10”
20,0 cm/8”

A A

Flexible IUD Fal3zange
Serpentine Grasper flexible IUD
Pince flexible IUD

Pinza flexible IUD

93.30 HB 5018



Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinzas para la biopsia

21,0 cm/8%"

www.HEBUmedical.de

e ——

——

-

| ] 7 3x9mm

HB 5020 | TISCHLER-KEVORKIAN

il

Fire=————=""

— = e

=3 2,3 x4 mm

HB 5022 | BABY-TISCHLER

|:| 3x9mm

HB 5024 | KEVORKIAN

@

11-?\-_.(-'3'__ —

T— .

{ —:' 3x7mm

HB 5021 | TISCHLER

o~ A——— i

{:l 2,3x4 mm

HB 5023 | MINI-TISCHLER

\

-’1

-z,-' EEEE=—=

r

D 3x7mm

HB 5025 | COPPELSON

23.31



23.32

Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie

Pinzas para la biopsia

21,0 cm/8%" =i

i

K
‘1
I

T
- -
T

.,___) 3x5mm

HB 5026 | BURKE

i —

(_-::) 4 x6,5mm

HB 5027 | BAGGISH

gezahnt
toothed
dentelée

dentada

www.HEBUmedical.de




Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinzas para la biopsia www.HEBUmedical.de

< 19,0 cm/7%" =i

Uterus Biopsiezange mit drehbarem Schaft
und auswechselbaren Aufsatzen

Uterus-Biopsy Punch with rotating shaft
and exchangeable tips

Pince emporte-piéce a biopsie utérine avec

komplett tige rotatif et des embouts interchangeables
complete

complet Pinza Utero para la biopsia con asta giratoria
completo y puntas la intercambiables

q\.

™

-

= c.;.?"—fﬁ"_':_;

{ } 3x7mm ) 3x7mm ) 3x7mm

HB 5028-01 | UNI-TISCHLER HB 5028-02 | UNI-TISCHLER HB 5028-03 | UNI-TISCHLER
gerade abwarts gebogen aufwarts gebogen

straight downwards curved upwards curved

droite courbe vers le bas courbe vers le haut

recta curvada hacia abajo curvada hacia arriba

] 23x4mm 1 23x4mm 1 23x4mm
HB 5029-01 | UNI-TOWNSEND HB 5029-02 | UNI-TOWNSEND HB 5029-03 | UNI-TOWNSEND
gerade abwarts gebogen aufwaérts gebogen
straight downwards curved upwards curved
droite courbe vers le bas courbe vers le haut
recta curvada hacia abajo curvada hacia arriba

R - - . ‘ ?\.
Qﬁa}’_ —-— S Pl ¥ - —
) 3x5mm [ ] 3x9mm ) 3x4mm
HB 5030 | UNI-OVAL HB 5031 | UNI-KEVORKIAN HB 5032 | UNI-BURKE

am
.:%%E
'<| 3,8x6mm HB 5032-38 | SCHUHMACHER

23.33



Biopsiezangen

Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie

Pinzas para la biopsia www.HEBUmedical.de

Uni-Griff mit Ring
Handle with ring

Uni-Griff
Handle

Manche avec anneau Manche
Mango con anillo Mango
HB 5033 HB 5034

Aufsatz allein mit Rohr

Tip only with tube

Embout seul avec tubes-rallonge
Punta sola con tubo de extension

\

o pXcTaTs QT

() 3x7mm ) 3x7mm D 3x7mm

HB 5035-01 | UNI-TISCHLER HB 5035-02 | UNI-TISCHLER HB 5035-03 | UNI-TISCHLER
gerade abwarts gebogen aufwarts gebogen

straight downwards curved upwards curved

droite courbe vers le bas courbe vers le haut

recta curvada hacia abajo curvada hacia arriba

Sy = <Y

{:|2,3><4mm G 2,3 x4 mm l::| 23x4mm
HB 5036-01 | UNI-TOWNSEND HB 5036-02 | UNI-TOWNSEND HB 5036-03 | UNI-TOWNSEND
gerade abwarts gebogen aufwarts gebogen
straight downwards curved upwards curved
droite courbe vers le bas courbe vers le haut
recta curvada hacia abajo curvada hacia arriba
Sy s : ﬂ\\

e — —— e — ; —
(;‘:—%g. Ve == A —"—— & AnY—F——
{:::)3><5mm |:IS><9mm D 3x4mm
HB 5037 | UNI-OVAL HB 5038 | UNI-KEVORKIAN HB 5039 | UNI-BURKE

AN
el

dﬁ::] 3,8 x 6 mm

23.34 HB 5039-38 | SCHUHMACHER



Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie

Pinzas para la biopsia www.HEBUmedical.de

20,0 cm/8"
iﬁ 24,0 cm/97%" =i
24,5 cm/9%"

HB 5040 | EPPENDORF
20,0 cm/8”

HB 5041 | WITTNER
20,0 cm/8”

gebogen
curved
courbe

curvada

HB 5043 | SCHUMACHER
FIG. 1

24,0 cm/9%"

HB 5049 | KEVORKIAN
24,5 cm/9%2"

HB 5042 | WITTNER
20,0 cm/8”

gerade
straight
droite

recta

HB 5044 | SCHUMACHER
FIG. 2

24,0 cm/9%2"

23.35



Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinzas para la biopsia www.HEBUmedical.de

iﬁ 25,0 cm/10" >

|

,.| 4 mm

HB 5048 | SCHUHMACHER HB 5047 | SCHUHMACHER
Aufsatz allein komplett

Tip only complet

Embout seul complet

Punta sola completo

HB 5051 | SCHUBERT
21,0 cm/8%4"

HB 5053 | SCHUBERT
26,0 cm/10% "

HB 5052 | SCHUBERT
29,0 cm/11%4"

23.36



Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinzas para la biopsia www.HEBUmedical.de

HB 5054 | TISCHLER
27,0 cm/10%"

i: 19,0 cm/77%2" =i

[ @5 mm

HB 5055 | BERGER N
19,0 cm/7%2"

23.37



Biopsiezangen
Biopsy Punches

Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinzas para la biopsia www.HEBUmedical.de

| 20,0 cm/8"” |

HB 5056 | ALEXANDER
28,0 cm/11”

HB 5057 | THOMS-GAYLOR HB 5058 | VAN DOREN HB 5059 | VAN DOREN

24,0 cm/97%2" 24,0 cm/9%" 24,0 cm/9%,"
eckig rund
angular round
angulaire ronde

angulada redonda

23.38



Biopsiekiiretten
Biopsy Curettes

Curettes pour biopsie
Curetas para la biopsia

www.HEBUmedical.de

HB 5060-01 | NOVAK
23,0cm/9" - 1 mm

nl
%
o

HB 5060-02 | NOVAK
23,0cm/9" -2 mm

0
| L

) L L

HB 5060-03 | NOVAK
23,0 cm/9” -3 mm

HB 5060-04 | NOVAK
23,0cm/9" -4 mm

HB 5060-05 | RANDALL
23,0cm/9" - 4 mm

23.39



Biopsiekiiretten
Biopsy Curettes

Curettes pour biopsie
Curetas para la biopsia www.HEBUmedical.de

i
@ 4,5 mm g1 mm

Rotokurette
Rotating curette
Curette a rotation
Cureta rotatoria

8|

HB 5062 | ROTOKURETTE HB 5063 | KEVORKIAN
30 cm/12” 30 cm/12”

arbeitet drehend schmal

works rotating narrow.

fonctionne avec rotation étroite

trabaja con rotacion estrecha

23.40



Biopsiekiiretten
Biopsy Curettes

Curettes pour biopsie

Curetas para la biopsia www.HEBUmedical.de

\
| 4 mm
i
|

HB 5064 | KEVORKIAN HB 5065 | KEVORKIAN HB 5066 | KEVORKIAN-YOUNG HB 5067 | NOVAK-SCHOECKAERT

2,5 mm

2,2 mm

ohne Korb, eckig
without basket, angular
sans panier, angulaire

sin cesta, angulada

mit Korb, rund
with basket, round
avec panier, ronde

con cesta, redonda

2,5 mm

mit Korb, eckig
with basket, angular
avec panier, angulaire

con cesta, angulada

24,0 cm/9%2"

| H I. | Luer-Lock
d I;i

23.41



Uteruskiiretten
Uterine Curettes

Curettes utérines

Curetas uterinas www.HEBUmedical.de

a R\ THOMAS
28,0 cm/11"

stumpf, biegsam, glatt
blunt, malleable, smooth

roma, maleable, lisa

\ mousse, malléable, lisse
|

HB 5071 HB 5072 HB 5073 HB 5074 HB 5075 HB 5076
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 FIG. 4 FIG. 5 FIG. 6
l‘ 10 mm 11 mm 12 mm 13 mm 14 mm 15 mm
|
- ]
il
3 SIMS
25,0 cm/10"

II( | l

i "
1 2 3 4 5 6
]
stumpf, biegsam, glatt scharf, fest stumpf, biegsam stumpf, fest
blunt, malleable, smooth sharp, rigid blunt, malleable blunt, rigid
mousse, malléable, lisse tranchante, rigide mousse, malléable mousse, rigide
mm roma, maleable, lisa cortante, rigida roma, maleable roma, rigida
FIG. 1 7,5 HB 5081 HB 5091 HB 5101 HB 5111
FIG. 2 g,5 HB 5082 HB 5092 HB 5102 HB 5112
I FIG.3 | 100 HB5083 HB 5093 HB 5103 HB 5113
FIG. 4 | 115 HB5084 HB 5094 HB 5104 HB 5114
FIG.5 | 135 HB 5085 HB 5095 HB 5105 HB 5115
93 49 FIG.6 | 145 HB 5086 HB 5096 HB 5106 HB 5116




Uteruskiiretten
Uterine Curettes

Curettes utérines
Curetas uterinas www.HEBUmedical.de

( e |
< @
{ i
TR AR VAR
l Vw h ' LY A r| A
00 0 1 2 3 4 B
T
7/ i
7 8 9 10

stumpf, biegsam, glatt scharf, fest stumpf, biegsam stumpf, fest

blunt, malleable, smooth  sharp, rigid blunt, malleable blunt, rigid

mousse, malléable, lisse tranchante, rigide mousse, malléable mousse, rigide

roma, maleable, lisa cortante, rigida roma, maleable roma, rigida
FIG. 00 50 HB5120-20 HB 5130-20 HB 5140-20 HB 5150-20
FIG. 0 6,0 HB5120-00 HB 5130-00 HB 5140-00 HB 5150-00
FIG. 1 7,0  HB5120-01 HB 5130-01 HB 5140-01 HB 5150-01
FIG. 2 8,0 HB5120-02 HB 5130-02 HB 5140-02 HB 5150-02
FIG. 3 9,0 HB5120-03 HB 5130-03 HB 5140-03 HB 5150-03
FIG. 4 11,0  HB 5120-04 HB 5130-04 HB 5140-04 HB 5150-04
FIG. 5 12,0 HB 5120-05 HB 5130-05 HB 5140-05 HB 5150-05
FIG. 6 14,0  HB 5120-06 HB 5130-06 HB 5140-06 HB 5150-06
FIG. 7 15,0  HB 5120-07 HB 5130-07 HB 5140-07 HB 5150-07
FIG. 8 16,0  HB 5120-08 HB 5130-08 HB 5140-08 HB 5150-08
FIG. 9 19,0  HB 5120-09 HB 5130-09 HB 5140-09 HB 5150-09
FIG.10 | 200 HB 5120-10 HB 5130-10 HB 5140-10 HB 5150-10
FIG. 11 21,0  HB 5120-11 HB 5130-11 HB 5140-11 HB 5150-11
FIG.12 | 230  HB 5120-12 HB 5130-12 HB 5140-12 HB 5150-12
FIG. 13 | 250 HB 5120-13 HB 5130-13 HB 5140-13 HB 5150-13
FIG. 14 | 300 HB 5120-14 HB 5130-14 HB 5140-14 HB 5150-14
FIG.15 | 350  HB 5120-15 HB 5130-15 HB 5140-15 HB 5150-15
FIG.16 | 400  HB 5120-16 HB 5130-16 HB 5140-16 HB 5150-16 23.43




Uteruskiiretten
Uterine Curettes

Curettes utérines
Curetas uterinas www.HEBUmedical.de

BUMM
28,0 cm/11"

2 3 4 5 6
scharf, biegsam stumpf, biegsam
sharp, malleable blunt, malleable
tranchante, malléable mousse, malléable

mm  cortante, maleable roma, maleable
FIG. 0 16,0 HB 5160 HB 5170
FIG. 1 18,0 HB 5161 HB 5171
FIG. 2 19,5 HB 5162 HB 5172
FIG. 3 21,5 HB 5163 HB 5173
FIG. 4 235 HB 5164 HB 5174
FIG. 5 26,0 HB 5165 HB 5175
FIG. 6 28,5 HB 5166 HB 5176

23.44



Uteruskiiretten Uterusloffel
Uterine Curettes

Uterine Curettes
Curettes utérines
Curetas uterinas

Curettes utérines
Curetas uterinas

www.HEBUmedical.de

&Y

\/

doppelt, scharf-stumpf
double, sharp-blunt
double, tranchante-mousse
doble, cortante-roma

HB 5180 | BLAKE
27,0 cm/10%"

SIMON

25,0 cm/10"
scharf, fest
sharp, rigid
tranchante, rigide
cortante, rigida

HB 5190-01
FIG. 1

HB 5190-02
FIG. 2

HB 5190-03
FIG. 3

HB 5190-04
FIG. 4

HB 5190-05
FIG. 5

HB 5190-06
FIG. 6

SCHROEDER
30,0 cm/12"

scharf, fest
sharp, rigid
tranchante, rigide
cortante, rigida

HB 5191-01
FIG. 1

HB 5191-02
FIG. 2

HB 5191-03
FIG. 3

HB 5191-04
FIG. 4

HB 5191-05
FIG. 5

HB 5191-06
FIG. 6

23.45



Absaugkiiretten
Aspirating curettes

Curettes d'aspiration
Curetas de aspiracion www.HEBUmedical.de

HB 5195-00 HB 5195-01

Schlauchansatz flir HB 5195-04 - HB 5195-14 Ersatzdichtung, Paar

Tube attachment for HB 5195-04 - HB 5195-14 Replacement seal , pair
Base du tuyau pour HB 5195-04 - HB 5195-14 Isolement de remplacement, paire
Pieza adicional de tubo para HB 5195-04 - HB 5195-14 Junta de sustitucion, par

A

31,6 cm/127%"

i 4

Arbeitslange 220 mm
Working length 220 mm
Longueur utile 220 mm
Longitud atil 220 mm

A
B

HB 5195-046 © 4,0mm graduiert | graduated | gradué | graduado
HB 5195-06 @ 6,0 mm
HB 5195-08 @ 80 mm
HB 5195-10 @ 10,0 mm
HB 5195-12 @ 12,0 mm

HB 5195-14 © 14,0 mm

23.46



Beckenzirkel Geburtszangen

Pelvimeters Obstetrical Forceps

Pelvimetres Pinces obstétriques

Pelvimetros Pinzas obstétricos www.HEBUmedical.de

HB 5303 | DE LEE
20,0 cm/18"

\ . _' HB 5301 | COLLIN / HB 5302 | MARTIN
\ | 35,0 cm/13%" | 34,0 cm/13%"

Fur Innenmessung
For internal measuring

Pour la mesure a
I'intérieur

Para la medicién
interior

HB 5310 | NAEGELE HB 5318 | SIMPSON-BRAUN HB 5323 | SIMPSON-LUIKART
36,0 cm/14%" 30,0 cm/12" 36,0 cm/14%"

HB 5311 | NAEGELE HB 5320 | SIMPSON-BRAUN

40,0 cm/15%" 33,0 cm/13"

HB 5321 | SIMPSON-BRAUN
36,0 cm/14%4" 23.47



Geburtszangen
Obstetrical Forceps

Pinces obstétriques
Pinzas obstétricos www.HEBUmedical.de

HB 5325 | KIELLAND HB 5327 | KIELLAND-LUIKART
41,0 cm/16" 40,0 cm/15% "

23.48



Geburtszangen
Obstetrical Forceps

Pinces obstétriques
Pinzas obstétricos

www.HEBUmedical.de

Y

HB 5330 | PIPER
44,0 cm/17 %"

HB 5333 | ELLIOT
38,0 cm/15"

HB 5338 | MC LEAN-TUCKER
39,0 cm/15%"

23.49



Plazenta- und Abortuszangen
Placenta and Ovum Forceps

Pinces placentaires

Pinzas para aborto y placenta

www.HEBUmedical.de

WINTER
28,0cm/11"

HB 5380

gerade
straight
droite

recta

HB 5385

gebogen
curved
courbe

curvada

23.50

/

(

HB 5381

gerade
straight
droite

recta

HB 5386

gebogen
curved
courbe

curvada

8
'

HB 5382

gerade
straight
droite

recta

HB 5387

gebogen
curved
courbe

curvada

HB 5390 | SAENGER
27,0 cm/10%%"

gerade
straight
droite

recta

HB 5391 | SAENGER
27,0 cm/10%%"

gebogen
curved
courbe

curvada



Uterusklemmzange
Uterine Hemostasis Forceps

Pince untérine
Pinza para el Gtero www.HEBUmedical.de

| Amniotom
| Amniotome

l / | Amniotome

Amniotomo

"- HB 5395 | GREEN-ARMYTAGE i HB 5398 | BEACHAM
21,0 cm/8%" 26,0 cm/10%"

23.51
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Scharfe Nasenzangen
Nasal Cutting Forceps

Pinces coupantes pour le nez
Pinzas cortantes para la nariz www.HEBUmedical.de

'47 12,0 cm/43%" ——————

WEIL-BLAKESLEY

19,0 cm/7%"
gerade mit interner Absaugung
straight with internal aspiration
droite avec aspiration intérieure
recta con aspiracion interna

iz
=1 2,5 mm HB 5399-02

=T 4,0 mm HB 5399-04

45° aufgebogen mit interner Absaugung H,-"' “
45° curved upwards with internal aspiration Pl \\
45° courbe en haut avec aspiration intérieure III.-’( x‘.ll
45° curva arriba con aspiracién interna f |
%
[ —>1] 2,5 mm HB 5399-12

=1 4,0 mm HB 5399-14

TAKAHASHI
19,0 cm/7 72"
gerade mit interner Absaugung ,-‘“’-_ E
straight with internal aspiration Vi \
droite avec aspiration intérieure |": b
recta con aspiracion interna
Fig. 1 2,6 mm HB 5400-02
Fig.2  4,0mm HB 5400-04
45° aufgebogen mit interner Absaugung V. B |
45° curved upwards with internal aspiration f/ \\
fﬁ/ 45° courbe en haut avec aspiration intérieure f ‘-.I
L“— 45° curva arriba con aspiracion interna 'IIII
2,5 mm HB 5400-12
4,0 mm HB 5400-14
24.02




Scharfe Nasenzangen
Nasal Cutting Forceps

Pinces coupantes pour le nez
Pinzas cortantes para la nariz www.HEBUmedical.de

'47 12,0 cm/43%" ——————

WEIL-BLAKESLEY

19,0 cm/7 %"
gerade Standard mit seitlicher Absaugung
straight with lateral aspiration
droite avec aspiration latéralmente
recta con aspiracion lateral
%
L1 2,5 mm HB 5401 HB 5421
=== 3,6 mm HB 5402 HB 5422
(=)= 5 i HB 5403
o< 5,3 mm HB 5404
6.3 mm HB 5405
45° aufgebogen Standard mit seitlicher Absaugung
45° curved upwards with lateral aspiration
45° courbe en haut avec aspiration latéralmente
45° curva arriba con aspiracion lateral
%
=" 2,56 mm HB 5406 HB 5426
(T 36 mm HB 5407 HB 5427
fcc 4,8 mm HB 5408
= 5,3 mm HB 5409
Db 6,3 mm HB 5410
90° aufgebogen Standard

90° curved upwards
90° courbe en haut
90° curva arriba

= 2,5mm HB 5411

== 3,6 mm HB 5412

s 4,8 mm HB 5413

[ G=>X- 5,3 mm HB 5414
6,3 mm HB 5415 24.03
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Scharfe Nasenzangen
Nasal Cutting Forceps

Pinces coupantes pour le nez
Pinzas cortantes para la nariz

'47 12,0 cm/43" —>|

TAKAHASHI
19,0 cm/77%%"
gerade Standard mit seitlicher Absaugung
straight with lateral aspiration
droite avec aspiration latéralmente
(:: recta con aspiracion lateral
Fig.1  25mm HB 5416 HB 5436
i
Fig.2  4,0mm HB 5417 HB 5437
45° aufgebogen Standard mit seitlicher Absaugung
45° curved upwards with lateral aspiration
45° courbe en haut avec aspiration latéralmente
k—j 45° curva arriba con aspiracion lateral
Fig.1  2,5mm HB 5418 HB 5438
¥
Fig.2  4,0mm HB 5419 HB 5439

www.HEBUmedical.de




Nasenzangen (Doppellaffel)
Nasal Forceps (Double Spoon)

Pinces pour le nez (a double cuillére)
Pinzas para la nariz (cuchara doble)

www.HEBUmed

ical.de

Nutzlénge

Working length
Longueur utile

Longitud til
pgg y "
HB 5440 HB 5441
gerade 70° aufgebogen
straight 70° curved upwards
droite 70° courbe en haut
recta 70° curvada hacia arriba
Maul Nutzlange
Jaw Working length
Mors Longueur utile
Boca Longitud util
HB 5440 3x4,5mm 110 mm
HB 5441 3x4,5mm 80 mm
HB 5442 3x4,5mm 70 mm

HB 5442

110° aufgebogen
110° curved upwards
110° courbe en haut

110° curvada hacia arriba

24.05



Nasenzangen (durchschneidend)
Punch Forceps (through-cutting)

Pinces pour le nez (coupaute)
Pinzas para la nariz (cortante) www.HEBUmedical.de

Nutzlénge
Working length
- Longueur utile

Longitud util

e
20 mm
7
%
HB 5445 HB 5446 HB 5447
gerade 70° aufgebogen 70° aufgebogen
straight 70° curved upwards 70° curved upwards
droite 70° courbe en haut 70° courbe en haut
recta 70° curvada hacia arriba 70° curvada hacia arriba

Maul Nutzlange
Jaw Working length
Mors Longueur utile
Boca Longitud util
HB 5445 1,6 x 5 mm 110 mm
HB 5446 1,5 x5 mm 80 mm
HB 5447 1,6 x 5 mm 80 mm

24.06



Nasenzang